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1. குப்பையும்‌ குவியலும்‌ 


முனைவர்‌ மு. முத்துவேலு 
மேனாள்‌ பதிவாளர்‌ 
செம்மொழித்‌ தமிழாய்வு மத்திய நிறுவனம்‌ 


சென்னை. 


பணம்‌ பந்தியிலே குணம்‌ குப்பையிலே 

என்னும்‌ பழமொழியும்‌, 

உப்பில்லாப்‌ பண்டம்‌ குப்பையிலே - என்னும்‌ பழமொழியும்‌ 

குப்பை என்பதை மிகவும்‌ தேவையற்ற மதிப்பில்லாத பொருள்கள்‌ 
குவிந்திருக்கிற இடத்தைக்‌ குறிக்கின்றன. எனவே குப்பை என்னும்‌ சொல்‌ 
இன்றைய நாளில்‌ அழுக்கும்‌ அசிங்கமும்‌ அருவருப்பும்‌ உடைய பொருள்களின்‌ 
குவியலைக்‌ குறிப்பதற்காகப்‌ பயன்படுத்தப்பட்டு வருகிறது. 


இதனைப்‌ பிரதிபலிக்கும்‌ வகையில்‌ தான்‌ க்ரியாவின்‌ தற்காலத்‌ தமிழ்‌ 
அகராதி, குப்பை என்பதற்கு, “கிழிக்கப்பட்ட தாள்‌, கந்தைத்‌ துணை போன்ற 
உபயோகமற்றவை என்றும்‌, கழிக்கப்பட்டவை என்றும்‌ பொருள்‌ கூறுகிறது. 
காற்று அடித்துக்‌ கொண்டு வந்து சேர்க்கும்‌ தூசி செத்தை முதலியவை என்றும்‌ 
பொருள்‌ தருகிறது. “முதலில்‌ கொல்லையில்‌ பெருக்கிக்‌ குப்பையை அள்ளு” 
என்றும்‌, வெறுப்பாகச்‌ சொல்லும்‌ பொழுது மதிக்கத்தக்கதாக இல்லாத ஒன்று “ 
இது கதையா வெறும்‌ குப்பை என்றும்‌ வழக்கத்தில்‌ வழங்கி வரும்‌ சொற்களையும்‌ 
எடுத்துக்காட்டுகிறது.க்ரியாவின்‌ இந்தப்‌ பதிவானது குப்பை என்னும்‌ 
சொல்‌ மக்களால்‌ வெறுக்கத்தக்க வேண்ட தகாத பொருட்களையும்‌ அல்லது 
அவமானப்படுத்துவதற்கோ அசிங்கப்படுத்துவதற்கோ பயன்படுத்தப்படுகிற 
சொல்லாகவும்‌ பயன்பாட்டில்‌ இருந்து வருவதைத்‌ தெளிவாகக்‌ காட்டுகிறது. 


இந்த வகையில்‌ இன்று குப்பை என்னும்‌ சொல்‌ மிகவும்‌ விரும்பத்‌ தகாத 
பொருள்களின்‌ மற்றும்‌ வீணான பொருள்களின்‌ குவியலைக்‌ குறிக்கின்ற 
சொல்லாகி விட்டது.அதே நேரத்தில்‌ விரும்பத்தகாத இடத்தையும்‌, விரும்பத்‌ 
தகாதவர்களையும்‌, விரும்பத்தகாத செயல்களையும்‌ குறிப்பதற்காகவும்‌ இது 
பயன்படுகிறது. அவன்‌ குப்பைப்‌ பையன்‌, அது குப்பைக்‌ கிடங்கு, அது 
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குப்பைச்‌ செயல்‌ என்று இன்றைக்குக்‌ குப்பை என்பது ஒருவருடைய மனத்தையும்‌ 
செயலையும்‌ சொற்களையும்‌ இழிவுபடுத்துவதற்கான ஒரு சொல்லாக ஆளப்பட்டு 
வருவதை அறிய முடிகிறது. 

ஆனால்‌ குப்பை என்னும்‌ சொல்‌ தமிழ்‌ இலக்கிய வரலாற்றில்‌ இழிவான 
பொருட்களைச்‌ சுட்டமட்டுமே பயன்படுத்தப்பட்டு வந்ததா என்பதை ஆராயும்‌ 


பொழுது நமக்கு திடுக்கிடும்‌ கருத்தே தோன்றுகிறது. குப்பை என்னும்‌ சொல்‌ 
சங்க இலக்கியம்‌ தொடங்கி அது பொருள்களின்‌ குவியலைக்‌ குறிக்கும்‌ 


பொதுவான சொல்லாகத்‌ தான்‌ ஆளப்பட்டு வந்துள்ளது. அந்த வகையில்‌ 
குவிக்கப்பட்டிருக்கும்‌ எல்லா பொருள்களையும்‌ குறிப்பதற்கான ஒரு பொதுச்‌ 
சொல்லாகக்‌ குப்பை வழங்கப்பட்டு வந்துள்ளது.அது மணல்களின்‌ குவியலாக 
இருக்கலாம்‌; நெற்குவியலாக இருக்கலாம்‌;உப்பின்‌ குவியலாக இருக்கலாம்‌; 
மீன்களின்‌ குவியலாக இருக்கலாம்‌; சந்தனம்‌ அகில்‌ போன்ற வாசனைப்‌ 


பொருள்களின்‌ குவியலாக இருக்கலாம்‌; ஏன்‌ இன்னும்‌ சொல்லப்போனால்‌ 
நிதிகளின்‌ குவியலாகவும்‌ இருக்கலாம்‌ என்று பொதுவான பொருள்களின்‌ 
குவியலைக்‌ குறிக்க ஆளப்பட்டு வந்துள்ளது. இந்த நிலையில்‌ குப்பை என்னும்‌ 
சொல்‌ இன்றைக்கு இழிந்த பொருளை மட்டுமே குறிப்பதற்கு மாறி வந்ததன்‌ 
காரணத்தை ஆராய வேண்டியது பொருத்தமாகும்‌. 
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பல்வேறு பொருள்களின்‌ குவியலைக்‌ குறிப்பதற்காக ஆளப்பட்டு வந்த 
குப்பை என்னும்‌ சொல்‌ இன்றைக்கு வழங்கும்‌ பொருளிலும்‌ வழங்கப்பட்டு 
வந்துள்ளதையும்‌ இங்கு சுட்டிக்காட்ட வேண்டும்‌.குப்பைகளின்‌ குவியலையும்‌ 
அது குறித்தது என்பதற்கான இலக்கிய பதிவுகளும்‌ நமக்குக்‌ கிடைக்கின்றன 


மணல்குவியல்‌ 


குறுந்தொகைப்‌ பாடலில்‌ பாடல்‌ எண்‌ 3872 


“பனைத்தலைக்‌ கருங்குடை நெடுமடல்‌ குறுத்தொடு மாயக்‌ 
கடுவளி தொகுத்த நெடுவண்‌ குப்பைக்‌ 
கணம்கொள்‌ சிமையும்‌ அணங்கும்‌ கானல்‌” 
இப்பாடலில்‌ பனை மரத்தின்‌ உச்சியில்‌ இருக்கும்‌ கருக்குடன்‌ கூடிய 
நெடுமடல்‌ குறுத்தும்‌ மறையும்‌ அளவிற்கு வேகமாக வீசுகின்ற காற்று வீசியதால்‌ 
குவிந்திருக்கும்‌ வெண்மை நிற மணல்‌ குவியல்‌ சிகரங்கள்‌” என்று புலவர்‌ குப்பை 
என்னும்‌ சொல்லுக்கு ஆண்டுள்ள பொருளைக்‌ காண்கிறோம்‌. 
ஐங்குறுநூற்று 1751ஆம்‌ பாடலிலும்‌ மணல்‌ குவியலைக்‌ குவிப்பதற்கு 


வெண்மை குப்பை என்னும்‌ சொல்‌ பயன்படுத்தப்பட்டுள்ளது 


“நெய்தல்‌ உண்கண்‌ 
நேர்‌இறைப்‌ பணைத்தோள்‌ 
பொய்தல்‌ ஆடிய பொய்யா மகளீர்‌ 
குப்பை வெண்மணல்‌ குரவை நிறூஉம்‌ 
துறைகெழு கொண்கண்‌ நல்கின்‌” 
இப்பாடல்‌ மணல்‌ குவிந்திருக்கும்‌ இடத்தில்‌ மகளிர்‌ குரவைக்‌ கூத்து ஆடி 
மகிழ்ந்தனர்‌ என்னும்‌ செய்தியைச்‌ சுட்டுகிறது 
நற்றிணை பாடல்‌ ஒன்றிலும்‌ குப்பை என்னும்‌ சொல்‌ மணல்‌ குவியலைக்‌ 
குறிப்பதற்குக்‌ கையாளப்பட்டுள்ளது. 


நற்றிணை பாடல்‌ 291 இல்‌ 


“குப்பை வெண்மணல்‌ ஏறி” 
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என்னும்‌ தொடரில்‌ வெண்மணல்‌ குப்பை என்பது பயன்பட்டு உள்ளதைக்‌ 


காண்கிறோம்‌. 


மருத நிலத்தில்‌ விளைந்திருக்கிற நெல்லைக்‌ குவித்து வைத்திருக்கின்ற 
இடத்தையும்‌ அந்த நெற்குவியலையும்‌ குறிப்பதற்குக்‌ குப்பை என்னும்‌ சொல்‌ 
பயன்பட்டு வந்துள்ளது. 


புறநானூற்றில்‌ 24ஆம்‌ பாடலில்‌ 


“பொன்‌ அணியானைத்‌ 

தொல்முதிர்‌ வேளீர்‌ 

குப்பை நெல்லின்‌ முத்தூறு தந்த 

கொற்ற நீள்‌ குடை குடித்தேர்ச்‌ செழிய”! 

தலையாலங்கானத்துச்‌ செருவென்ற நெடுஞ்செழியனை மதுரைக்காஞ்சி 

பாடிய மாங்குடி மருதனார்‌ பாடிய பாடல்‌.செழியன்‌ பொன்னணிந்த யானைகளை 
உடைய பழங்குடி வேளீர்கள்‌ உடைய நெல்வளம்‌ நிறைந்த முத்தூற்று 
கூற்றத்தையும்‌ கொண்டவன்‌ என்பதைக்‌ குறிக்கும்‌ இடத்து வேளீரின்‌ வயல்‌ 
வளத்தைக்‌ குறிப்பதற்காக அங்கே விளைந்து குவிந்திருக்கும்‌ நெற்குவியலைப்‌ 
புலவர்‌ குறிப்பிடுகிற பொழுது அதைக்‌ “குப்பை நெல்லின்‌ ”என்று குறிப்பிடுகிறார்‌. 


புறநானூற்று நூற்று எழுபத்தி ஒன்றாம்‌ பாடலில்‌ பிட்டன்‌ கொன்றானைக்‌ 
காவிரிப்பூவும்‌ பட்டினத்து காரிக்கண்ணனார்‌ பாடுகிறார்‌. 


இப்பாடலில்‌ 


“களமலி நெல்லின்‌ குப்பை வேண்டினும்‌ 
அருங்கலம்‌ களிற்றொடு வேண்டினும்‌ ” 


என்னும்‌ அடிகள்‌ இடம்‌ பெறுகின்றன இந்த அடிகள்‌ பிட்டன்‌ கொற்றனின்‌ 
வள்ளல்‌ தன்மையை எடுத்துக்‌ கூறுகிற பொழுது நெற்களத்திலே கொட்டிக்‌ 
கிடக்கும்‌ நெல்‌ அம்பாரத்தை அப்படியே கேட்டாலும்‌ கொடுப்பான்‌ என்று 
வியந்து போற்ற வருகிற புலவர்‌ நெல்‌ குவியல்‌ அம்பாரத்திற்கு இங்கே நெல்லின்‌ 
குப்பை என்ற தொடரைப்‌ பயன்படுத்துகிறார்‌. 


புறநானூற்று முன்னூற்றி ஐம்பத்தி மூன்றாம்‌ பாடலிலும்‌ குப்பை என்னும்‌ 
சொல்‌ குவியலை குறிப்பதற்காகப்‌ பயன்படுத்தப்பட்டுள்ளது. அதுவும்‌ குறிப்பாக 
நெல்‌ குவியலைக்‌ குறிப்பதற்காகவே பயன்படுத்தப்பட்டுள்ளது. 
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“நாள்‌ கடாஅ அழிந்த நனந்தலை குப்பை” 


இந்த அடியில்‌ குப்பை என்பது நாள்தோறும்‌ கடா விட்டு அடித்து அதாவது 
சூடடித்துக்‌ குவித்து வைத்துள்ள நெல்‌ குவியலை குறிக்கிறது. 


இவ்வாறு நெல்‌ குவித்து வைத்த இடத்தை நெற்குப்பை என்றே பயிரிட்டு 
அழைத்தார்கள்‌. இந்த நெற்குப்பையை குறிக்கிற சொல்‌ இன்றும்‌ தமிழ்நாட்டில்‌ பல 
மாவட்டங்களில்‌ உஊர்களின்‌ பெயர்களாக அமைந்துள்ளது. நெற்குப்பை என்பது 
இராமநாதபுரம்‌ மாவட்டத்தில்‌ இருக்கின்ற ஒரு சிறிய ஊரின்‌ பெயராகும்‌. இந்த 
ஊர்‌ மூத்த தமிழறிஞர்‌ தமிழறிஞர்‌ பிறந்த ஊர்‌ என்பதும்‌ குறிப்பிடத்தக்கதாகும்‌. 


நெல்லின்‌ குவியிலை மட்டுமல்லாமல்‌ பிற தானியங்களின்‌ குவியலைக்‌ 


குறிப்பதற்கும்‌ குப்பை என்னும்‌ சொல்‌ பயன்படுத்தப்பட்டுள்ளது என்பதும்‌ 
புலப்படுகிறது. 

குறிப்பாக வரகின்‌ குவியலைக்‌ குறிப்பதற்கும்‌ குப்பை என்னும்‌ சொல்‌ 
பயன்படுத்தப்பட்டுள்ளது. 


புறநானூற்று முன்னூற்று இருபத்தி ஏழாம்‌ பாடலில்‌, 
“சில்விளை வரகின்‌ புல்லென்‌ குப்பை” என்ற அடி இடம்‌ பெற்றுள்ளது. 


இங்கே விளைந்திருக்கும்‌ வரகின்‌ அளவு குறைவாக இருக்கிறது என்பதால்‌ 
இந்த சொல்‌ புல்லென்‌ குப்பை என்று வருகிறது. 
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களத்தில்‌ அடிக்கப்படும்‌ பொதுவான தானியங்களைக்‌ குறிப்பதற்காகவும்‌ 


குப்பை என்னும்‌ சொல்‌ பயன்படுத்தப்பட்டுள்ளது. புறநானூற்று இருநூற்று 
முப்பதாம்‌ பாடலில்‌ வருகின்ற அடி இதனை மெய்ப்பிக்கிறது 


“களம்மலி குப்பை காப்பு இல்‌ வைக்கவும்‌” 


இந்தப்‌ பாடல்‌ அடி களத்தில்‌ குவிந்து கிடக்கும்‌ மலிந்து கிடக்கும்‌ நெல்‌ 
முதலிய தானியங்களின்‌ குவியல்‌ என்ற பொருளில்‌ வந்துள்ளது. 


தானியங்களுக்கு அடுத்த நிலையில்‌ உணவிற்குத்‌ தேவையான உப்பின்‌ 
குவியலைக்‌ குறிப்பதற்கும்‌ குப்பை என்னும்‌ சொல்‌ எடுத்தாளப்பட்டுள்ளது. 


எட்டுத்தொகை நூல்களில்‌ ஒன்றான நற்றிணையில்‌ 138௪ஆம்‌ பாடலில்‌ 
உப்பின்‌ குவியலை குறிப்பதற்குக்‌ குப்பை என்னும்‌ சொல்‌ காணப்படுகிறது 
“உவர்விளை உப்பின்‌ குன்று போல்‌ குப்பை 
மலை உய்த்துப்‌ பகரும்‌ நிலை வாழ்க்கை” 


இப்பாடலில்‌ மலை போல்‌ குவிந்திருக்கும்‌ உப்பின்‌ குவியலைக்‌ குறிப்பதற்கும்‌ 
குன்று போல்‌ குவிந்திருக்கும்‌ உப்பின்‌ குவியலைச்‌ சுட்டுவதற்கும்‌ குப்பை 


என்னும்‌ சொல்‌ வந்துள்ளதைக்‌ காண்கிறோம்‌. 


பதினெண்‌ கீழ்க்கணக்கு நூல்களில்‌ ஒன்றான திரிகடுகத்தின்‌ 83ஆம்‌ பாடலில்‌ 


உப்பின்‌ குப்பை என்னும்‌ சொல்‌ பயன்படுத்தப்பட்டுள்ளது 


“உப்பின்‌ பெருங்குப்பை நீர்படியின்‌ இல்லாகும்‌” 


என்னும்‌ அடி இடம்‌ பெற்றுள்ளது. உப்பின்‌ குவியல்‌ எவ்வளவு பெரிய அளவில்‌ 
இருந்தாலும்‌ அதன்‌ மேல்‌ நீர்‌ படிந்தால்‌ அந்த உப்பின்‌ குவியிலும்‌ இல்லாமல்‌ 
போகும்‌ என்கிற உலக இயற்கை தத்துவத்தை எடுத்துரைப்பதற்கு வந்த புலவர்‌ 
உப்பின்‌ பெருங்குப்பையே எனினும்‌ அது நீர்‌ படிந்தால்‌ இல்லாமல்‌ போய்விடும்‌ 
என்ற கருத்தை எடுத்துரைக்க வருகிறார்‌. 


அடுத்த நிலையில்‌ மீன்களின்‌ குவியலைக்‌ குறிப்பதற்கும்‌ இந்தக்‌ குப்பை 
என்னும்‌ சொல்‌ பயன்படுத்தப்பட்டுள்ளது. 
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நற்றிணை நூற்று ஒன்றாம்‌ பாடல்‌, 


“சுற்றிய பிணர சூழ்கழி இறவின்‌ 
கணம்கொள்‌ குப்பை உணங்கு திறன்‌ நோக்கு” 
இந்தப்‌ பாடலில்‌ குப்பை என்னும்‌ சொல்‌ கடற்கரை மணலில்‌ காய்வதற்காக 
கொட்டப்பட்டிருக்கும்‌ இறால்‌ மீன்கள்‌ குவியலைக்‌ குறிக்கின்றது. 
பதினெண்‌ கீழ்க்கணக்கு நூல்களில்‌ ஒன்றான ஐந்திணை எழுபதிலும்‌ 
மீன்களின்‌ குவியிலைக்‌ குறிப்பதற்கு குப்பை என்னும்‌ சொல்‌ பயன்படுத்தப்‌ 
பட்டுள்ளதைக்‌ காண்கிறோம்‌. 
“எறிசுறாக்‌ குப்பை இனம்‌ கலக்கத்‌ தாக்கும்‌” 
இப்பாடலில்‌ இடம்‌ பெற்றுள்ள, “எறிசுறாக்‌ குப்பை” என்னும்‌ தொடர்‌ சுறா 
மீன்களின்‌ குவியலைக்‌ குறிப்பிடுகிறது. 
கைந்நிலை என்னும்‌ பதினெண்‌ கீழ்க்கணக்கு நூலிலும்‌ கைநிலை 41ஆம்‌ 
பாடலில்‌, 
“ஓவா கலந்தார்க்கும்‌ ஒல்லென்‌ இறாக்‌ குப்பை” என்னும்‌ அடி இடம்‌ 
பெற்றுள்ளதைக்‌ காண்கிறோம்‌. 
புலைநாற்றம்‌ வீசுகின்ற மீனுக்கு மட்டுமல்லாமல்‌ நறுமணம்‌ கொண்ட 
பொருட்களின்‌ குவிலைக்‌ குறிப்பதற்கும்‌ குப்பை என்னும்‌ சொல்‌ பயன்‌ 
படுத்தப்பட்டுள்ளது. 
சிலப்பதிகாரத்தில்‌ 25 :37, 


“யானை வெண்கோடும்‌ அகிலின்‌ குப்பையும்‌” என்ற தொடர்‌ இடம்‌ 
பெற்றுள்ளது. 

அக்காலத்தில்‌ தமிழ்நாட்டு மக்களின்‌ வீடுகளில்‌ நறுமணப்‌ புகையை 
எழுப்புவதற்காக பயன்படுத்தப்பட்‌। நறுமணப்‌ பொருளானது அகில்‌ 
என்பதாகும்‌. அத்தகு அகிலின்‌ குவியலைக்‌ குறிப்பதற்கும்‌ குப்பை என்னும்‌ 
சொல்‌ பயன்படுத்தப்பட்டுள்ளது. 
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சிலப்பதிகாரத்தில்‌ 26 :168, 
இங்கே சந்தனக்‌ குவியலைக்‌ குறிப்பதற்கும்‌ சாந்துக்‌ குவியலைச்‌ சுட்டு 
வதற்கும்‌ குப்பை என்னும்‌ சொல்‌ கையாளப்பட்டுள்ளது. 
“எஞ்ஞா நாவினர்‌ ஈர்‌ ஐஞ்‌ நூற்றுனர்‌ 
சந்தின்‌ குப்பையும்‌ தாள்‌ நீர்‌ முத்தும்‌ “ 
இந்தப்‌ பாடலில்‌ சந்தனக்‌ குவியலைக்‌ குறிப்பதற்குக்‌ குப்பை என்னும்‌ சொல்‌ 
வந்துள்ளதைக்‌ காண முடிறெது. 


சிலப்பதிகாரத்திலும்‌ மணிமேகலையிலும்‌ நிதிக்‌ குவியலைக்‌ குறிப்பதற்கும்‌ 


குப்பை என்னும்‌ சொல்லைக்‌ காண்கிறோம்‌. 
சிலப்பதிகாரம்‌ 6: 121. 


“கோடிபல அடுக்கிய கொழுநிதிக்‌ குப்பை 


மாடம்‌ மலி மறுகின்‌” 
என்பன அடிகள்‌ 


இங்குக்‌ கொட்டிக்‌ கிடக்கும்‌ உயர்ந்த பொருள்களின்‌ குவியலைக்‌ குறிக்கின்ற 
சொல்லாகக்‌ குப்பை என்னும்‌ சொல்‌ பயன்படுத்துவது. 


மணிமேகலைக்‌ காப்பியத்திலும்‌ 16 :122, 
“விரை மரம்‌ மென்துகில்‌ விழுநிதிக்‌ குப்பையோடு ” 


என்ற அடியில்‌ நிதிக்குப்பை இடம்‌ பெற்றுள்ளது. இந்த அடியும்‌ உயர்ந்த 
மதிப்புடைய பொருள்களின்‌ குவியலைக்‌ குறிப்பதற்காகக்‌ குப்பை என்னும்‌ 


சொல்‌ ஆளப்பட்டு உள்ளதை நாம்‌ காண்கிறோம்‌. 

புறநானூற்றில்‌ கபிலர்‌ வள்ளல்‌ பாரியைப்‌ பாடுகிற பொழுது இலைகளின்‌ 
குப்பையைப்‌ பாடுகிறார்‌. 

பாரி மலையின்‌ மரங்களின்‌ எண்ணிக்கையையும்‌ அடர்த்தியையும்‌ 
குறிப்பதற்காகக்‌ கபிலர்‌ அங்கே குவிந்திருக்கும்‌ இலைகள்‌ குன்று போல்‌ காட்சி 
அளிப்பதாகக்‌ கூறும்‌ இடத்து, இலைக்குப்பை என்னும்‌ அழகிய தொடரை 
எடுத்தாளுகிறார்‌. 
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“ஈத்து இலைக்‌ குப்பை ஏறி உமணர்‌ உப்புஓய்‌ ஒழுகை எண்ணுப மாதோ” 


இப்பாடலில்‌ ஈச்ச மரத்தின்‌ இலைகள்‌ சேர்ந்த குவியலுக்குக்‌ குப்பை என்னும்‌ 
சொல்‌ இடம்‌ பெற்றுள்ளது. 


பல்வேறு பொருள்களின்‌ குவியலைக்‌ குறிப்பதற்கு பயன்பட்டு வந்த 
குப்பை என்னும்‌ சொல்‌ இன்றைக்குக்‌ குப்பை என்னும்‌ பொருளில்‌ பயன்படுகிற 
சொல்லுக்கும்‌ பயன்பட்டு வந்துள்ளது. 


குறுந்தொகைப்‌ பாடல்‌ 305 இல்‌ 


சண்டையிடும்‌ கோழியைக்‌ குறிப்பதற்காக ஓர்‌ அழகிய உவமையைக்‌ 
கையாளும்‌ புலவர்‌, 


குப்பைக்‌ கோழி தனிப்போர்‌ போல 


என்ற ஓர்‌ அடியைப்‌ பயன்படுத்துகிறார்‌. இந்தக்‌ கோழி குப்பை மேட்டில்‌ இருந்த 
கோழியாகக்‌ கருதப்படுகிறது. 


பத்துப்பாட்டு நூல்களில்‌ ஒன்றான சிறுபாணாற்றுப்படையில்‌, ஏழை 
விறலி ஒருத்தி எளிய உணவை உண்கிறாள்‌ என்பதைச்‌ சுட்டிக்காட்டுவதற்காக 
அவளுடைய உணவில்‌ சேர்த்துக்‌ கொண்ட கீரையைக்‌ குறிப்பிடுகிறார்‌ 
புலவர்‌. அது அவள்‌ வீட்டின்‌ பின்புறத்திலே இருக்றெ குப்பையில்‌ விளைந்த 
வேளைக்கீரை என்பதைச்‌ சுட்டுகிறார்‌. அப்போது அந்தக்‌ குப்பை என்னும்‌ சொல்‌ 
பயன்படுத்தப்படுகிறது. 


“குப்பை வேளை உப்பிலி வெந்ததை” என்பது பாடல்‌ அடி. 


சென்னை பல்கலைக்கழக பேரகராதி குப்பை என்னும்‌ சொல்லுக்கு பல்வேறு 
பொருட்களை தருகிறது. 


1.Collection, heap குவியல்‌. 

உப்பின்‌ பெருங்குப்பை நீர்‌ படின்‌ நில்லாகும்‌ (திரிகடுகம்‌. 83.) 
2.Clump, group; கூட்டம்‌, ஆம்பலங்‌ குப்பையை( கல்லாடம்‌. ௧8, 28). 
3.Stack of grain: தானியக்‌ குவியல்‌. 


குன்றெனக்‌ குவைஇய குன்றாக்‌ குப்பை ( பொருநராற்றுப்படை 244) 
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4.Sweepings, rubbish, refuse; 

செத்தை. 

5.Mound, high ground; மேடு (சூடாமணி) 

6.Dung, excrement,ordure. மலம்‌, குப்பை எடுக்கிறவன்‌. 


மேற்கண்ட ஆறு பொருள்களில்‌ இப்பொழுது குப்பை என்னும்‌ சொல்‌ 
சொத்தை குப்பை கூலம்‌ என்னும்‌ பொருள்களை மட்டுமே சுற்றுவதற்கு 
பயன்படுத்தப்பட்டு வருகிறது. 


பாவேந்தர்‌ பாரதிதாசன்‌ தாம்‌ எழுதிய அழகின்‌ சிரிப்பில்‌ குப்பை என்னும்‌ 
சொல்லைக்‌ குவியல்‌ என்னும்‌ பொருளில்‌ கையாண்டு இருக்கிறார்‌. 


“அருவிகள்‌ வைரத்‌ தொங்கல்‌ 
அடர்‌ கொடிப்‌ பச்சைப்பட்டே 
குருவிகள்‌ தங்கக்‌ கட்டி 
குளிர்மலர்‌ மணியின்‌ குப்பை” 
எனினும்‌ குப்பை என்னும்‌ சொல்‌ குவியல்‌ என்னும்‌ தன்‌ பொதுப்பொருளை 
இழந்து இப்பொழுது செத்தை என்னும்‌ பொருளை மட்டுமே குறிக்றெது. 
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இன்று சங்க காலத்தில்‌ நெல்‌ முதலிய தானியங்களை குவித்த தமிழன்‌ இன்று 
அத்தகைய சிறப்பு பெறவில்லையா உப்பை குவித்து வாழ்ந்த தமிழன்‌ இன்று 
ஒப்புக்‌ குவியலை காணவில்லையா மீன்‌ குவியலை குவித்த தமிழன்‌ இன்று 
மீன்களை குவிக்கவில்லையா சந்தனத்தையும்‌ அகிலையும்‌ குவித்த தமிழன்‌ 
இன்றைக்கு அவற்றையெல்லாம்‌ குவித்து பெரும்‌ பேரு அடையவில்லையா 
நிதிகளையும்‌ குவித்து வைக்கிற பொருள்‌ வளத்தையும்‌ தமிழன்‌ என்று இழந்து 
விட்டானா 


குறிஞ்சி நில மக்கள்‌ சந்தனத்தையும்‌ அகிலையும்‌ குவித்தார்கள்‌ 
மருதநில மக்கள்‌ நெற்களஞ்சி நெல்லைக்கு வைத்தார்கள்‌ 
நெய்தல்‌ நில மக்கள்‌ மீன்களையும்‌ உப்பையும்‌ குவித்தார்கள்‌ 


இன்று ஐவகை நிலங்களும்‌ மயங்கி இருக்கிற ஒரு காலத்தில்‌ வாழ்கிற 
தமிழர்கள்‌ பொருட்களை எல்லாம்‌ குவித்து வாழ்ந்த பொழுதிலும்‌ அவற்றைக்‌ 
குறிப்பதற்கான சொல்லாக்‌ குப்பை என்னும்‌ சொல்லைக்‌ கையாளவில்லை. 


மாறாகப்‌ பயன்பாட்டுக்கு உகந்ததாக இல்லாத பொருட்களைப்‌ வெறுக்கத்‌ 
தக்க பொருட்களைச்‌ சுட்டுவதற்குத்‌ தான்‌ இந்தக்‌ குப்பை என்னும்‌ சொல்‌ 
பயன்பட்டு வருகிறது. 


நெல்‌ குவிந்து இருக்கும்‌ ஊரை நெற்குப்பை என்றும்‌ எண்ணெய்‌ வித்துக்கள்‌ 
குவிந்திருக்கும்‌ ஊரை நெய்க்‌ குப்பை என்றும்‌ பண்டைய தமிழர்கள்‌ ஊருக்குப்‌ 
பெயரிட்டு அழைத்ததன்‌ வரலாற்று ஆவணங்களாக இன்றும்‌ அப்பெயர்கள்‌ 
வழங்கி வருகின்றன.குப்பை என்னும்‌ சொல்‌ குவியல்களுக்கு வழங்கப்பட்டு 
வந்த பொதுச்‌ சொல்லாக இருந்த நிலையில்‌ இருந்து மாறி மருவி தன்னுடைய 
சிறப்பினை இழந்ததற்கான காரணத்தை ஆராய வேண்டி உள்ளது. தமிழர்கள்‌ 
தங்களுடைய இயற்கை வளத்தையும்‌ வேளாண்மைச்‌ சிறப்பையும்‌ நெய்தல்‌ 
நில செல்வங்களையும்‌ இழந்து விட்டு இன்றைக்கு வெறும்‌ குப்பைகளை 
மட்டுமே குவியலாக குவித்து கொண்டு வாழ்கிற வாழ்வின்‌ இழிந்த நிலையை 
இந்த சொல்‌ சுட்டுகிறதா என்பதை எண்ணிப்‌ பார்க்கத்‌ தோன்றுகிறது.குப்பை 
என்னும்‌ சொல்‌ இழிந்த பொருளுக்கு ஆகி வருவது இதன்‌ இழி பொருட்பேறு 
நிலையாகும்‌. இதற்குக்‌ காரணம்‌ தமிழர்கள்‌ குவியலாகக்‌ குவித்து வைத்துச்‌ 
சேர்த்து வைக்கும்‌ பொருள்களில்‌ மதிப்புடைய பொருள்களைக்‌ காட்டிலும்‌ 


மதிப்பற்ற செத்தைகளைத்‌ தான்‌ சேகரிப்பதற்கு அதிகமான வாய்ப்பினைப்‌ 
பெற்றுவிட்டார்களோ என்று எண்ணவும்‌ தோன்றுகிறது. 
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2. தமிழ்ப்‌ புத்தாண்டுப்‌ புதிரை 
விடுவிக்கும்‌ நச்சினார்க்கனியர்‌ 
முனைவர்‌ தேமொழி 


சான்‌ ஃபிரான்சிஸ்கோ, யு.எஸ்‌. ஏ. 


தை முதல்நாள்தான்‌ தமிழ்ப்‌ புத்தாண்டு என்று, ஆட்சியில்‌ இருந்த திமுக 
அரசால்‌ 2008ஆம்‌ ஆண்டு தைத்‌ திங்கள்‌ 23ஆம்‌ நாள்‌ அரசாணை பிறப்பிக்கப்‌ 
பட்டது. அடுத்து ஆட்சிக்கு வந்த அதிமுக அரசு, முந்தைய அரசு பிறப்பித்த 
ஆணையை நீக்கம்‌ செய்து சித்திரை முதல்‌ நாளே தமிழ்ப்‌ புத்தாண்டு என்று 
அரசாணை பிறப்பித்தது. அதன்‌ தொடக்கமாக, தமிழர்களின்‌ ஆண்டின்‌ 
தொடக்கம்‌ சித்திரைப்‌ புத்தாண்டுதான்‌ என்றும்‌, இல்லையில்லை தைப்‌ 
புத்தாண்டுதான்‌ என்றும்‌ தமிழர்கள்‌ அணி பிரிந்து சர்ச்சையில்‌ ஈடுபட்டிருப்பது 
வழக்கமாகிவிட்டது. 


பொ.ஆ. 9ஆம்‌ நூற்றாண்டு காலத்திய சேந்தன்‌ இவாகரம்‌ என்னும்‌ திவாகர 
நிகண்டு முதற்கொண்டு, பொ.ஆ. 16ஆம்‌ நூற்றாண்டில்‌ வாழ்ந்த மண்டல புருடர்‌ 
என்பவரால்‌ இயற்றப்பட்ட சூடாமணி நிகண்டு வரை “ஆவணியே ஆதி” என்று 
நிகண்டுகள்‌ நேரடியாக ஆண்டின்‌ தொடக்கம்‌ ஆவணி என்று மிகத்‌ தெளிவாகக்‌ 
கூறுகின்றன. இதனை எதிரொலிக்கும்‌ வகையில்‌ இலக்கியங்களிலும்‌ கல்வெட்டு 
களிலும்‌ தமிழரின்‌ புத்தாண்டின்‌ தொடக்கம்‌ இதுதான்‌ என்று நேரடியாகக்‌ 
குறிப்பிடும்‌ தகவல்கள்‌ இல்லை என்ற கருத்தையும்‌ ஆய்வாளர்கள்‌ ஏற்றுக்‌ 
கொண்டுள்ளனர்‌. இந்தத்‌ தமிழ்ப்‌ புத்தாண்டுப்‌ புதிரை விடுவிக்கும்‌ வகையில்‌ 
நச்சினார்க்கினியர்‌ எழுதிய உரைகள்‌ நமக்கு உதவுகின்றன. 


நச்சினார்க்கினியர்‌ ஓர்‌ அறிமுகம்‌: 


நச்சினார்க்கினியர்‌ பழந்தமிழ்‌ நூல்களின்‌ உரையாசிரியர்களில்‌ ஒருவர்‌. அவர்‌ 
உரை கூறும்‌ திறனை மெச்சி “உச்சிமேற்‌ புலவர்‌ கொள்‌ நச்சினார்க்கினியர்‌” 


என்றும்‌ பாராட்டப்‌ படுபவர்‌. இவர்‌ தொல்காப்பியம்‌ முழுமைக்கும்‌ உரை 


கண்டவர்‌. பத்துப்பாட்டு, கலித்தொகை, சீவக சிந்தாமணி முதலியவற்றிற்கு 


உரை வகுத்துள்ளார்‌. பேராசிரியரால்‌ உரையெழுதாமல்‌ விடுபட்டுப்‌ போயிருந்த 
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குறுந்தொகை இருபது பாடல்களுக்கும்‌ உரை எழுதியுள்ளார்‌. இவர்‌ உரை 
வகுத்ததைக்‌ குறிப்பிட்டு; 


பாரத்‌ தொல்காப்பியமும்‌ பத்துப்‌ பாட்டுங்‌ கலியும்‌ 
ஆரக்‌ குறுந்தொகையுள்‌ அயன்‌ நான்கும்‌ -- சாரத்‌ 
திருத்தகு மாமுனிசெய்‌ சிந்தா மணியும்‌ 

விருத்தி நச்சினார்க்கினியமே 


என்று ஒரு வெண்பா உள்ளது. 


நச்சினார்க்கினியர்‌ பழந்தமிழ்‌ இலக்கியங்களை மரபறிந்து, பொருள்‌ 
தெளிவுடன்‌ சுவையாக எடுத்து விளக்கியவர்‌ என்று தமிழறிஞர்கள்‌ கருதுகிறார்கள்‌. 
இவர்‌ குறித்த விரிவான ஆய்வுநூல்‌ ஒன்றை எழுதிய மு. அண்ணாமலை 
அவர்கள்‌ நச்சினார்க்கினியர்‌ குறித்துக்‌ கூறுகையில்‌, “இலக்கணம்‌ இலக்கியம்‌ 
ஆகிய இரு துறையினும்‌ வல்லவராயினும்‌ அவரை ஓர்‌ இலக்கிய உரைகாரராக 
வைத்துக்‌ காண்பதே பொருந்தும்‌. ஒரு விரிவான காவியத்திற்குச்‌ சுருக்கமாகவும்‌, 
அழகாகவும்‌, திட்பமாகவும்‌, உரை செய்வதெப்படி என்பதற்குச்‌ சீவக சிந்தாமணி 
உரை முன்‌ மாதிரியாக அமைந்திருக்கிறது” என்று கூறுவார்‌. 


தொல்காப்பியத்தின்‌ ஒவ்வோர்‌ இயல்‌ முடிவிலும்‌ “மதுரை ஆசிரியர்‌ 
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பாரத்துவாசி நச்சினார்க்கினியர்‌ செய்த காண்டிகை உரை முற்றிற்று” எனக்‌ 
காணப்படுகிறது. அவ்வாறே, “பாண்டியன்‌ நெடுஞ்செழியனை மதுரைக்‌ 
கணக்காயனார்‌ மகனார்‌ நக்கீரனார்‌ பாடிய நெடுநல்வாடைக்கு மதுரை ஆசிரியர்‌ 
பாரத்துவாசி நச்சினார்க்கினியர்‌ செய்த உரை முற்றிற்று” எனக்‌ காணப்படுகிறது. 
பத்துப்பாட்டு உரை முடிவிலும்‌, உரைச்‌ சிறப்புப்பாயிரங்களிலும்‌ அவ்வாறே 
குறிப்பிடப்படுவதால்‌, நச்சினார்க்கினியர்‌ பாரத்துவாச கோத்திரத்தைச்‌ சேர்ந்த 


ஸ்மார்த்த பிராமணப்‌ பிரிவைச்‌ சேர்ந்தவர்‌ என்றும்‌, மதுரையில்‌ வாழ்ந்தவர்‌ 
என்றும்‌ அறியப்படுகிறது. இவர்‌ சிவனை வழிபடும்‌ வைதிகராக இருப்பினும்‌ 
சமயக்‌ காழ்ப்பின்றிச்‌ சமண காவியமான சீவக சிந்தாமணிக்கு உரை எழுதிய 
பண்பாளர்‌. 'அருளொடு புணர்ந்த அகற்சி' என்ற தொல்காப்பியத்‌ தொடருக்கு 
துறவு என்று பொருள்‌ எழுதி அத்துறவுக்குப்‌ புத்தன்‌ துறவையே எடுத்துக்காட்டாக 
விளக்கியவர்‌. 


இறையனார்‌ களவியல்‌ உரைகாரர்‌, உரையாசிரியர்களாகிய இளம்பூரணர்‌, 
பேராசிரியர்‌, சேனாவரையர்‌ முதலிய உரையாசிரியர்களை இவர்‌ தம்‌ உரையில்‌ 
ஆங்காங்கு குறித்தும்‌ மறுத்தும்‌ எழுதியுள்ளார்‌. எனவே அவர்களுக்கெல்லாம்‌ இவர்‌ 
பிந்தியவராவார்‌. சேனாவரையர்‌ “எம்மண்டலமும்‌ கொண்டருளிய மாறவர்மன்‌ 


குலசேகர பாண்டியன்‌” (இ.பி. 1268-1311) காலத்தில்‌ வாழ்ந்தவர்‌ என்று மு. 
இராகவையங்கார்‌, சதாசிவப்‌ பண்டாரத்தார்‌ ஆகியோர்‌ குறிப்பிடுகின்றனர்‌. 
எனவே, நச்சினார்க்கினியர்‌ பதினான்காம்‌ நூற்றாண்டின்‌ இறுதியிலாவது அல்லது 
பதினைந்தாம்‌ நூற்றாண்டின்‌ முற்பகுதியிலாவது (1850 - 1450 இடைப்பட்ட 
காலம்‌) வாழ்ந்திருக்கக்‌ கூடும்‌ எனக்‌ கருதலாம்‌. 


தமது உரைகளில்‌ எண்பதுக்கும்‌ மேற்பட்ட நூல்களை மேற்கோளாகக்‌ காட்டும்‌ 
நச்சினார்க்கினி௰ர்‌ மிகப்பரந்த நூற்‌ புலமையுள்ளவர்‌ என்று பாராட்டப்படுபவர்‌. 


அதேவேளை, உரை கூறுகையில்‌ இவர்‌ கொண்டு கூட்டிப்‌ பொருள்‌ கொள்ளும்‌ 
முறை இவரது உரை கூறும்‌ முறையின்‌ குறைபாடாகப்‌ பல தமிழறிஞர்கள்‌ 
குறிப்பிடப்படுவதையும்‌ காண முடிகிறது. கொண்டு கூட்டிப்‌ பொருள்‌ 
கொள்ளுதல்‌ என்னும்‌ ஒரு புதிய உத்தியை அதிகம்‌ கையாண்டது இவர்தான்‌ 
என்று அறியப்படுகிறது. 


“சொற்கிடந்தாங்கு பொருள்‌ கொள்ளாது தாம்‌ நினைத்தாங்குச்‌ சொற்களைக்‌ 
கொண்டு கூட்டிப்‌ பொருள்‌ கொண்டமையால்‌ இவர்‌ தம்‌ உரை உரையறங்‌ 
கடந்த உரை ஆயிற்று. பொருளறை செய்த இப்பெருங்குறை இவ்வுரையில்‌ 
இல்லாதிருப்பின்நச்சினார்க்கினியர்‌உரைஞாயிறாகப்‌ பெரும்‌ புகழ்‌ பெற்றிருப்பர்‌. " 
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என்று தொல்காப்பியக்‌ கடல்‌ என்ற நூலை எழுதிய வ.சுப மாணிக்கம்‌ அவர்கள்‌ 
கருதுகிறார்‌. 
நச்சினார்க்கினியார்‌ உரைகள்‌ தரும்‌ விளக்கம்‌: 


தொல்காப்பியம்‌ அகத்திணையியல்‌ நூற்பாவான 


“காரும்‌ மாலையும்‌ முல்லை குறிஞ்சி 
கூதிர்‌ யாமம்‌ என்மனார்‌ புலவர்‌” (அகத்திணையியல்‌, நூற்பா 6) 


என்ற நூற்பாவிற்கு உரை எழுதும்‌ நச்சினார்க்கினியர்‌ ஆவணிதான்‌ ஆண்டின்‌ 
தொடக்கம்‌ என்று விரிவாக விளக்கம்‌ அளிக்கிறார்‌. 


நக்கீரர்‌ எழுதிய சங்க இலக்கியமான நெடுநல்வாடை பாடலுக்கும்‌ உரை 
எழுதியுள்ளார்‌ நச்சினார்க்கனியர்‌. இப்பாடலில்‌ இரு இடங்களில்‌ சித்திரை 
குறித்து விளக்கம்‌ தரக்‌ கூடிய பகுதிகள்‌ உள்ளன. நக்கீரர்‌ எழுதிய பாடல்‌ வரிகள்‌ 
ஆண்டின்‌ நாள்‌ அல்லது மாதம்‌ குறித்த குறிப்புகளைக்‌ கூறவில்லை. இருப்பினும்‌ 
விரிவாக உரை எழுதும்‌ முறையைக்‌ கடைப்பிடித்த நச்சினார்க்கினியர்‌, ஆண்டின்‌ 
தொடக்கம்‌ சித்திரை என்பது தமிழர்‌ மரபாக இருந்திருக்குமாயின்‌, இந்த இரு 
இடங்களிலும்‌ அதைக்‌ குறிப்பிடாமல்‌ உரை எழுதியிருக்கவும்‌ மாட்டார்‌. 

(1) தொல்காப்பிய உரையில்‌ நச்சினார்க்கினியர்‌ ஆவணித்‌ திங்கள்‌ ஆண்டின்‌ 
தொடக்கம்‌ என்றும்‌ குறிப்பிட்டதையும்‌; (2) நெடுநல்வாடை உரையில்‌ ஆண்டின்‌ 
தொடக்கம்‌ சித்திரைத்‌ திங்கள்‌ என்பதைக்‌ குறிப்பிடாமையையும்‌ கவனத்தில்‌ 
கொண்டால்‌ அவர்‌ வாழ்ந்த காலம்‌ வரை, 15ஆம்‌ நூற்றாண்டுவரை தமிழர்களின்‌ 
ஆண்டுக்‌ கணக்கு ஆவணியில்‌ தொடங்கியது என்று உறுதியாகக்‌ கொள்ளலாம்‌. 
அடுத்து தொல்காப்பிய நூற்பாவிற்கும்‌ நெடுநல்வாடை பாடல்களுக்கும்‌ 
நச்சினார்க்கினியர்‌ வழங்கிய உரைகளைச்‌ சற்று விரிவாகக்‌ காணலாம்‌. 


(1) தொல்காப்பிய உரை: 


“காரும்‌ மாலையும்‌ முல்லை குறிஞ்சி 


கூதிர்‌ யாமம்‌ என்மனார்‌ புலவர்‌” - (அகத்திணையியல்‌, நூ. 6) 


என்ற நூற்பாவிற்கு உரை எழுதும்‌ நச்சினார்க்கினியர்‌ . . . 
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“இக்காலங்கட்கு விதந்து ஒர்‌ பெயர்‌ கூறாது வாளா கூறினார்‌. அப்பெயர்‌ 
உலக வழக்காய்‌ அப்பொருள்‌ உணர நிற்றலின்‌. காலவுரிமை எய்திய 
ஞாயிற்றுக்கு உரிய சிங்கவோரை முதலாகத்‌ தண்மதிக்கு உரிய கற்கடகவோரை 
யீறாக வந்து முடியுந்துணை ஒர்‌ யாண்டாமாதலின்‌ அதனை இம்முறையானே 
அறுவகைப்படுத்து இரண்டு திங்கள்‌ ஒரு காலமாக்கினார்‌' என்று உரை 
எழுதியுள்ளார்‌. 


இதன்‌ பொருள்‌; உலக வழக்காக யாவரும்‌ அறிந்த செய்தி என்பதால்‌ 
தொல்காப்பியர்‌ சிறப்பாகப்‌ பொருள்‌ கூற முற்படாமல்‌ பொதுவான வழக்காற்றை 
அவ்வாறே நூற்பாவாகச்‌ சொல்லிச்‌ சென்றுள்ளார்‌. இதன்‌ விளக்கம்‌ யாதெனில்‌, 
ஞாயிற்றின்‌ ஆட்சி வீடாகிய சிங்கவோரை முதல்‌ (ஆவணித்‌ திங்கள்‌), திங்களின்‌ 
ஆட்சி வீடாகிய கற்கடகவோரையின்‌ இறுதி (ஆடித்திங்கள்‌) வந்து முடியும்வரை 
ஓர்‌ ஆண்டாகும்‌. இதனை முறையாக ஆறு பருவங்களாகப்‌ பகுத்து ஒவ்வொரு 
பருவத்திற்கும்‌ இரண்டிரண்டு திங்கள்‌ உரியதாக்கினார்‌ என்று நச்சினார்க்கினியர்‌ 
மிகத்‌ தெளிவாக விளக்கம்‌ உரைக்கிறார்‌. அத்துடன்‌ ஞாயிற்றைக்‌ கொண்டே காலம்‌ 
வரையறுக்கப்பட்டதால்‌ “காலவுரிமை எய்திய ஞாயிறு” என்றும்‌ குறிப்பிடுகிறார்‌. 


(2) நெடுநல்வாடை உரை: 
2.1: பாண்டியன்‌ கோட்டைக்கு அடிக்கல்‌ நாட்டப்பட்ட சித்திரை நாள்‌: 


தலையாலங்கானத்துச்‌ செருவென்ற பாண்டியன்‌ நெடுஞ்செழியனை 
பாட்டுடைத்‌ தலைவனாகக்‌ கொண்டு மதுரைக்‌ கணக்காயனார்‌ மகனார்‌ ஆன 
நக்கீரனார்‌ என்னும்‌ புலவரால்‌ இயற்றப்பட்டதே நெடுநல்வாடை என்னும்‌ 
நூல்‌. பாண்டியன்‌ நெடுஞ்செழியன்‌ இருந்து நாடாளும்‌, அரண்மனையும்‌ 
பெருங்கோட்டையும்‌ எவ்வாறு கட்டப்பட்டது என்று விளக்கும்‌ பாடல்‌ வரிகள்‌ 
நக்கீரர்‌ எழுதிய நெடுநல்வாடை நூலில்‌ இடம்பெறுகிறது. இப்பாடலில்‌ 'நிழலற்ற 
நாளில்‌' அக்கோட்டையின்‌ அடிக்கல்‌ நாட்டு விழா நடைபெற்றதாகக்‌ குறிப்பு 
உள்ளது. 

ட்‌ . மாதிரம்‌ 

விரிகதிர்‌ பரப்பிய வியல்வாய்‌ மண்டிலம்‌ 


இருகோல்‌ குறிநிலை வழுக்காது, குடக்கேர்பு 
ஒருதிறம்‌ சாரா அரைநாள்‌ அமையத்து " 


(நெடுநல்வாடை, 72-75) 
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ய்‌ 


"இருகோல்‌ குறிநிலை வழுக்காது, குடக்கேர்பு ஒருதிறம்‌ சாரா அரைநாள்‌ 
என்ற சொற்றொடர்‌ நிழலற்றநாளை அறியும்‌ முறையைக்‌ குறிக்கிறது. 


இப்பாடலுக்கு விளக்கம்‌ கூறும்‌ நச்சினார்க்கினிய௰ர்‌; 


"திசைகளிலே விரிந்த கிரணங்களைப்‌ பரப்பின அகன்ற 
இடத்தை உடைய ஞாயிறு மேற்றிசைக்கட்‌ சேறற்கெழுந்து 
இரண்டிடத்து நாட்டின இரண்டு கோலிடத்துஞ்‌ சாயா 
நிழலால்‌ தாரை போக ஓடுகின்ற நிலையைக்‌ குறித்துக்‌ 
கொள்ளுந்‌ தன்மை தப்பாதபடி தான்‌ ஒரு பக்கத்தைச்‌ 
சாரப்‌ போகாத சித்திரைத்‌ திங்களின்‌ நடுவிற்‌ 

பத்தினின்ற யாதோர்‌ நாளிற்‌ பதினைந்தா நாழிகையிலே 
அங்குரார்ப்பணம்‌ பண்ணி" 


என்று விளக்கம்‌ தருகிறார்‌. 


சித்திரை மாதத்து இடைப்பத்து நாட்களில்‌ (அதாவது சித்திரை 11 முதல்‌ - 
சித்திரை 20 நாட்களுக்குள்‌) அப்பகுதியில்‌ எது நிழலற்ற நாளோ அந்த ஒருநாளின்‌ 
நண்பகலில்‌ பதினைந்தாவது நாழிகையில்‌ அடிக்கல்‌ நாட்டு விழா நடை 
பெற்றதாக இந்த விளக்கம்‌ அமைந்துள்ளது. நெடுநல்வாடையில்‌ குறிப்பிடப்‌ 
படும்‌ அந்த நிழலற்ற நாள்‌ எந்த மாதத்தின்‌ நாள்‌? பாடல்‌ குறிப்பிடுவது ஆண்டில்‌ 
இருமுறை நிகழக்கூடிய நிழலற்ற நாளைக்‌ கொண்ட சித்திரையிலா அல்லது 
ஆவணியிலா, அது எந்த மாதத்தின்‌ நிழலற்ற நாள்‌ என்று நக்கரரால்‌ குறிப்பிடப்‌ 
படவில்லை என்பது கவனிக்கப்பட வேண்டிய ஒன்று. அது சித்திரை மாதத்து 
நிழலற்ற நாள்‌ என்று இங்குக்‌ குறிப்பிடுபவர்‌ உரைகாரர்‌ நச்சினார்க்கினியர்‌. 

நச்சினார்க்கினியர்‌ இந்த இடத்தில்‌ விரிவாகச்‌ சித்திரைத்‌ திங்கள்‌ குறித்து 
விளக்கம்‌ தர முற்பட்டும்‌ கூட ஆண்டின்‌ முதல்‌ மாதம்‌ அது என்று விளக்கமளிக்க 
முயலவில்லை என்பதைக்‌ கவனிக்க வேண்டும்‌. 


அவ்வாறே நெடுநல்வாடையில்‌ தொடர்ந்து வரும்‌ பின்பகுஇயில்‌ சித்திரை 
ஆண்டின்‌ தொடக்கம்‌ எனக்‌ குறிப்பிட நச்சினார்க்கினியருக்கு மற்றும்‌ ஒரு வாய்ப்பு 
கிடைக்கிறது. ஆனால்‌ அப்பொழுதும்‌ அவர்‌ ஆண்டின்‌ தொடக்கம்‌ சித்திரை 
என்று குறிப்பிடவில்லை. இப்பகுதி பாண்டிமாதேவியின்‌ அரண்மனையில்‌ அவள்‌ 
மன்னனைப்‌ பிரிந்திருக்க நேர்ந்ததை எண்ணி வருந்தும்‌ காட்சி. 
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2.1: பாண்டிமாதேவியின்‌ பள்ளியறைக்‌ காட்சி: 


நெடுநல்வாடையில்‌ நூலில்‌, பாண்டிய மன்னன்‌ போரின்‌ காரணமாகப்‌ 
போர்க்களம்‌ சென்று விடுகிறான்‌. மன்னன்‌ வருவதாகக்‌ கூறிய நாளும்‌ கடந்து 
குளிர்‌ காலமும்‌ வந்துவிட்டது. மதுரையின்‌ அரண்மனை அந்தப்புரத்தில்‌ 
அவன்‌ நினைவாக உறக்கம்‌ வராது வாடுகிறாள்‌ அரசி. பள்ளியறையின்‌ அகன்ற 
பாண்டில்‌ (வட்ட வடிவக்‌ கட்டில்‌) மேல்‌ மெல்லியதாக விரித்த ஒரு மஞ்சமும்‌ 
அதன்‌ மேலே மென்மையான அன்னத்தூவி தலையணைகளும்‌ கொண்ட 
பஞ்சணை இருக்கிறது. பஞ்சணை மேல்‌ முற்றுப்பெறாத கோட்டுச்‌ சித்திரத்தை 
போல பாண்டிமாதேவி சாய்ந்திருக்கிறாள்‌. மஞ்சத்தின்‌ உறுதியான திரண்ட 
கட்டில்‌ கால்களின்‌ மேற்புறம்‌, துணியால்‌ கட்டிய மேல்‌ விதானத்தில்‌ 
வரையப்பட்டிருந்த திண்ணிய கொம்புகளையுடைய மேட இராசி முதலாகப்‌ 
பன்னிரு இராசிகளின்‌ படத்தில்‌ ஞாயிற்றையும்‌, திங்களையும்‌; திங்களோடு 
இணைந்து நின்ற ரோகிணி விண்மீனையும்‌ பார்த்து நெடு மூச்சு விடுகிறாள்‌ அரசி. 
ரோகிணியைப்‌ போன்று தன்‌ காதலனோடு பிரிவின்றி வாழும்‌ பேறு தனக்குக்‌ 
கிட்டவில்லையே. ரோகிணி தன்‌ காதலனான நிலவுடன்‌ இணைபிரியாது இருக்க 
நாம்‌ மட்டும்‌ மன்னனைப்‌ பிரிந்து தனியே வாடுகிறோமே என்று ஏங்குகிறாள்‌. 
தன்மேல்‌ கொண்ட கழிவிரக்கத்தால்‌ கண்களில்‌ பொங்கிய கண்ணீரை, விரலால்‌ 
சுண்டிவிட்டபடி வருந்துகிறாள்‌. 


"புதுவதுஇயன்ற மெழுகுசெய்‌ படமிசைத்‌ 
திண்நிலைமருப்பின்‌ ஆடுதலை ஆக 
விண்ஊர்பு திரிதரும்‌ வீங்குசெலன்‌ மண்டிலத்து 
முரண்மிகு சிறப்பிற்‌ செல்வனோடு நிலைஇய 
உரோகிணி நினைவள்‌ நோக்கிநெடுதுயிரா 
மாயித ழேந்திய மலிந்துவீ ழரிப்பனி 
செவ்விரல்‌ கடைக்கண்‌ சேர்த்திச்‌ சிலதெறியாப்‌ 
புலம்பொடு வதியு நலங்கிள ரரிவை" 


- (நெடுநல்‌ வாடை, 159-66) 


இப்பாடலில்‌ இடம்‌ பெறும்‌ "திண்ணிலை மருப்பின்‌ ஆடுதலையாக 
விண்ணூர்பு திரிதரும்‌ வீங்குசெலல்‌ மண்டிலத்து ” (வரி 160-161) என்ற வரியையே 
தமிழரின்‌ ஆண்டுக்‌ கணக்கு சித்திரையில்‌ தொடங்குகிறது என்று கருதுவோர்‌ மிக 


முக்கியமான சான்றாக முன்வைப்பர்‌. 
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திண்ணிய நிலையினையுடைய கொம்பினையுடைய மேடராசி முதலாக 
ஏனை இராசிகளிற்‌ சென்று விண்ணில்‌ திரியும்‌, மிக்க செலவினையுடைய 
ஞாயிற்றோடே மாறுபாடு மிகுந்த தலைமையினையுடைய தங்களோடு 
திரியாமனின்ற உரோகிணியைப்‌ போல யாமும்‌ பிரிவின்றி யிருத்தலைப்‌ 
பெற்றிலமேயென்று நினைத்து அவற்றைப்‌ பார்த்து நெட்டுயிர்ப்புக்‌ கொண்டு, 
தன்கடைக்கண்ணில்‌ தளும்பிய கண்ணீரைக்‌ தனது சிவந்த விரலால்‌ சுண்டிவிட்டு, 
மன்னனைப்‌ பிரிந்து தனிமையில்‌ இருப்பதற்காக பாண்டிமாதேவி வருந்தினாள்‌ 
என்பது நச்சினார்க்கினியர்‌ தரும்‌ உரையின்‌ சாரம்‌. 


தொன்று தொட்டு தமிழர்கள்‌ பின்பற்றுவது கதிரவனின்‌ நகர்வை 
அடிப்படையாக்கக்‌ கொண்ட காலக்‌ கணக்கீடு. அதனால்தான்‌ ஆண்டு 


ஆறு பருவங்களாகப்‌ பிரிக்கப்பட்டுள்ளது. இன்றைய நாட்களில்‌ தமிழரின்‌ 
பயன்பாட்டில்‌ உள்ளது சூரிய சித்தாந்த நாட்காட்டி. இது வான்‌ வெளியை 12 


ஓரைகளாக அல்லது வீடுகளாகப்‌ பிரித்துக்‌ கணக்கிடும்‌ கனலி வட்டம்‌ (அல்லது 
ஓரை வட்டம்‌ அல்லது இராசிச்‌ சக்கரம்‌) என்பதை அடிப்படையாகக்‌ கொண்டது. 
இதில்‌ மேஷ ஒரையில்‌ சூரியன்‌ தொடங்கும்‌ காலம்‌ ஆண்டின்‌ தொடக்கமாக, 
இளவேனில்‌ தொடங்கும்‌ சித்திரைத்‌ திங்களிலிருந்து ஆண்டுக்‌ கணக்கு 
தொடங்குகிறது என்பதை அறிவோம்‌. இந்த வரிகளுக்கு விளக்கம்‌ அளிக்கையில்‌ 
ஆண்டின்‌ தொடக்கம்‌ சித்திரை எனக்‌ குறிப்பிட நச்சினார்க்கினியருக்கு மிக நல்ல 
வாய்ப்பு கிடைக்கிறது. ஆனால்‌ இந்த மற்றொரு வாய்ப்பிலும்‌ சித்திரை ஆண்டின்‌ 
தொடக்கம்‌ என்று அவர்‌ குறிப்பிடவே இல்லை என்பது கவனிக்கத்‌ தக்கது. 


அவர்‌ இராசிச்‌ சக்கரத்தில்‌ முதலில்‌ இருக்கும்‌ ஓரை மேஷம்‌ என்பதை 
"திண்ணிய நிலையினையுடைய கொம்பினையுடைய மேடராசி முதலாக" 
எனத்‌ தெளிவாகக்‌ குறிப்பிடுகிறார்‌. ஆனால்‌ தமிழர்களுக்கு ஆண்டு அங்குத்‌ 
தொடங்கவில்லை. அவர்களுக்குச்‌ சிம்ம ஓரையில்தான்‌, கார்காலத்தில்தான்‌ 
தொடங்கியது என்பதால்‌ அவர்‌ ஆண்டின்‌ தொடக்கம்‌ குறித்து இப்பகுதியில்‌ 
குறிப்பிடவில்லை. எல்லா ராசியிலும்‌ சூரியன்‌ பயணிக்கிறது. ஆனால்‌ ரோகிணி 
விண்மீன்‌ தன்‌ காதலன்‌ சந்திரனுடன்‌ பிரியாமல்‌ இணைந்தே இருக்றெது, ரோகிணி 
போலத்‌ தன்‌ காதலனான பாண்டிய மன்னனுடன்‌ பிரியாமல்‌ இணைந்திருக்கத்‌ 
தனக்கு வாய்க்கவில்லை என்பது மட்டுமே அரசியின்‌ ஏக்கத்திற்குக்‌ காரணம்‌ 
என்பதை நக்கீரர்‌ பாடலில்‌ சொல்லியுள்ளார்‌ என்று கூறி, அவ்வரிகளுக்கு உரை 
எழுதிக்‌ கடந்து விடுகிறார்‌ நச்சினார்க்கனியர்‌ (இங்கு ரோகிணி சந்திரனின்‌ 27 
மனைவியருள்‌ அவனுக்கு விருப்பமான மனைவி, மற்ற மனைவியரைவிட அதிக 
அன்புடன்‌ அவன்‌ ரோகிணியுடன்‌ வாழ்ந்தான்‌ என்ற புராணக்‌ கதை இப்பாடலில்‌ 
குறிப்பிடப்படுகிறது). 
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குர வை 

தமிழ்‌ இலக்கண இலக்கியங்களுக்கு உரை எழுதிய நச்சினார்க்கினியர்‌ 
மிகப்பரந்த நூற்‌ புலமையுள்ளவர்‌ என்றும்‌, பழந்தமிழ்‌ இலக்கியங்களுக்கு 
மரபறிந்து, பொருள்‌ தெளிவுடன்‌ உரை எழுதியவர்‌ என்றும்‌ பாராட்டப்‌ பாடுபவர்‌. 


அவர்‌ தொல்காப்பிய உரையில்‌ தமிழர்களின்‌ ஆண்டுக்‌ கணக்கின்‌ தொடக்கம்‌ 
என்பதை விளக்குகிறார்‌. அவரே நெடுநல்வாடை பாடலுக்கு உரை எழுதும்‌ 
பொழுது இருமுறை சித்திரை குறித்து விளக்கம்‌ அளிக்கக்‌ கூடிய வாய்ப்பிருந்தும்‌, 
சித்தரையை ஆண்டின்‌ தொடக்கம்‌ எனக்‌ குறிப்பிடவில்லை என்பதையும்‌ 
ஒருங்கே இணைத்துப்‌ பார்த்தால்‌, தமிழரின்‌ ஆண்டின்‌ தொடக்கம்‌ எது என்ற 
புதிரை நச்சினார்க்கினியர்‌ விடுவித்துள்ளார்‌ என்று தெளியலாம்‌. அவருடைய 


உரைகள்‌ தமிழர்‌ ஆண்டின்‌ தொடக்கம்‌ எது என்பதை “உறுதிப்படுத்தும்‌ சோதனை 
முடிவு’ (confirmatory test result) போன்றது எனவும்‌ கொள்ளலாம்‌. இதன்‌ மூலம்‌ 
நச்சினார்க்கினியர்‌ வாழ்ந்த காலமான 15ஆம்‌ நூற்றாண்டு வரை தமிழர்களின்‌ 
ஆண்டின்‌ தொடக்கம்‌ ஆவணியில்‌ தொடங்குகிறது என்பதையும்‌, இத்தகவலை 
பொ.ஆ. 1 6ஆம்‌ நூற்றாண்டில்‌ எழுதப்பட்ட சூடாமணிநிகண்டும்‌ உறுதி செய்கிறது 
என்பதையும்‌ அறியலாம்‌. நிகண்டுகள்‌ ஏன்‌ ஆவணியை ஆண்டின்‌ தொடக்கம்‌ 
என்று கூறுகிறது என்பதற்கு தைப்புத்தாண்டு அணியினரோ அல்லது சித்திரைப்‌ 
புத்தாண்டு அணியினரோ என்றுமே அது குறித்துப்‌ பேச விரும்பியதில்லை. அது 
ஏன்‌ என்ற விளக்கம்‌ நச்சினார்க்கினியர்‌ மூலம்தான்‌ நமக்குக்‌ கிடைத்துள்ளது. 
சான்றாதாரங்கள்‌: 


நச்சினார்க்கினியர்‌, மு. அண்ணாமலை, பழனி பிரசுரம்‌, 1956 


https://www.tamildigitallibrary.in/admin/assets/book/TVA_BOK_0033572/ 
ACL-TNAL_01281_ நச்சினார்க்கினியர்‌ 1956.றய7 


நெடுநல்வாடை - நச்சினார்க்கினியர்‌ உரை 
உ.வே. சாமிநாத அய்யர்‌ (தொகுப்பு) 


https://www.projectmadurai.org/pm_ etexts/utf8/pmunio484.html 


22 | தமிழணங்கு, அக்டோபர்‌ 2024 


3. ஆழ்வார்கள்‌ அறிமுகம்‌ - 5 


ஜனக்புரி சீனிவாசன்‌ 
தமிழாசிரியர்‌ (ஓய்வு) 
டில்லி. 


பெரியாழ்வார்‌ அனுபவித்த கண்ணனின்‌ பிள்ளை விளையாட்டுகள்‌ 


கண்ணன்‌ வாழ்ந்த காலம்‌ வேறு. ஆழ்வார்‌ வாழ்ந்த காலம்‌ வேறு. 
பெரியாழ்வார்‌ கண்ணனின்‌ லீலைகளை பிறர்‌ சொல்லக்‌ கேட்டிருக்க வேண்டும்‌. 
குழந்தைகளின்‌ சேட்டிதங்கள்‌ யாருக்குத்தான்‌ பிடிக்காது! 


யசோதைக்கு மட்டுமா குழந்தையாக இருந்தான்‌ கண்ணன்‌. ஆயர்பாடிச்‌ 
சேரிக்கே குழந்தையாக அன்றோ அவன்‌ விளங்கினான்‌. 


அவன்‌ செய்யும்‌ குறும்புகளைப்‌ பொறுக்கமுடியாமல்‌ ஆய்ச்சியர்கள்‌ 
யசோதையிடம்‌ முறையிடுகின்றனர்‌. அவன்‌ செய்த குறும்புகள்‌, சேட்டிதங்கள்‌ 
ஒன்றா இரண்டா!ஒருநாள்‌ இரண்டு நாள்களா! பலநாள்கள்‌ தொடருகின்றன. 
அவனைக்‌ கையும்‌ களவுமாகப்‌ பிடிக்கப்‌ பல்வேறு முயற்சிகள்‌ மேற்கொண்டும்‌ 
அவர்களால்‌ முடியவில்லை. ஊராருக்குத்‌ தீம்பன்‌. தாய்க்கு நல்லபிள்ளயாக 
நடிக்கிறான்‌. 

கண்ணனுக்குத்‌ தெரியக்‌ கூடாது என்று உச்சியில்‌ உறி கட்டி வைத்தாலும்‌ 
பொத்த உரலைக்‌ கவிழ்த்து அதன்மேலேறி மெத்தவயிறாற வெண்ணெய்‌ விழுங்கி 
உண்பான்‌. தான்மட்டுமன்றி நண்பர்கள்‌ பலருடன்‌ சேர்ந்தே கூட்டுத்‌ திருட்டு! 


அவனது சேட்டிதங்களையெல்லாம்‌ உள்வாங்கிய ஆழ்வார்‌ பாசுரங்களாக 
வடித்துக்‌ காட்டுகிறார்‌. கண்முன்னே சேட்டிதங்களை நினைவு கூர்கிறார்‌. 
கண்ணனிடத்தில்‌ அவ்வளவு ஈடுபாடு அவருக்கு ! 


ஆய்ச்சிமார்களுக்குத்‌ தாங்கள்‌ மறைத்து வைப்பதெல்லாம்‌ கண்ணனுக்குத்‌ 


தெரியக்கூடாது என்பதல்ல. கண்ணன்‌ வந்து கண்டுபிடிக்கட்டும்‌ பார்க்கலாம்‌ 
என்கிற எதிர்பார்ப்புதான்‌. முறையிடுவதும்‌ நடிப்புதான்‌. ஒருநாள்‌ கண்ணன்‌ 
வரவில்லை யென்றால்‌ அவர்களே கண்ணனைத்‌ தேடி வந்துவிடுவார்கள்‌. 
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வெண்ணெய்‌ களவாடல்‌ முதலான பிள்ளை விளையாட்டினையும்‌ ஆய்ச்சியர்‌ 
முறையீட்டினையும்‌ ஆழ்வார்‌ இரண்டாம்‌ பத்து 9, 10ஆம்‌ திருமொழிகளில்‌ 
பாடிப்‌ பரவச மெய்துகிறார்‌. 


ஓர்‌ ஆய்ச்சி, யசோதை பிராட்டியிடம்‌, யசோதை நங்காய்‌! உன்மகன்‌ செய்த 
காரியத்தைக்‌ கேள்‌. பானையில்‌ வைத்திருந்த வெண்ணெய்‌ முழுவதையும்‌ 
விழுங்கிவிட்டு வெறும்‌ பாத்திரத்தை மேலே வீசி எறிந்து உடைத்து விட்டான்‌. 
அந்த ஓசைகேட்டு ஓடிவந்தேன்‌. புண்ணில்‌ புளி கரைத்து விட்டது போல 
எரிச்சலூட்டும்‌ தீமைகள்‌ பல செய்கிறான்‌. உன்‌ மகனைக்‌ கூப்பிட்டுக்‌ கண்டித்துவை 
என முறையிடுகிறாள்‌. எல்லாம்‌ செய்தகண்ணன்‌ ஒன்றும்‌ செய்யாதவன்‌ போல 


படுத்திருக்கிறான்‌. 


நங்கையே! இவன்‌ எனக்கு அருமையானவன்‌. சூதுவாது தெரியாதவன்‌ 
எனக்கூறி, கரியகுழல்‌ செய்யவாய்‌ முகத்துக்‌ கண்ணா! அயலகத்தார்‌ பரிபவம்‌ பேச 
நான்‌ பொறுத்துக்‌ கொள்ளமாட்டேன்‌. நீ எங்கும்‌ போகாதே எனக்‌ கண்டிக்கிறாள்‌ 
ஏதேனும்‌ சொல்லி அசலகத்தார்‌ பரிபவம்‌ பேச நான்‌ தரிக்க மாட்டேன்‌" என்கிறாள்‌. 


அவள்‌ சென்றபின்‌ இன்னொருத்தி வருகிறாள்‌. 


வெண்ணெயை உருக்கி நெய்யை ஒருகுடத்தில்‌ நிரப்பி மூடி வைத்திருந்தேன்‌. 
உன்மகன்‌ என்னசெய்தான்‌ தெரியுமா? அதுமுழுவதையும்‌ உறிஞ்சிக்‌ குடித்து 
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விட்டு பாத்திரத்தை உடைத்துவிட்டுச்‌ சென்று விட்டான்‌. அருகிருந்தார்‌ தம்மை 
அநியாயம்‌ செய்வதுதான்‌ வழக்கோ?2உன்மகனை அழைத்துக்‌ கேள்‌ என்றாள்‌. 


யாராவது பால்‌ கொடுத்தாலும்‌ இப்போதுதான்‌ குடித்துவிட்டு வந்தேன்‌ என்று 
சொல்லக்கூடிய நீயா இதுபோல செய்தாய்‌. இனி அவர்கள்‌ வீட்டுக்கெல்லாம்‌ 
போகாதே எனக்‌ கண்டிக்கிறாள்‌. 


"உண்டுவந்தேன்‌ அம்மமென்று சொல்லி ஓஒடியகம்புக ஆய்சிதானும்‌ 
கண்டெதிரே சென்றெடுத்துக்கொள்ளக்‌ கண்ணபிரான்‌ கற்றகல்விதானே" 


என ஆழ்வார்‌ வியக்கிறார்‌. மற்றொருத்தி, 


பாலைக்‌ கறந்து அடுப்பே றவைத்துப்‌ பல்வளையாள்‌ என்மகள்‌ இருப்ப, 
மேலையகத்தே நெருப்பு வேண்டிச்‌ சென்று இறைப்பொழுது அங்கே 
பேசிநின்றேன்‌. அதற்குள்‌ உன்மகன்‌ என்னசெய்தான்‌ தெரியுமா? அந்தப்‌ பாலைச்‌ 
சாய்த்துவிட்டு ஓடிவிட்டான்‌ என்கிறாள்‌. அதுமட்டுமல்ல யசோதைநங்காய்‌ 
இன்னும்‌ சொல்கிறேன்‌ கேள்‌ என மேலும்‌ தொடர்கிறாள்‌. 


செந்நெலரிசி, சிறுபருப்பு (பயத்தம்பருப்பு) சேர்த்து அக்காரம்‌ நறுநெய்சேர்த்து 
பன்னிரண்டு திருவோண நாள்கள்‌ செய்தேன்‌.அது உன்மகனுக்கும்‌ நன்றாகத்‌ 
தெரியும்‌. இன்றும்‌ அதுபோலத்தான்‌ செய்தேன்‌. இன்னும்‌ உகந்து சாப்பிடுவேன்‌ 
எனச்சொல்லி அனைத்தையும்‌ விழுங்கி விட்டான்‌ உன்மகனை அழைத்துக்கேள்‌ 
என முறையிடுகிறாள்‌. 


யசோதை பிராட்டி, கண்ணா! இனி நேசமில்லார்‌ அகத்திற்கு நீ விளையாடப்‌ 
போகவேண்டாம்‌ தூசனம்‌ சொல்லும்‌ தொழுத்தைமாரும்‌ தொண்டரும்‌ இருக்கும்‌ 
இடத்திற்குப்‌ போகாதே. தாய்ச்சொல்லைக்‌ கேட்பது உனக்கு நல்லதாகும்‌ 
என்கிறாள்‌. 


யசோதாய்‌! இவை மட்டுமல்ல இன்னும்‌ கேள்‌ என புகார்பட்டியலை 


நீட்டுகிறாள்‌. 


சுவைமிக்க லட்டு, வத்தல்‌, சீடை, எள்ளுருண்டை, சூய்யன்‌ இவை யெல்லாம்‌ 
செய்து ஒரு பாத்திரத்தில்‌ வைத்திருந்தேன்‌. என்‌ வீடுதானே யார்‌ வந்துவிடப்‌ 
போகிறார்கள்‌ என வைத்திருந்த அத்தனையும்‌ உன்மகன்‌ கொஞ்சம்கூட மீதம்‌ 
வைக்காமல்‌ தின்றுவிட்டான்‌.அவை போதாதென்று உயரத்தில்‌ உறியில்‌ 
வைத்திருந்த வெண்ணெயையும்‌ நோட்டமிட்டிருக்கிறான்‌ எனக்‌ குற்றப்பத்திரிகை 
நீட்டி அவள்‌ சென்றபின்‌ மற்றொருத்தி வருகிறாள்‌. 
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பேச்சுத்திறமை கொண்ட யசோதையே ! 


உன்மகன்‌ என்‌ இல்லம்‌ புகுந்து என்மகளைக்‌ கூவிஅழைத்து அவள்‌ 
கைவளையலைக்‌ கழட்டிக்கொண்டுபோய்‌, வீட்டுத்‌ தோட்டத்திலிருந்து நாவற்‌ 
பழங்களைப்‌ பறித்து விற்கவந்த பழக்காரியிடம்‌ அந்த வளையலைக்கொடுத்து 
நல்லநாவற்‌ பழங்களை வாங்கித்‌ தின்றான்‌. கேட்டதற்கு நான்‌ ஒன்றும்‌ அப்படிச்‌ 
செய்யவில்லை என சாதிக்கிறான்‌ ; சிரிக்கிறான்‌. கண்டித்துவை என முறையீட்டுப்‌ 
பத்திரத்தை முடிக்கிறாள்‌. 

இவர்களுக்கெல்லாம்‌ சமாதானம்‌ சொல்லியனுப்புகிறாள்‌ யசோதை பிராட்டி. 


திடீரென சில ஆயர்‌ சிறுமியர்கள்‌ வருகின்றனர்‌. கண்ணனுடைய தீம்புகளைக்‌ 
கூறி முறையிடுகின்றனர்‌. 


அம்மா! ஆற்றிலிருந்து விளையாடுவோங்களை சேற்றாலெறிந்து எங்களுடைய 
வளை, துகில்களை எடுத்துக்‌ கொண்டு காற்றின்‌ கடியனாய்‌ ஓடிப்போய்‌ 
வானளாவி வளர்ந்த மரத்தின்மேல்‌ ஏறிக்‌ கொண்டான்‌. நாங்கள்‌ எவ்வளவோ 
வேண்டியும்‌ தர மறுக்கிறான்‌. 


அங்கிருந்த தாமரைப்‌ பொய்கையைக்‌ கலக்கிக்கொண்டிருந்த விஷம்கக்கும்‌ 
நாகப்பாம்பின்‌ தலையில்‌ குதித்தான்‌.அதன்‌ வாலைப்‌ பிடித்திழுத்தான்‌. ஐந்து 
தலைநாகம்‌ அவனை விழுங்க வாய்பிளந்தது. இவன்‌ உடம்பை அசைத்து அதன்‌ 
தலைமேலேயே நடனமாடத்‌ தொடங்கிவிட்டான்‌. 


ஆய்ச்சியர்‌ சேரிக்கு வந்தான்‌ அன்னையர்‌ வைத்திருந்த அளைதயிர்‌ 
பாலுண்பதைக்கண்டு அவர்கள்‌ அவனைக்‌ கையும்‌ களவுமாகப்‌ பிடிக்க, அவர்கள்‌ 
பிடியிலிருந்தும்‌ தப்பிஓட, சிலர்‌ பிடியிலிருந்தும்‌ தப்பமுடியால்‌ அவர்களிடம்‌ 
பிடிபட்டு அடியுண்டு அழுது கொண்டிருந்தான்‌ என முறையிட்டனர்‌. 


கண்ணனின்‌ பிள்ளைமை விளையாட்டுச்‌ செயல்களில்‌ மனதைப்‌ பறிகொடுத்த 
பெரியாழ்வார்‌ பாசுரங்களைப்‌ பாடி பரவசமெய்தினால்‌ கண்ணனின்‌ 
பிள்ளைவிளையாட்டு பேரின்பம்‌ தருமல்லவா! 

ஆய்ச்சிமாரும்‌, ஆயர்‌ சிறுமியரும்‌ யசோதையிடம்‌ முறையீடு செய்தாலும்‌ 


கண்ணனின்‌ தீம்பு கண்டு உகந்தனர்‌. 
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4. சோழர்‌ ஓவியங்கள்‌ - 3 


மா. மாரிராஜன்‌ 


சோழர்‌ வரலாற்று ஆய்வு சங்கம்‌. 


தஞ்சைப்‌ பெரியகோவில்‌ சாந்தார அறைச்‌ சுவற்றின்‌ ரேமா 7 என்று 
அடையாளமிடப்பட்டப்‌ பகுதியில்தான்‌ இந்த அதி அற்புத ஓவியத்தொகுப்பு 
உள்ளது. 
சுந்தரமூர்த்தி நாயனார்‌ தடுத்தாட்கொண்ட புராணம்‌. 

9 அடி அகலமும்‌ 1௪ அடி உயரமும்‌ கொண்ட மிக பிரம்மாண்ட ஓவியம்‌. 

இவ்வோயியத்தை முழுமையாக உணர்ந்து பரவசத்துடன்‌ பார்த்து ரசித்து 
அனுபவிக்கவேண்டும்‌ என்றால்‌ சுந்தரரின்‌ தடுத்தாட்கொண்ட புராணம்‌ பற்றி 
நாம்‌ அறிந்திருத்தல்‌ அவசியமாகிறது. 
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தேவாரம்‌ பாடிய பெரியோரில்‌ ஒருவர்‌ சுந்தரர்‌. 


63 நாயன்மார்களில்‌ ஒருவர்‌. திருத்தொண்டதொகை என்னும்‌ பெயரில்‌ 
நாயன்மார்கள்‌ வரலாற்றை தொகுத்தவர்‌. 


சுந்தரரின்‌ வரலாற்று நிகழ்வுகளில்‌ சிறப்பான ஒன்று தடுத்தாட்கொண்ட 
புராணம்‌. 


இப்புராண நிகழ்வுகளையே ஓவியங்களாகக்‌ காட்சிப்‌ படுத்தியுள்ளனர்‌. 


திருமுனைப்பாடி நாட்டில்‌ திருநாவலூர்‌ என்னும்‌ ஊரில்‌ சடையனார்‌ மற்றும்‌ 
இசைஞானியார்‌ தம்பதிகளின்‌ தவப்புதல்வன்‌. இயற்பெயர்‌ நம்பியாரூரான்‌. 
சிவனே இவருக்கு சூட்டிய பெயர்‌ சுந்தரன்‌. 


சுந்தரனுக்கு பருவ வயது எட்டியவுடன்‌ அவருக்கு மணம்‌ செய்து வைக்க 
ஏற்பாடுகள்‌ தொடங்கின. 


சுந்தரரின்‌ திருமணநாள்‌. திருமண ஏற்பாடுகள்‌ வெகு சிறப்பாக நடக்கின்றன. 
விருந்தினர்கள்‌ வருகை, உணவு உபசரிப்பு என்று களை கட்டும்‌ நேரம்‌. 
மணக்கோலத்தில்‌ சுந்தரர்‌ மண்டப மேடையில்‌ இருக்கும்‌ அப்போது முதியவராய்‌ 
வேடம்‌ தரித்த சிவபெருமான்‌ திருமண மண்டபத்தில்‌ பிரவேசிக்கிறார்‌. 


சுந்தரரும்‌ அவரது பரம்பரையும்‌ எனக்கு அடிமை. இதோ அவரது முன்னோர்‌ 
எனக்கு எழுதிக்‌ கொடுத்த சாசனம்‌ என்று ஒரு ஓலையை காட்டுகிறார்‌. சுந்தரர்‌ 
உட்பட விருந்தினர்கள்‌ அனைவரும்‌ அதிர்ச்சியில்‌ உறைந்தனர்‌. யார்‌ இந்த 
முதியவர்‌? முகூர்த்த வேளையில்‌ இது என்னப்‌ புது பிரச்சனை? வாக்குவாதம்‌ 
முற்றி முடிவாக இவ்விவகாரம்‌ வழக்காடு மன்றம்‌ சென்றது. 

வழக்கு நடைபெற்றது. 

தீவிர விசாரனையின்‌ அடிப்படையில்‌ ஒலை சரியாக சாட்சிகளுடன்‌ இருப்பதால்‌ 


முதியவர்‌ வழக்கில்‌ வெற்றி பெறுகிறார்‌. சுந்தரர்‌ இம்முதியவரின்‌ அடிமை என்று 
தீர்ப்பு வந்தது. சுந்தரர்‌ முதியவரின்‌ அடிமையாக அவரைப்‌ பின்தொடர்கிறார்‌. 


சுந்தரருடன்‌ சென்ற முதியவர்‌ இருவெண்ணைநல்லூர்‌ கோவிலின்‌ உள்ளே 
செல்கிறார்‌. 


ஏன்‌ என்‌ திருமணத்தை தடுத்தீர்கள்‌ ? எதற்காக நான்‌ உங்கள்‌ அடிமை? உங்கள்‌ 
தீர்மானம்தான்‌ என்ன என்று சுந்தரர்‌ வினவ.. 
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நற்றமிழால்‌ நம்மையும்‌ நம்‌ அடியார்களையும்‌ பதிங்களாக பாடு என்று 
உரைத்த முதியவர்‌, கோவில்‌ கருவறைக்குள்‌ சென்று மறைந்தார்‌. 


வந்தது சாட்சாத்‌ பரம்பொருளே என்றும்‌ எனது கடமையை நிறைவேற்ற 


தன்னை ஆட்கொண்டார்‌ என்பதையும்‌ சுந்தரர்‌ உணர்கிறார்‌. 


“பித்தா பிறைசூடி” என்று தனது முதல்‌ பாடல்‌ வரியைத்‌ தொடங்கி.. 
நாயன்மார்களின்‌ வரலாற்றை பதிகங்களாகப்‌ பாடி முடித்தார்‌. 


சுந்தரரின்‌ நெருங்கிய நண்பர்‌ கேரளத்தை ஆண்ட சேரமான்‌ பெருமாள்‌. 
இவர்கள்‌ இருவரும்‌ இறுதியாக பரம்பொருள்‌ வாசம்‌ செய்யும்‌ கைலாயம்‌ நோக்கி 
பயணப்படுகிறார்கள்‌. 


சுந்தரர்‌ யானை மீதும்‌, சேரமான்‌ குதிரை மீதும்‌ அமர்ந்து கைலாயம்‌ 
செல்கின்றனர்‌. திருக்கைலாயா ஞான உலா பாடுகின்றனர்‌. 

மேற்கண்ட நிகழ்வுகளை 
ஒரு சுவற்றில்‌ அதி அற்புத 
ஓவியங்களாக வரைந்துள்ளனர்‌. 


ஒவ்வொறு பகுதிகளாகப்‌ 
பிரித்து வரைந்துள்ளனர்‌. கீழிருந்து 
மேலாக ஓவியக்‌ காட்சிகள்‌ 


விரிகின்றன... 


சுந்தரரின்‌ திருமணத்திற்கு, 
உணவு சமைக்கும்‌ காட்சியுடன்‌ 
ஓவியம்‌ ஆரம்பம்‌ ஆகிறது. 
கல்‌ அடுப்புகள்‌, பிரம்மாண்ட 
பானைகள்‌. எண்ணெய்‌ சட்டியில்‌ 
சமையல்‌. ஆண்‌ பெண்‌ சமையற்‌ 
கலைஞர்கள்‌. 


அதன்‌ பிறகு 
மணப்பந்தல்‌ காட்சி. 


அதன்பிறகு... 
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வேதியர்‌ உருவில்‌ வந்த சிவன்‌ ஓலையைக்‌ காட்டி சுந்தரரை அடிமைப்படுத்தும்‌ 
வழக்காடு மன்றம்‌. 


திருவெண்ணெய்நல்லூர்‌ கோவில்‌. நற்றமிழால்‌ என்னை பாடு என்று 
சுந்தரருக்கு ஆணையிடும்‌ இறைவன்‌. 
திருவஞ்சைக்‌ களத்தில்‌ திருப்பதிகம்‌ பாடி கைலாயம்‌ செல்ல தயாராதல்‌. 


வெள்ளை யானை மீது சுந்தரரும்‌, குதிரைமீது சேரமானும்‌ அமர்ந்து கைலையம்‌ 
செல்லுதல்‌. 


வானவர்கள்‌ தாளமிட்டும்‌, அரம்பையர்கள்‌ நடனமிட்டும்‌ இருவரையும்‌ 
கைலாயத்திற்கு வரவேற்கும்‌ காட்சி. 


பேரெழில்‌ தோற்றத்துடன்‌ கைலாயத்தின்‌ உமா சகெராக சிவன்‌ அமர்ந்திருக்க... 
வானவர்களும்‌ தேவர்களும்‌ சூரியசந்திரர்களும்‌ அணிவகுக்க. . 

பூதகணங்கள்‌ தாளமிட.. 

அரம்பையர்கள்‌ நடனமாட.. 


சிவன்‌ முன்பாக தரையில்‌ அமர்ந்த சுந்தரரும்‌ சேரமானும்‌ கைலையா ஞான 
உலா பாடுகின்றனர்‌. 


இக்காட்சிகள்கான்‌ கீழிருந்து மேலாக அதிஅற்புத சித்திரங்களாக 
வரையப்பட்டுள்ளன. 


ஓவியத்தின்‌ முழுப்‌ பரிமாணத்தையும்‌ ஒரு முறை பார்த்திடுங்கள்‌. 
ஓவியத்தின்‌ ஒவ்வொறு பகுதியான விபரங்களை விரிவாக தொடர்வோம்‌. 


சமையற்‌ கூடத்திலிருந்து கைலாயம்‌ செல்லும்‌ வரை ஒவ்வொறு காட்சியையும்‌ 
விரிவாக அடுத்தப்‌ பகுதியில்‌ பார்ப்போம்‌. 


தொடர்வோம்‌.. 
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5. திருமூலர்‌-திருவள்ளுவர்‌ வகுத்த 
சீரிய சிந்தனைகள்‌ 
மு. பழநிச்சாமி 


நூலகர்‌, மதுரை- 19 
மின்னஞ்சல்‌: v௱ps834@gmail.com 


மந்திரம்‌ தந்த மூலர்‌ சொல்லும்‌ மனக்‌ கட்டுப்பாடு 


காலக்‌ குயவனின்‌ மாயப்‌ பண்டமாகப்‌ பிறப்பெடுத்துப்‌ பிறந்து வந்துள்ள 


இந்த உடலோடு, மெய்‌, வாய்‌, கண்‌, மூக்கு, செவி என்னும்‌ ஐம்பொறிகளும்‌ 
சேர்ந்தே பிறந்து வந்துள்ளன. மதி மயக்கத்தால்‌, இந்த ஐந்து பொறிகளும்‌ 
தான்தோன்றித்தனமாகத்‌ தறிகெட்டு ஓடி அலையும்படி விட்டுவிடாமல்‌ 
மதங்கொண்டு திரியும்‌ யானையை அங்குசத்தால்‌ அடக்கி ஆள்வது போல நம்‌ 
மனத்‌ திண்மையால்‌ அவற்றை விழிப்புடனிருந்து காத்து நல்‌ வழியில்‌ செல்லுமாறு 
மடைமாற்றம்‌ செய்து கண்காணித்து வந்தால்‌ வாழ்வு வசந்தகாலமாகி வந்து 
“மகிழ்வெய்தும்‌; மாளாத சக்தியடா மனித சக்தி” - என முரசறைந்து முழக்குவது 
போல மனித வளம்‌ மேம்பட்டுப்‌ பிரகாசிக்கும்‌; பேரின்பம்‌ வந்து கைகூடும்‌. 
இதைத்தான்‌ “உரன்‌ என்னும்‌ தோட்டியான்‌ ஓரைந்தும்‌ காப்பான்‌”, “பொறிவாயில்‌ 
ஐந்தவித்தான்‌”, “சென்ற இடத்தால்‌ செலவிடாது தீதொரீஇ நன்றின்பால்‌ உய்ப்பது 
அறிவு” என்றெல்லாம்‌ எடுத்துப்‌ பேசுகிறது வள்ளுவம்‌. 

மாயப்‌ பெட்டகமாகவும்‌, மர்மக்‌ குகையாகவும்‌, உடலுக்குள்‌ குடி 
கொண்டிருக்கும்‌ இந்த மனதைப்‌ புலன்‌ வழி போகவிடலாகாது என்பதைக்‌ 
கதை சொல்லி போலவும்‌, உருவகமாகவும்‌, மறைபொருளாகவும்‌, மகிழ்வுப்‌ 
பேச்சாகவும்‌ பேசிக்‌ காட்டுகிறது திருமந்திரப்‌ பாடலொன்று. பார்ப்போம்‌ அந்தப்‌ 
பாடலை. 


“பார்ப்பான்‌ அகத்திலே பாற்பசு ஐந்துண்டு 
மேய்ப்பாரும்‌ இன்றி வெறித்துத்‌ திரிவன 
மேய்ப்பாரும்‌ உண்டாய்‌ வெறியும்‌ அடங்கினால்‌ 


பார்ப்பான்‌ பசு ஐந்தும்‌ பாலாய்ச்‌ சொரியுமே” (திருமந்திரம்‌ -2843) 
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உயிர்‌, தங்கி வாழ்கின்ற இந்த உடலுக்குள்‌- கறவைப்‌ பசுக்கள்‌ ஐந்து உள்ளன. 
அவைகளை மேய்த்துப்‌ பராமறிக்கும்‌ கண்காணிப்பு இல்லாததால்‌- காடு, மலை, 
மேடு என்று கண்டவாறு சுற்றி வெறிகொண்டு திரிகின்றன. 


விழிப்புடனிருந்து, தறிகெட்டுச்‌ செல்லும்‌ அதன்‌ துடுக்கடக்கி, புல்லும்‌ 
புனலும்‌ நிழலும்‌ உள்ள பசுமை படர்ந்த மேய்ச்சல்‌ நிலத்தில்‌ மேயவிட்டுப்‌ 
பேணிப்‌ பழக்கித்‌ தொழுவத்தில்‌ கொண்டுவந்து கட்டிப்‌ பராமரித்து வந்தால்‌- 
அப்‌ பசுக்கள்‌ அமுத மயமான பாலைச்‌ சொரிந்து பேரின்பம்‌ நல்கும்‌ என்பதாம்‌. 


(குறிப்பு : பார்ப்பான்‌ அகம்‌ - உயிர்‌) 
உள்ளம்‌ இரங்கி உதவார்‌ - கயவர்‌ 


மனித இனத்து மக்கள்‌ பல்வேறு மனப்பாங்கும்‌ பல்வேறு போக்கும்‌ நோக்கும்‌ 
உடையவர்கள்‌. வாழ்வியலின்‌ எதார்த்தப்‌ போக்கை மூலை முடுக்கு, இண்டு 
இடுக்குகளுக்குள்‌ எல்லாம்‌ ஊடுருவிச்‌ சென்று நுழைந்து பார்த்து, நிலவரத்தை 
அறிந்து வைத்திருப்பவர்‌ வள்ளுவ ஆசான்‌. 

தனிமனிதர்களின்‌ உள்ளோட்டம்‌ 
உணர்வோட்டங்களை நாடிபிடித்துப்‌ 
பார்த்து அதற்குத்தத வாழ்வியல்‌ 
அணுகுமுறையை வகுத்துச்‌ சொல்பவர்‌ 
அவர்‌. யாருக்கு எந்த முறையில்‌ 
சொன்னால்‌ அது அவர்களுக்குப்‌ 
புரியுமோ அவர்களுக்கு அந்த 
முறையில்‌ சென்று உணர்த்துபவர்‌. 
வன்முறையைக்‌ கொண்டுதான்‌ ஒரு 
சிலருக்குப்‌ புரியவைக்க முடியும்‌ 
என்னும்‌ ஒரு சூழ்நிலை ஏற்பட்டால்‌ 
விதிவிலக்காக சில நேரங்களில்‌ 
அதையும்‌ கையிலெடுக்க நேரிடும்‌ 
எனச்‌ சொல்கிறார்‌. 


ஈர்ங்கை விதிரார்‌ கயவர்‌, கொடிறுடைக்கும்‌ 


கூன்கையர்‌ அல்லா தவர்க்கு (குறள்‌ :1077) 


உலோபமும்‌ கருமித்தனமும்‌ உடைய கீழோர்‌, பல்‌ உதிரும்படி கையை 
முறுக்கிக்‌ கன்னத்தில்‌ ஒங்கி அடிப்பவர்களுக்கு அல்லாமல்‌ கழுவிய கையையும்‌ 
கூட உதறார்‌. 
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ஐயா தருமம்‌ என ஏந்திய கையராய்‌ யாசித்துக்‌ கேட்டவருக்கு யாதும்‌ இரங்கி 
ஈயார்‌. அடே வையடா கீழே என்று நையப்புடைப்பதற்குக்‌ கையை வளைத்து 
முறுக்கி ஒங்கி நிற்பவருக்கு எல்லாவற்றையும்‌ கொடுப்பர்‌. 
"சொல்லப்‌ பயன்படுவர்‌ சான்றோர்‌ கரும்புபோல்‌ 
கொல்லப்‌ பயன்படும்‌ கழ்‌." (குறள்‌ : 078) 
ஏழை எளிய மக்கள்‌ வந்து கேட்டவுடனே மேன்மக்கள்‌ இரக்கம்‌ கொண்டு 
உதவுவார்கள்‌. நெஞ்சில்‌ ஈரமும்‌ இரக்கமுமற்ற கீழோர்‌ அப்படி உதவமாட்டார்கள்‌. 
கொடிய முரடர்கள்‌ வந்து கரும்பை ஆலையில்‌ இட்டு நெருக்கிக்‌ கசக்கிப்‌ 
பிழிவதுபோல்‌ வருத்தினால்தான்‌ பயன்படுவர்‌. 
மென்மைப்போக்கு எல்லா நேரங்களுக்கும்‌ எல்லா இடங்களுக்கும்‌ 
பொருந்தாது என்பதை நுட்பமாக அறிந்தவர்‌ வள்ளுவர்‌. அந்த அறிவுப்‌ புலத்தின்‌ 
வடிகாலாக வந்தமைந்தவைதான்‌ மேற்கண்ட இரண்டு குறட்பாக்களும்‌. 
அரிய பெரிய அதிசய நிதியும்‌, நிரம்பாத கொள்கலமும்‌ 


மகிழ்ச்சி என்பது புறப்‌ பொருள்களிலிருந்து வருவதில்லை. உள்ளத்தின்‌ 


உள்ளே மனக்குகையிலிருந்து தளும்பி வழிவது அது என்று சொல்லி, "அரிய 
பெரிய அதிசய நிதி" ஒன்றைக்‌ காட்டுகிறார்‌ வள்ளுவர்‌. அதுதான்‌ அவர்‌ கூறும்‌ 
"வேண்டாமை அன்ன விழுச்செல்வம்‌" என்பதாகும்‌. 


உலகத்தில்‌ மிகப்பெரிய செல்வம்‌ எது என்றொரு கேள்வியைக்‌ கேட்டால்‌ 
அதற்கு பல்வேறு விடைகள்‌ வந்து நம்‌ முன்‌ தோன்றும்‌. 'செல்வம்‌ என்பது 
சிந்தையின்‌ நிறைவே' என்றொரு வாசகம்‌ நம்‌ முன்‌ வந்து நிற்கும்‌. 'செல்வத்துள்‌ 
செல்வம்‌ செவிச்செல்வம்‌' என்றும்‌ 'கேடில்‌ விழுச்செல்வம்‌ கல்வி' என்றும்‌ 
இன்னும்‌ பல செல்வங்கள்‌ இக்‌ கேள்விக்கு விடையாக நம்‌ முன்‌ வந்து நிற்கும்‌. 
இவற்றையெல்லாம்‌ தாண்டி, 'வேண்டாமை அன்ன விழுச்செல்வம்‌' என்றொரு 
செல்வத்தைக்‌ கொண்டு வந்து காட்டுகிறார்‌. 


பொருளையும்‌ பிறவற்றையும்‌ 'செல்வம்‌' என்று உலகம்‌ எண்ணி உள்ளதால்‌, 
அதிலிருந்து வேறுபடுத்தி இதனை 'வேண்டாமை அன்ன விழுச்செல்வம்‌' என்று 
சொல்லி, முற்றிலும்‌ மாறுபட்டதொரு செல்வத்தை இங்குக்‌ கொண்டு வந்து 
நிறுத்துகிறார்‌. 
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போதும்‌, இதற்கு மேல்‌ எதுவும்‌ வேண்டாம்‌ என்கின்ற மன நிலை வந்து 
விடுமானால்‌ அதுதான்‌ மகிழ்ச்சியைத்‌ தரத்தக்க உயர்ந்த செல்வம்‌. அதற்கு ஈடாக 
நான்‌ எதையும்‌ கண்டதில்லை என்கிறார்‌ வள்ளுவர்‌. 


"வேண்டாமை அன்ன விழுச்செல்வம்‌ ஈண்டில்லை 
யாண்டும்‌ அஃதொப்பது இல்‌" (குறள்‌ : 363) 


(எதையும்‌ வேண்டாம்‌ என ஒதுக்கும்‌ எண்ணமே மேன்மையான செல்வம்‌. 


இதற்கு ஒப்பான செல்வம்‌, இங்கும்‌ வேறு எங்கும்‌ இல்லை.) 


'வேண்டாமை அன்ன விழுச்செல்வம்‌' எனும்‌ இந்தச்‌ செறிவு மிக்க, 
மகிழ்ச்சிக்கு வழிகாட்டும்‌ தொடரை, நாம்‌ அனைவரும்‌ நெஞ்சத்தில்‌ எழுதி 
வைத்துக்‌ கொள்ள வேண்டும்‌. 

{Contentment is natural wealth, luxury is artificial poverty - Socrates) 


மனநிறைவே இயற்கைப்‌ பெருஞ்செல்வம்‌. பொருள்‌ ஆசை மருளைத்‌ தரும்‌ 
வறுமை.) 


ஆரா இயற்கை அவாநீப்பின்‌ அந்நிலையே 
பேரா இயற்கை தரும்‌. (குறள்‌ : 370) 


(ஒருபோதும்‌ நிரம்பாத ஆசையைக்‌ கைவிட்டால்‌ அந்த நொடியிலேயே 
எப்பொழுதும்‌ மாறாதிருக்கும்‌ மகிழ்ச்சி வந்து சேரும்‌.) 


'ஆரா இயற்கை அவா'- உலக இலக்கியங்களில்‌ இதற்கு இணையான தொடர்‌ 
எங்காவது இருக்குமா எனத்‌ தெரியவில்லை. 


‘ > 


ஆரா' என்றால்‌ நிரம்பாத என்று பொருள்‌. கொட்டினால்‌ ஏதேனும்‌ 
ஒரு அளவில்‌ அந்தக்‌ கொள்கலம்‌ நிரம்ப வேண்டும்‌. ஆனால்‌ எவ்வளவு 
கொட்டினாலும்‌, கொட்டக்‌ கொட்ட நிரம்பாத ஒரு கொள்கலம்‌, ஆசை மட்டும்‌ 
தான்‌ எனப்பேசுகிறார்‌ வள்ளுவர்‌. விறகு ஏறஏறத்‌ தீ மண்டி எரியும்‌. பொருளும்‌ 
போகமும்‌ சேரச்‌ சேர ஆசை மேலும்‌ மேலும்‌ ஒங்கி விரியும்‌. 'ஆசைக்கோர்‌ 
அளவில்லை' என்பார்‌ தாயுமானவர்‌. ஒருபோதும்‌ நிறையாத ஆசையை ஒழிக்க 
வேண்டுமானால்‌ எந்தப்‌ பொருளையும்‌ விரும்பாத மனநிலை வரவேண்டும்‌. 
நிரம்பாத ஒரு பாத்திரத்தை கையில்‌ வைத்துக்‌ கொண்டு இருக்கலாமா? போட்டு 
உடைத்து விடுங்கள்‌ என்கிறார்‌. நிரம்பாத ஆசையை அறுத்து விட்டால்‌ மாறிலா 
மகிழ்ச்சியுடன்‌ வாழலாம்‌ என்பதுதான்‌ வள்ளுவர்‌ வகுத்துச்‌ சொல்லும்‌ சிந்தனை. 
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6. பனங்காடி வரலாற்று சுவடுகள்‌ 


பேரா ப. தேவி அறிவு செல்வம்‌ Er. மூ. அறிவு செல்வம்‌ 
தலைமை வரைவாளர்‌, 
தமிழ்‌ நாடு மின்சார வாரியம்‌, மதுரை. 


இருப்பிடம்‌: மதுரை மாவட்டம்‌ மேலூர்‌ வட்டம்‌. 
மதுரை மண்ணில்‌ மறைந்து கொண்டிருக்கும்‌ சோழ வரலாறு. 


வீற்றிருந்த பெருமாள்‌ கோயில்‌ - கிபி 11ஆம்‌ நூற்றாண்டில்‌ கட்டப்பட்ட 
சோழர்கால கோயில்‌. கல்ஹாரம்‌, செங்கல்‌ சுதையால்‌ கட்டுப்பட்ட இருதள 
விமானம்‌ கொண்ட இக்கோயிலின்‌ மூலவரான பெருமாள்‌ பிரயோக சக்கரத்துடன்‌ 
ஸ்ரீதேவி பூதேவியுடன்‌ காட்சியளிக்கிறார்‌. 


மூலவரை சுற்றி வரும்‌ உட்சவர்‌ புறச்சுவர்‌ இவர்களுக்கிடையே சாந்தாரம்‌ 
என்னும்‌ சுற்று அறை கொண்ட கோயில்‌ அமைப்பு இது. 


இவ்வமைப்பு தமிழகத்தில்‌ உள்ள கோயில்‌ 
களில்‌ ஒரு சில கோயில்களில்‌ மட்டுமே உள்ளது. 


அர்த்தமண்டபத்தில்‌ விஷ்ணு, ஆஞ்சநேயர்‌ 
சிற்பங்கள்‌ தரையில்‌ சிறு பீடத்தின்‌ மீது 
வைக்கப்பட்டுள்ளன. 

இக்கோயிலின்வட தென்புறஅதிஷ்டான பகுதி, 
மேற்கு தெற்கு சுவர்களில்‌ தமிழ்‌ எழுத்துக்களுடன்‌ 
கூடிய 12ம்‌ 13ம்‌ நூற்றாண்டை சேர்ந்த முதலாம்‌ 
சடையவர்ம குலசேகர பாண்டியன்‌, முதலாம்‌ 
மாறவர்ம சுந்தரபாண்டியனின்‌ கல்வெட்டுகள்‌ 
காணப்படுகின்றன. அவற்றிலிருந்து இவ்வூர்‌ ௫ 
பெயரானது பனைக்குளம்‌ இராஜேந்திர சோழ ்‌ 


ad Aug 18, 2024, 11:27. 


சதுர்வேதி மங்கலம்‌ என்றும்‌ உத்தம சோழ 
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ர்க, 


892078, 2024; 12:03 


விண்ணகரம்‌ என இக்கோயிலும்‌ அழைக்கப்பட்டதாக தெரிறெது. இக்கோயில்‌ 
அதிஷ்டமான பகுதியில்‌ இருக்கும்‌ கல்வெட்டுகள்‌ முழுவதும்‌ மண்ணில்‌ புதைந்து 
விட்டது. சோழர்‌ காலத்தில்‌ கட்டப்பட்டு பிற்கால பாண்டியர்கள்‌ காலத்தில்‌ 


திருத்தி கட்டப்பட்டிருக்றெது. வானவன்‌ மாதேவிச்‌ சேரி, சுந்தரச்‌ சோழ 
பாண்டிச்சேரி, இராஜேந்திர சோழச்‌ சேரி என இவ்வூர்‌ பிரிக்கப்பட்டிருந்திருக்தெது. 
நிலதானம்‌ கொடுத்தது பற்றியும்‌ அழகர்‌ கோயிலில்‌ உள்ள சக்கரத்தாழ்வாருக்கு 
சிற்றாலயம்‌ ஒன்றினை அமைத்தது பற்றியும்‌ இக்கல்வெட்டு வழியாக தெரிந்து 
கொள்ள முடிகிறது. நில தானம்‌ கொடுக்க கோல்‌ குடிதாங்கி என்ற அளவு 
முறை பயன்படுத்தப்பட்டிருக்கிறது. கோயில்‌ வளாகத்தில்‌ 1940 ஆம்‌ ஆண்டு 
வெட்டப்பட்ட கிணறு ஒன்றும்‌ உள்ளது. நில தானம்‌ கொடுக்கப்பட்ட நிலத்தின்‌ 


எல்லைக்‌ கல்லான திரு ஆழிக்கல்லும்‌ ஊரின்‌ உள்ளே உள்ளது. 
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ad Aug 18,2024, 11:26 


சிவன்‌ கோயில்‌ : 


இக்கோயில்‌ கிபி 13ம்‌ நூற்றாண்டில்‌ 
மதுரையை ஆட்சி செய்த முதலாம்‌ 
மாறவர்ம சுந்தரபாண்டியன்‌ காலத்தில்‌ 
கட்டப்பட்டுள்ளது. பெருமாள்‌ கோயி 
லுக்கு அருகே அழிந்த நிலையில்‌ அதிஷ்ட 
மான பகுதி மட்டுமே கொண்டதாக இச்‌ 
சிவன்‌ கோயில்‌ உள்ளது. அதிஷ்டான 
பகுதியில்‌ தமிழ்‌ எழுத்துக்களுடன்‌ கூடிய 
கல்வெட்டுகள்‌ நிறைந்து காணப்படு 
கின்றன. இந்த சிதைந்த கோயிலின்‌ 


தூண்கள்‌, கட்டுமானங்கள்‌, முருகன்‌ 


ட | சிற்பங்கள்‌ போன்றவை கோயிலின்‌ 


முன்புறமும்‌ ஊரின்‌ பல பகுதியில்‌ சிதறி 
கிடக்கின்றன. மேலும்‌ இவ்‌ ஊரில்‌ சப்த 
கன்னியர்‌ கோயில்‌ மற்றும்‌ சிதைந்த 
நிலையில்‌ பழமையான அவுலியா 
போன்ற வரலாற்று சுவடுகளும்‌ காணப்‌ 
படுகின்றன. 
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7. தமிழ்த்‌ திரைப்படங்களில்‌ 
படத்தொகுப்புத்‌ திறன்‌ - 4 


எஸ்‌. தேவரால்‌. டி.எப்‌.டி 
திரைப்படத்‌ தொகுப்பாளர்‌ 


ஏறக்குறைய 50 ஆண்டுகளாகப்‌ படத்‌ தொகுப்பில்‌ ஈடுபட்டு வருகின்றேன்‌. 
நான்‌ எடிட்டிங்‌ கல்வி கற்றது சென்னை அடையாறு அருகிலுள்ள தரமணியில்‌ 
தொடங்கப்‌ பெற்ற தமிழ்நாடு திரைப்படக்‌ கல்லூரியில்‌ முதல்‌ 188/04இல்‌ 
1971இல்‌ சேர்ந்து படித்து முதல்‌ வகுப்பில்‌ வெற்றியும்‌ பெற்றேன்‌. தமிழ்நாடு 
திரைப்படக்‌ கல்லூரி தமிழ்‌ இரை உலகத்‌ தந்‌ைத என்று போற்றப்படும்‌ இயக்குநர்‌ 
K. சுப்ரமணியம்‌ அவர்களால்‌ கர்மவீரர்‌ காமராஜர்‌ ஆட்சியில்‌ ஆரம்பிக்கப்‌ 
பட்டது. முதலில்‌ பிராட்வேயில்‌ பாலிடெக்னிக்கில்‌ திரைக்கல்லூரியாக இருந்த 
கல்லூரியை சுப்பிரமணியம்‌ அவர்கள்‌ தரமணியில்‌ தொடங்கி வைத்தார்‌. 
எடிட்டிங்கில்‌ எங்களுக்கு அருட்செல்வர்‌ A.?. நாகராஜனின்‌ ஆஸ்தான எடிட்டராக 
இருந்த துரைராஜ்‌ அவர்கள்‌ தான்‌ எங்கள்‌ எடிட்டிங்‌ ஆசான்‌. பூனா திரைப்பட 
மாணவரான சீனிவாசராவ்‌ எங்களுக்கு 11௦௦0௫ எடுத்தார்‌. 


நாங்கள்‌ தமிழ்நாடு திரைப்படக்‌ கல்லூரியில்‌ சேர்ந்தபோது டைரக்ஷன்‌, 
எடிட்டிங்‌, ஆக்டிங்‌ கோர்ஸ்‌ மூன்றும்‌ பாடத்‌ திட்டத்தில்‌ இருந்தது. கல்லூரியை 
ஆரம்பித்து வைத்தவர்களே எம்‌.ஜி.ஆர்‌, சிவாஜி கணேசன்‌ இருவர்‌ தான்‌. 
அன்று விழாவில்‌ இயக்குநர்‌ ஸ்ரீகர்‌, அருட்செல்வர்‌ &.1. நாகராஜன்‌ ஆகியோர்‌ 
வந்து இருந்தார்கள்‌. எங்கள்‌ எல்லோரையும்‌ ஆசீர்வதித்துப்‌ பாராட்டியவர்கள்‌ 
மக்கள்‌ திலகமும்‌ நடிகர்‌ திலகமும்‌ இயக்குநர்‌ திலகங்கள்‌ தான்‌. எடிட்டிங்‌ துறை 
மாணவர்களாகிய எங்களைத்‌ தோள்பட்டையில்‌ தட்டிக்‌ கொடுத்து கைகுலுக்கி 
ஆரம்பித்த நாளன்று நடந்த நிகழ்ச்சி இன்னும்‌ எங்கள்‌ மனத்திரையில்‌ Flash Back 
ஆக ஜொலித்துக்‌ கொண்டே இருக்கின்றது. 


இன்னும்‌ இப்போது எம்‌.ஜி.ஆர்‌. படங்களில்‌ எடிட்டிங்‌ டெக்னிக்‌ என்று 
என்னை எழுதச்‌ சொன்னது இன்னும்‌ மனதில்‌ மகிழ்ச்சியும்‌ எடிட்டிங்‌ துறையில்‌ 
பெருமையும்‌ கொள்ள வைத்து உள்ளது. இன்னும்‌ எம்‌.ஜி.ஆர்‌. படத்துறையில்‌ 
டைரக்ஷன்‌, எடிட்டிங்‌, ஆக்டிங்‌ என்று சாதனைகள்‌ புரிந்ததை எழுதும்‌ போது 
இனம்‌ புரியாத இன்பம்‌ ஏற்றம்‌ கொள்கிறது. நான்‌ டைரக்ஷன்‌, எடிட்டிங்‌, கேமரா, 
ஆக்டிங்‌ துறைகளில்‌ செய்தவற்றைப்‌ படிக்கும்போது உங்களுக்கும்‌ உள்ளத்தில்‌ 
உவகை ஊற்றாக உருவாவதை எண்ணி எனது உள்ளம்‌ உவகை கொள்கிறது. 


38 | தமிழணங்கு, அக்டோபர்‌ 2024 


கோர்ஸில்‌ சேரும்போது எங்களை இண்டர்வியூ செய்தவர்கள்‌ இயக்குநர்கள்‌ 
கிருஷ்ணன்‌ பஞ்சு, பீம்சிங்‌ ஆகியோர்‌ ஆவர்‌. அவர்கள்‌ அனைவரும்‌ எடிட்டராக 
இருந்து இயக்குநர்கள்‌ ஆனவர்‌. குத்துவிளக்கு ஏற்றியரோ டைரக்ஷனிலும்‌ 
எடிட்டிங்கிலும்‌ நிபுணராக விளங்கிய எம்‌.ஜி.ஆர்‌. அவர்கள்‌. 


முதலில்‌ எம்‌.ஜி.ஆர்‌. இயக்குநராக உருவாகிய நாடோடி மன்னன்‌, பின்னர்‌ 
அடிமைப்‌ பெண்‌, உலகம்‌ சுற்றும்‌ வாலிபன்‌ என்ற மூன்று படங்களைப்‌ பற்றி 
நாம்‌ தெரிந்துகொண்டாலே போதும்‌. நாடோடி மன்னன்‌ படத்துக்கு முதலில்‌ 
இயக்குநராக எம்‌.ஜி.ஆர்‌. கேமிரா மேதை Kx. ராம்நாத்‌ அவர்களைத்தான்‌ அறிமுகம்‌ 
செய்ய இருந்தார்‌. ஆனால்‌ அவர்‌ திடீரென்று உடல்‌ நலக்‌ குறைவால்‌ இறக்கவே 
இயக்குநர்‌ தயாரிப்பாளர்‌ 6. சுப்ரமணியம்‌ அவர்களை சூப்பர்வைசராக உதவும்படி 
எம்‌.ஜி.ஆர்‌. வேண்டினார்‌. ஆனால்‌ சுப்ரமணியம்‌ அவர்களோ, “உன்‌ இறமை 
உனக்குத்‌ தெரியாது. நீ எல்லாம்‌ தெறிந்தவன்‌. உனக்கு ஒருத்தர்‌ சூப்பர்வைசரே 
தேவை இல்லை' என்று கூறி எம்‌.ஜி.ஆர்‌. அவர்களே இயக்கும்படி தூண்டினார்‌. 


திரையில்‌ எடிட்டராக இருப்பவர்‌ எளிதில்‌ இயக்குநராக மாற முடியும்‌ என்பது 
எல்லோருக்கும்‌ தெரிந்த விஷயம்‌. A.V.M.இல்‌ எடிட்டராக உதவியாளராக 


நாடோடி மன்னன்‌ 


இருந்த 5.28. முத்துராமன்‌ ரஜினியை வைத்து அதிகப்‌ படங்களை இயக்கிய 
சாதனை தமிழ்நாடே அறிந்த ஒன்று. நாடோடி மன்னன்‌ படத்தை இயக்கி நடித்து 
எடிட்‌ செய்து தயாரித்தது எம்‌.ஜி.ஆரின்‌ சாதனை. முதல்‌ படமே சில்வர்‌ ஜீபிளி 
என்றால்‌ பார்த்துக்கொள்ளுங்கள்‌. நாடோடி மன்னனில்‌ 3 படங்களுக்குரிய Raw 
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Stock செலவழித்து உள்ளார்கள்‌. அதை 3 மணியாக ஓடும்படியாக எடிட்‌ செய்த 
எடிட்டர்‌ வாஹினி, எடிட்டர்‌ ஜம்புலிங்கம்‌ அவர்கள்‌. முழுக்க எம்‌.ஜி.ஆரின்‌ 
மேற்பார்வையில்‌ எடிட்டிங்‌ செய்யப்பட்டதை ஜம்புலிங்கம்‌ அவர்களே சொல்லி 


உள்ளார்‌. 


இன்னும்‌ உலகம்‌ சுற்றும்‌ வாலிபன்‌ படத்தை எடுத்துக்கொள்வோம்‌. உலகம்‌ 
சுற்றும்‌ வாலிபனை ஜெமினி எடிட்டர்‌ உமாநாத்‌ அவர்கள்‌ எடிட்‌ செய்தார்‌. 
அடிமைப்‌ பெண்ணில்‌ ஜம்பு சார்‌ எடிட்டிங்கில்‌ எம்‌.ஜி.ஆர்‌. அசர வைத்துள்ளார்‌. 
இப்படி எம்‌.ஜி.ஆர்‌. எடிட்டிங்‌ சாதனையை எங்க வீட்டுப்‌ பிள்ளை, நம்‌ நாடு என்ற 
அவரது படங்கள்‌ எல்லாவற்றிலும்‌ சொல்லிக்கொண்டே போகலாம்‌. இன்னும்‌ 
எம்‌.ஜி.ஆர்‌. படங்களில்‌ அவர்‌ வருகின்ற காட்சிகளில்‌ அவரே இயக்குபவராக 
விளங்கியதை எல்லோரும்‌ சொல்வர்‌. 


கல்லூரியில்‌ இருந்து அப்சர்வேசன்‌ கிளாஸாக 800142 சென்று பார்த்த 
நிகழ்ச்சி இன்னும்‌ எங்கள்‌ மனத்திரையில்‌ ஓடிக்கொண்டே இருக்கிறது. அந்தப்‌ 


அடிமைப்‌ பெண்‌ 


படத்தில்‌ நகைச்சுவை காட்சியில்‌ தேங்காய்‌ சீனிவாசன்‌ நடித்ததைப்‌ பார்த்தோம்‌. 
இன்னொரு 71௦௦இல்‌ எம்‌.ஜி.ஆர்‌. மஞ்சுளா காதல்‌ காட்சி படமாகிக்‌ கொண்டு 
இருந்தது. காதல்‌ காட்சியை எம்‌.ஜி.ஆர்‌. இயக்க, நகைச்சுவை காட்சியை 
கிருஷ்ணன்‌ பஞ்சு இயக்கிக்கொண்டிருந்தார்‌. 

கழகத்தை விட்டுப்‌ பிரிந்த பிறகு எலெக்ஷனில்‌ வெற்றி பெறும்‌ நோக்கம்‌ 
கொண்டே எடுக்கப்பட்ட படம்‌ வாஹினியின்‌ நம்‌ நாடு. நம்‌ நாட்டிலும்‌ எம்‌. 
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ஜி.ஆர்‌. கலந்து கொள்ளும்‌ பிரத்தியேக காட்சிகளை எம்‌.ஜி.ஆர்‌. இயக்கினார்‌. 
மற்ற காட்சிகளை இயக்குநர்‌ ஜம்புலிங்கம்‌ இயக்கியதகாக வாஹினி நிறுவனம்‌ 
வெளியிட்ட “எம்‌.ஜி.ஆர்‌. மதித்த முதலாளி' என்ற நூலில்‌ இந்தச்‌ செய்தியை 


நாம்‌ காணலாம்‌. 


இரை இயக்கம்‌, படத்தொகுப்பு இரண்டிலும்‌ நிபுணத்துவத்தைக்‌ காட்டிய 
எம்‌.ஜி.ஆர்‌. இரைக்‌ கதையிலும்‌ தன்‌ இறமையைக்‌ காட்டியுள்ளார்‌. கணவன்‌ 
திரைப்படத்தில்‌ கதையே எம்‌.ஜி.ஆர்‌. எழுதிய கதைதான்‌. அதில்‌ கோர்ட்டில்‌ 
சாட்சியாக ஏதேனும்‌ காட்ட வேண்டும்‌ என்ற நிலை வந்தது ஒரு காட்சியில்‌. 
சாட்சி இல்லை என்றால்‌ எம்‌.ஜி.ஆர்‌. கதாநாயகன்‌ குற்றவாளியாக்கப்படுவார்‌. 
ஆனால்‌ ஒரு சாதாரண குடிமகனாக அரசியல்‌ கூட்டத்தில்‌ கலந்துகொள்ளும்‌ எம்‌. 
ஜி.ஆர்‌. தோன்றும்‌ காட்சி அரசின்‌ செய்திச்‌ சுருளில்‌ நியூஸ்‌ ரிலீஸ்‌ வந்துள்ளதைச்‌ 
சாட்சியாகக்‌ காட்டி தண்டனையிலிருந்து வெளிவருவது பாராட்டப்பட வேண்டிய 


திரை உத்தி ஆகும்‌. 


எம்‌.ஜி.ஆரின்‌ நோக்கமே Effect upon Audience என்றபடி எனது ரசிகர்களின்‌ 
எதிர்பார்ப்பைப்‌ பூர்த்தி செய்வதே என்‌ நோக்கம்‌ என்று செயல்பட்டு இருக்கின்றார்‌. 
ரசிகர்ள்‌ விரும்புவார்கள்‌ என்ற ஒரு நோக்கத்திற்காகவே தன்னை எதிர்க்கும்‌ 
கவிஞர்‌ கண்ணதாசனின்‌ “விழியே கதை எழுது, கண்ணீரில்‌ எழுதாதே” என்ற 
உரிமைக்குரல்‌ பந்தரின்‌ படத்தில்‌ பாட்டை 0% செய்தது யாரும்‌ மறந்திருக்க 


மாட்டோம்‌. பாடலும்‌ பாட்டின்‌ மெட்டும்‌ எம்‌.ஜி.ஆர்‌. 0K செய்த பிறகுதான்‌ 
ரிகார்டிங்‌ செய்வோம்‌ என்று இசையமைப்பாளர்‌ ).5. விஸ்வநாதன்‌ நேர்காணலில்‌ 
நாம்‌ காணலாம்‌. 


நடிப்புத்‌ துறையும்‌ எம்‌.ஜி.ஆர்‌. கைதேர்ந்தவராக விளங்கி உள்ளார்‌. 
தேவையான (7௩842 Play செய்து பாரத்‌ ககா ரிக்ஷாக்காரனின்‌ கா வாங்கியது 
நம்‌ எல்லோருக்கும்‌ தெரியும்‌. இப்போது நான்‌ சொல்லப்போகும்‌ செய்தி ஒன்று 
எல்லோருக்கும்‌ தெரிந்துகொள்ள கூறுகின்றேன்‌. நடிப்பில்‌ அந்நியமாதல்‌ என்று 
நெறி உள்ளது. அதை Ali என்பர்‌ நாடக வல்லுநர்‌. அதை உலகிற்கு 
அறிமுகப்படுத்துவதில்‌ ஜெர்மன்‌ நாட்டு நாடக மேதை பெர்டோல்டு பிரெக்ட்‌ 
(BERTOLD BRECHT) என்பவர்‌. அவர்‌ சொன்ன அந்தக்‌ கருத்தை நாடக 
சபாக்களில்‌ நடந்தது பண்பட்ட எம்‌.ஜி.ஆர்‌. அறிந்ததை சொன்னதை நாம்‌ 
தெரிந்துகொள்ள வேண்டும்‌. எம்‌.ஜி.ஆருடன்‌ நாடகம்‌ ஒன்றில்‌ ஒரு நடிகை தான்‌ 
இறந்து போக வேண்டிய காட்சியில்‌ அப்படியே மேடையில்‌ கழே விழுந்து 
விடவே வேண்டியதுதானே என்று விழ இருந்த நடிகையைத்‌ தடுத்து நிறுத்தினார்‌ 
எம்‌.ஜி.ஆர்‌. “இந்தாம்மா நீ விழுந்து சாகக்‌ கூடாது. விழுந்து சாகிற மாதிரி 


தமிழணங்கு, அக்டோபர்‌ 2024 | 41 


நடிக்க வேண்டும்‌, சாகக்‌ கூடாது” என்று அறிவுரை கூறியுள்ளார்‌. 


“உண்மையாக விழுந்து சாகக்‌ கூடாது. விழுந்து சாகிற மாதிரி பாவனை 
செய்து நடிக்க வேண்டும்‌” என்று அந்நியமாதல்‌ என்ற கருத்தின்‌ அடிப்படையைச்‌ 
சொல்லி எம்‌.ஜி.ஆர்‌. திருத்தும்‌ காட்சி நாடக இலக்கணம்‌ அந்நியமாதலே 
நயமாக கையாள்வதை நளினமாக எடுத்துக்‌ காட்டியது நாம்‌ தெறிந்து கொள்ள 
வேண்டும்‌. 


உலகம்‌ சுற்றும்‌ வாலிபன்‌ 


இனி எடிட்டிங்‌ குறித்து முழுக்க காண்போம்‌. எடிட்டிங்‌ என்பதே 
தாய்‌ போன்றது. கணவன்‌ கொண்டு வந்த தொகையை வைத்துக்கொண்டு 
குடும்பத்தை, குடும்பத்தின்‌ ஒவ்வொரு பகுதியிலும்‌ கவனம்‌ செலுத்தி எப்படி 
காப்பாற்றுகன்றாளோ அதைப்‌ போலதான்‌ இயக்குநர்‌ கொண்டு வருவதை 
முழுக்‌ கவனம்‌ செலுத்தி ரசிகர்கள்‌ விரும்பும்படி செய்வதுதான்‌ எடிட்டரின்‌ 
வேலை. படம்‌ முழுக்க எடிட்டிங்‌ டெக்னிக்‌ பார்க்க வேண்டும்‌. கதாபாத்திரங்கள்‌ 
அறிமுகப்படுத்தும்‌ காட்சி கதை நகரும்‌ காட்சிப்படுத்துதல்‌ என்று காதல்‌ காட்சி, 
வசனக்‌ காட்சி, காலமாற்றத்தைக்‌ காட்டும்‌ Time lapse காட்சி Action Sequence 
சண்டைக்‌ காட்சி மாண்டேஜ்‌ காட்சி என்று அணுஅணுவாக அளந்து அழகு 
படுத்தப்பட வேண்டும்‌. இவ்வாறு படம்‌ முழுக்க டாக்டரைப்‌ போல Trea! 


ஈச செய்வது சினிமா வைத்தியம்‌ செய்வது தான்‌ எடிட்டிங்‌. இனி எடிட்டிங்‌ 
அடிப்படை கருத்துகளைக்‌ காண்போம்‌. 
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8. தமிழ்‌ மொழியும்‌ சுமேரிய மொழியும்‌ - 
ஒரு ஒப்பாய்வு 


முனைவர்‌ மெய்‌. சித்ரா 


தலைவர்‌ தமிழ்ப்‌ பண்பாட்டு இயக்கம்‌, 


ஆங்காங்‌ 


ஆய்வுச்‌ சுருக்கம்‌ 

உலகின்‌ முதல்‌ நாகரிகமான சுமேரிய நாகரிகத்தில்‌ வாழ்ந்த மக்கள்‌ பேசிய 
மொழி சுமேரிய மொழி. அவர்கள்‌ பயன்படுத்திய எழுத்துமுறை ஆப்பு 
எழுத்துக்கள்‌. இந்தியாவின்‌ தென்பகுதியில்‌ வாழ்ந்த மக்கள்‌ பேசிய மொழி 
தமிழ்‌ மொழி. அவர்கள்‌ பயன்படுத்திய எழுத்துமுறை பண்டைய தமிழ்‌. இந்த 
இரு மொழிகளும்‌ அடிப்படையில்‌ ஒற்றுமைகளைக்‌ கொண்டிருந்தாலும்‌, 
அவற்றிற்கடையே குறிப்பிடத்தக்க மாறுபாடுகளும்‌ இருப்பதை மறுக்க முடியாது. 
இந்த இரு மொழிகளுக்கு இடையே மொழி, எழுத்து, இலக்கியம்‌, எழுத்து 
ஊடகம்‌ போன்றவற்றில்‌ உள்ள ஒற்றுமை வேற்றுமைகளை ஆய்வு செய்வதே 
இக்கட்டுரையின்‌ நோக்கம்‌. 


முன்னுரை 


தமிழ்‌ மொழியே உலக மொழிகளில்‌ முதல்‌ மொழி என்பதை உறுதிப்படுத்தும்‌ 


பல தகவல்களை இக்கட்டுரையில்‌ நீங்கள்‌ காணலாம்‌. இந்தத்‌ தகவல்கள்‌ 


பெரும்பாலும்‌ பல ஆய்வாளர்களின்‌ கூற்றுகள்‌. 


ஹால்‌ (H.R. Hall) 1921ல்‌ தென்னிந்திய வேர்களைக்‌ கொண்ட 
சுமேரியர்களைப்‌ பற்றிய ஆய்வில்‌, இந்த இரு நாகரிகங்களுக்கு இடையிலான 
தொடர்பை முன்மொழிந்த முதற்கட்ட ஆய்வுகளில்‌ ஒன்றாகும்‌. ஹால்‌ 
சுமேரியர்கள்‌ மற்றும்‌ தென்னிந்திய திராவிட மக்களுக்கு இடையிலான 
உடல்‌ அமைப்பில்‌ உள்ள ஒற்றுமைகளை, மற்றும்‌ அவர்களின்‌ எழுத்து 
முறைகளில்‌ காணப்படும்‌ ஒற்றுமைகளைக்‌ குறிப்பிட்டார்‌. சுமேரியர்கள்‌ 
தென்னிந்தியாவிலிருந்து மெசப்பொத்தேமியாவிற்குப்‌ புலம்‌ பெயர்ந்து, தமது 
மொழி, கலாச்சாரம்‌ மற்றும்‌ மத மரபுகளை அங்கு கொண்டு சென்றிருக்கலாம்‌ 
என்ற வாதத்தை வைத்தார்‌. 
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இந்த கோட்பாட்டின்‌ மற்ற ஆதரவாளர்களில்‌, இந்தியா மற்றும்‌ 
மெசப்பொத்தேமியா இடையிலான பண்டைய தொடர்புகளை நம்பிய சுவாமி 
விவேகானந்தர்‌, சுமேரியர்களுக்கும்‌ மற்றும்‌ தமிழர்களுக்கும்‌ இடையிலான 
மொழி மற்றும்‌ பண்பாட்டு இணைப்புகளை ஆராய்ந்த சுவாமி விபுலாநந்தர்‌ 
ஆகியோர்‌ அடங்குவர்‌. ரெவ. பிதா ஹைசின்த்‌ சிங்காராயர்‌ டேவிட்‌ இந்தத்‌ 
துறையில்‌ பங்காற்றி, இரு நாகரிகங்களின்‌ பக்தி மரபுகளையும்‌ கலாச்சார 
வழக்கங்களையும்‌ வெளிப்படுத்தினார்‌. 


தமிழகத்தில்‌ இன்று வரையிலும்‌ நாம்‌ தமிழ்‌ மொழியை பேசி வருகிறோம்‌. 
இன்னும்‌ உலகெங்கிலும்‌ பல தமிழர்கள்‌ பேசிக்‌ கொண்டிருக்கிறார்கள்‌. “இவள்‌ 
என்று பிறந்தவள்‌ என்றுணராத இயல்பினளாம்‌ எங்கள்‌ தாய்‌” என்பான்‌ பாரதி. 
இப்படித்‌ தமிழ்‌ மொழி எங்கு எப்படி உருவானது என்பதை யாராலும்‌ அறுதியிட்டு 
கூற இயலாது. 

உலகின்‌ முதல்‌ நாகரிகமான சுமேரிய நாகரிகத்தில்‌ வாழ்ந்த மக்கள்‌ பேசிய 
மொழி சுமேரிய மொழி. அவர்கள்‌ பயன்படுத்திய எழுத்துமுறை ஆப்பு 
எழுத்துக்கள்‌. இந்தியாவின்‌ தென்பகுதியில்‌ வாழ்ந்த மக்கள்‌ பேசிய மொழி 
தமிழ்‌ மொழி. அவர்கள்‌ பயன்படுத்திய எழுத்துமுறை பண்டைய தமிழ்‌. இந்த 
இரு மொழிகளும்‌ அடிப்படையில்‌ ஒற்றுமைகளைக்‌ கொண்டிருந்தாலும்‌, 
அவற்றிற்கிடையே குறிப்பிடத்தக்க மாறுபாடுகளும்‌ இருப்பதை மறுக்க முடி யாது. 
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இந்த இரு மொழிகளுக்கு இடையே மொழி, எழுத்து, இலக்கியம்‌, எழுத்து 
ஊடகம்‌ போன்றவற்றில்‌ உள்ள ஒற்றுமை வேற்றுமைகளை ஆய்வு செய்வதே 
இக்கட்டுரையின்‌ நோக்கம்‌. 


சுமேரிய மொழி 


இன்று உலகின்‌ முதல்‌ மொழி என்று ஆய்வாளர்கள்‌ கூறும்‌ சுமேரிய 
மொழி எப்படிப்‌ பிறந்தது? பல ஆய்வுகளுக்குப்‌ பிறகு 5000 ஆண்டுகளுக்கு 
முன்பு சுமேரிய மண்ணில்‌ குடியேறிய கருந்தலையர்கள்‌ (Black Heads) தான்‌ 
இந்த மொழியைக்‌ கொணர்ந்திருக்க வேண்டும்‌ என்று பல ஆய்வாளர்கள்‌ 
கூறியுள்ளார்கள்‌. அந்த மொழியைச்‌ செமிட்டிக்‌ மொழி என்று அழைக்கிறார்கள்‌. 
அங்கு குடியேறியவர்கள்‌ யார்‌? அவர்கள்‌ பேசிய மொழி என்ன? அவர்கள்‌ ஏன்‌ 
தென்‌ இந்தியாவின்‌ தமிழர்களாய்‌ இருக்கக்கூடாது ? தமிழ்‌ மொழியை ஏன்‌ பேசி 
இருக்கக்‌ கூடாது 2 


வ்கி இ 


gz fF 1 
a (ill 
சி i 
(த £4 3 


ரது. 4 
~~ 
22] 
ட ன்‌ 
அண்ணி ட்‌ 
ண] 


117 


ட 
SY 
Fi ட்‌ J 


FE 
| 


சுமேரிய மொழி 


தமிழணங்கு, அக்டோபர்‌ 2024 | 45 


இதைப்‌ பற்றி பலரும்‌ ஆய்வு செய்‌ துள்ளார்கள்‌. அதில்‌ இலங்கையைச்‌ 
சேர்ந்த நல்லூர்‌ சுவாமி ஞானப்பிரகாசர்‌ அவர்கள்‌, இலங்கையைச்‌ சேர்ந்த 
விபுலானந்த அடிகளார்‌, தமிழகத்தின்‌ தேவநேய பாவாணர்‌ என்று பலரும்‌ 
ஆய்விலே இறங்கியுள்ளார்கள்‌. 


அதை மொழியியல்‌ அடிப்படையில்‌ ஆய்வு செய்த இலங்கையைச்‌ சேர்ந்த 
பேராசிரியர்‌ சதாசிவம்‌ அவர்கள்‌, சுமேரி யர்கள்‌ பேசிய மொழி தமிழ்‌ மொழியே 
என்று நிறுவியுள்ளார்‌. 1964இல்‌ சுமேரிய மொழியை மொழியியல்‌ (1,1020181108) 
ஆய்வு அடிப்படையில்‌ தமிழே என்று காட்டிய ஆய்வு. அந்த மொழி இயல்‌ ஆய்வு 
புத்தகமாய்‌ வெளிவந்துள்ளது. பிறகு 1966இல்‌ இவரைச்‌ சந்தித்த உலகனார்‌ என்று 
அழைக்கப்படும்‌ மலேசியாவைச்‌ சேர்ந்த பேராசிரியர்‌ லோகநாதன்‌ முத்தரையர்‌ 
என்பவரும்‌ மொழியியல்‌ அடிப்படையில்‌ ஆய்வினைச்‌ செய்து சுமேரிய மொழி 
தொல்‌ தமிழ்‌ மொழி (Archaic) என்று உறுதிப்படுத்தினார்‌. 


அடுத்து 1979 ஆய்வில்‌, இலங்கையைச்‌ சேர்ந்த பாலிநஸ்‌ தம்பிமுத்து 
என்ற ஆய்வாளர்‌ ஈரோப்பியன்‌ அண்ட்‌ திரவிடியன்‌ (European and Dravidian) 
என்ற நூலில்‌ ஐரோப்பாவில்‌ வாழும்‌ மக்கள்‌ பலரும்‌ சுமேரியாவிலிருந்து 
இடம்பெயர்ந்து சென்ற மக்களே என்று குறிப்பிடும்போது சுமேரியர்கள்‌ பேசிய 
மொழி தமிழ்‌ மொழியே என்பதை எடுத்துக்‌ காட்டியுள்ளார்‌. 


சுமேரிய மொழியில்‌ வழி வந்த ஈழ மொழி (தlanite Language) தமிழ்‌ மொழி 
குடும்பத்தைச்‌ சார்ந்தது என்று பென்சில்வேனியா பேராசிரியரான டேவிட்‌ 
மக்கல்பின்‌ (David McAlpin) என்பவர்‌ 1981 ஆய்வு செய்து அறிவித்தார்‌. 


இவர்களைத்‌ தொடர்ந்து தமிழகத்தில்‌ பல ஆய்வாளர்கள்‌ வேர்ச்சொல்‌ 
ஆய்வுகளைச்‌ செய்து உலகின்‌ மூத்த மொழி தமிழே என்று பறைசாற்றி 
வருகின்றனர்‌. அப்பாதுரை பிள்ளை அவர்கள்‌, அரசேந்திரன்‌ அவர்கள்‌, மா சோ 
விக்டர்‌ அவர்கள்‌ போன்ற பல ஆய்வாளர்கள்‌ இந்த வேர்ச்சொல்‌ ஆராய்ச்சியில்‌ 
மூலம்‌ சுமேரிய மொழி தமிழ்‌ மொழியே என்று கூறியுள்ளனர்‌. 

சுமேரியர்கள்‌ கியூஃபார்ம்‌ (Cயneiforற) முறையில்‌ எழுதி வைத்துச்‌ சென்றுள்ள 
அனைத்து மண்‌ ஏடுகளிலும்‌ தமிழே உள்ளது என்பதை அறியலாம்‌. 

மண்‌ ஏடுகள்‌ (Cl) Tablets) கிடைக்கப்‌ பெற்றதும்‌ ஆங்கில ஆய்வாளர்கள்‌ 
அதைப்‌ படிக்க முயன்று, அதன்‌ எழுத்துக்களைக்‌ கண்டறிந்து, முழுவதுமாய்‌ 
மொழிபெயர்க்க முயன்று வெற்றியும்‌ கண்டனர்‌. அதற்கு உலகமே நன்றிக்‌ 
கடன்பட்டிருக்கிறது. இந்த மண்‌ ஏடு எழுத்துக்களைத்‌ தமிழர்‌ யாரேனும்‌ ஆய்வு 
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செய்து, அதை நேரடி தமிழில்‌ தந்தால்‌ உலகம்‌ சுமேரிய மொழி தமிழ்‌ மொழியே 


என்பதை ஒத்துக்‌ கொள்ளலாம்‌. 


ஒரு மொழி எப்படி உருவாகிறது? முதலில்‌ சைகைகளால்‌ பேசிய மனிதன்‌, 
குகைகளில்‌ படங்களாய்‌ வரைந்து தன்‌ உணர்வுகளை வெளிப்படுத்தினான்‌. 
குறியீடுகளைப்‌ பயன்படுத்தி எழுதினான்‌. சொற்களும்‌ வாக்கியங்களும்‌ 
உருவானபோது கதைகளும்‌ பாடல்களும்‌ உருப்பெற்றன. முதலில்‌ பேச்சு 
மொழியாய்‌ இருந்து, பின்னர்‌ எழுத்து வடிவம்‌ பெற்ற போது, வரி வடிவம்‌ 
பெற்றபோது, அதை மண்‌ ஏடுகளில்‌ சுமேரியர்கள்‌ பதித்தனர்‌. அந்த மொழியில்‌ 
தாய்‌ தந்தை என்பது தமிழில்‌ போன்றே அப்பா அம்மா என்றே உள்ளது. 
ஆய்வுகளில்‌ பல தமிழ்ச்‌ சொற்களைக்‌ கண்டு பிடித்துள்ளனர்‌ மேற்சொன்ன 
ஆய்வாளர்கள்‌. 


சுமேரிய இலக்கியம்‌ 


சுமேரிய இலக்கியம்‌ மற்றும்‌ பிற ஆக்கங்கள்‌, தமிழ்‌ இலக்கியத்தின்‌ 
வழித்தோன்றலே. 


தமிழ்‌ இலக்கியங்கள்‌ பனை ஓலைகளில்‌ எழுதப்பட்டு தற்போது நமக்கு 
கிடைக்கின்றன. இவை மூன்றாம்‌ சங்கத்தின்‌ கொடை என்று நம்புகின்றோம்‌. 
இறையனார்‌ களவியல்‌ நக்கீரனின்‌ உரை மூலமாக, முதல்‌ சங்கம்‌ 9600-5200 
ஆண்டுகள்‌ பழமையானது என்றும்‌, அதில்‌ ௧49 புலவர்கள்‌ இருந்தனர்‌ என்றும்‌, 
அது தென்மதுரையில்‌ இருந்ததாகவும்‌ அறிகிறோம்‌. இரண்டாம்‌ சங்கம்‌ அதற்குப்‌ 
பிறகு, 3700 ஆண்டுகள்‌ இருந்ததாகவும்‌, 1700 புலவர்கள்‌ பங்கு பெற்றதாகவும்‌ 
கபாடபுரத்தில்‌ இருந்ததாகவும்‌ அறிகிறோம்‌. இப்போது நம்மிடம்‌ இருக்கும்‌ 
இலக்கியங்கள்‌ அனைத்தும்‌ 1850 ஆண்டுகளாய்‌ இருந்த மதுரை மூன்றாம்‌ 
சங்கத்தின்‌ 449 புலவர்களின்‌ பாடல்கள்‌ என்று அறிகிறோம்‌. இந்தக்‌ கூற்று 
கற்பனை என்று ஒரு சாரார்‌ சொல்லலாம்‌. ஆனால்‌ அனைத்தும்‌ உண்மையாய்‌ 
இருப்பதற்கான வாய்ப்புகள்‌ அதிகம்‌ என்பதை நாம்‌ சுமேரிய இலக்கியங்கள்‌ 
வாயிலாய்‌ அறியலாம்‌. பல நூற்றாண்டுகளுக்கு முன்‌ நக்கீரனார்‌ தந்த இந்த 
விளக்கம்‌, இதைப்‌ பற்றிய தகவல்‌ அவருக்கு ஏதோ ஒரு வடிவில்‌ கிடைத்திருக்க 
வேண்டும்‌. அதையே அவர்‌ தன்‌ நூலில்‌ கொடுத்துள்ளார்‌ என்று நம்பலாம்‌. 


சுமேரியர்கள்‌ லட்சக்கணக்கான மண்‌ ஏடுகளில்‌ பல தகவல்களைப்‌ பதிவு 
செய்துள்ளனர்‌. அதில்‌ படிக்கப்பட்ட மண்‌ ஏடுகளில்‌, கவிதைகள்‌, கடவுள்‌ 
மற்றும்‌ கோயில்கள்‌ மீது பாடல்கள்‌, கில்கமேஷ்‌ இதிகாசம்‌, கதைகள்‌, 
கட்டுரைகள்‌, சிறுகதைகள்‌, பழமொழிகள்‌, கடிதங்கள்‌ என்று பல இருந்தன. 
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இவை அனைத்தையும்‌ நாம்‌ இலக்கியமாகவே கருதலாம்‌. சுமேரிய மொழி 
தமிழ்‌ மொழி என்று நிறுவிய பேராசிரியர்‌ லோகநாதன்‌ அவர்கள்‌ இரண்டும்‌ 
அண்டவியலைச்‌ (C௦s5௱mல௦logy) சிறப்பாய்க்‌ குறிப்பிடுகின்றன என்கிறார்‌. 


சுமேரிய மொழியின்‌ பக்திப்பாடல்கள்‌ அவர்களது பல்வேறு கடவுளர்களையும்‌ 
அவர்களுக்காய்க்‌ கட்டப்பட்ட கோயில்களைப்‌ பற்றியும்‌ கூறுகின்றன. ஒரு 
சமயம்‌ சங்க மதகுருவாய்‌, நிர்வாகியாய்‌ இருந்த சார்கன்‌ (581201 the Great) என்ற 
பேரரசரின்‌ மகள்‌ என்‌ குடு ஆனா (ற மம Ana) என்ற பெண்‌ கோயில்களைப்‌ 
பற்றி எழுதிய பாடல்கள்‌ சிறப்பானதாய்க்‌ கருதப்படுகிறது. நம்‌ தமிழ்‌ இலக்கிய 
முறையில்‌, கடைசி வரியில்‌ புலவரின்‌ பெயரோடு பாடப்படுவதைப்‌ போன்று 
பாடப்பட்ட பாடல்‌ இவை. அதனால்‌ இந்தப்‌ பாடல்களின்‌ ஆசிரியர்‌ என்‌ குடு 
ஆனா என்று அறியப்படுகிறார்‌. 


ஆந்திரேஸ்‌ லீட்சு (,&101088 Leitz) என்ற ஆய்வாளர்‌, இத்தகைய பாடல்களை 
ஆய்வு செய்து, ஆறு கட்டுரைகளை வெளியிட்டுள்ளார்‌. அதில்‌ அவர்‌ இந்த 
பக்தி பாடல்கள்‌ தமிழர்களின்‌ ஆகமத்தையும்‌ தாந்த்ரீகப்‌ பண்பாட்டையும்‌ ஒத்து 
இருப்பதாய்‌ நிறுவியுள்ளார்‌. மேலும்‌ அவை தமிழ்‌ இலக்கியப்‌ பாடல்களின்‌ 
அடிப்படையில்‌ இருப்பதாகவும்‌ கருதுகிறார்‌. 


பேரலைக்குப்‌ பின்‌ சுமேரியாவில்‌ இருந்து மக்கள்‌ இடம்பெயர்ந்து 
தமிழகத்திற்கு வந்திருக்கலாம்‌ என்பது அவருடைய அனுமானம்‌. ஆனால்‌ 
இறையனார்‌ களவியலுரைப்‌ படி நம்‌ முதல்‌ இரண்டு சங்கங்கள்‌ இருந்தது தென்‌ 
மதுரையிலும்‌ ராமாயணத்தில்‌ குறிப்பிடப்பட்டுள்ள கபாடபுரத்திலும்‌. அதனால்‌ 
இக்கருத்தைப்‌ பலரும்‌ மறுக்கின்றனர்‌. 

கவிதைகள்‌, பாடல்கள்‌, கதைகள்‌, பழமொழிகள்‌, சிறுகதைகள்‌ என்று பல 
இலக்கியக்‌ கூறுகளைக்‌ கொண்ட சுமேரிய ஏடுகள்‌ இன்று வரையிலும்‌ அவர்களைப்‌ 
பற்றி பறைசாற்றுகிறது. அந்தப்‌ பண்பாடு நம்‌ தமிழர்‌ பண்பாட்டோடு ஒத்தது 
என்று பல ஆய்வாளர்கள்‌ எடுத்துச்‌ சொல்லி உள்ளார்கள்‌. 

உலக ஆய்வாளர்களை ஓத்துக்கொள்ள வைக்க இந்த இலக்கியங்களை 
மென்மேலும்‌ ஆய்ந்து ஒப்புமைகளைத்‌ தர முயற்சிகள்‌ எடுக்க வேண்டும்‌. 
எழுது ஊட கம்‌ 

எழுத்து முறைமைகளைப்‌ (Writing Systems) பற்றி கூறி வரும்‌, இந்தப்‌ 
பகுதியில்‌ சுமேரிய மொழி எழுது ஊடகம்‌ (Writing Media) பற்றி தெரிந்து 


கொள்ளலாம்‌. சுமேரியர்கள்‌ தங்களுடைய சமயத்‌ தொடர்பான மற்றும்‌ அறிவார்ந்த 
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கருத்துக்களை மண்ணால்‌ ஆன ஏடுகளில்‌ எழுதி, காலத்தால்‌ அழியாத வண்ணம்‌ 
சுட்டு வைத்தார்கள்‌. அதன்‌ காரணமாகவே பல இலட்சக்கணக்கான ஏடுகள்‌, 
இன்று அகழ்வாய்வு செய்யும்‌ போது, எழுத்துக்கள்‌ அழியாமல்‌ கிடைத்துள்ளன. 
மண்‌ ஏடுகளில்‌ எழுதிய எழுத்தர்களை ($011005) நாம்‌ பாராட்ட வேண்டும்‌. 
மேலும்‌, அவர்களது சிறுசிறு முத்திரைகள்‌ ($0815), குறுஞ்சித்திரங்களோடு 
எழுத்துக்களையும்‌ கொண்டவை. அவை கருங்கற்களால்‌, மற்றும்‌ விதவிதமான 
வண்ணக்‌ கற்களால்‌ செய்யப்பட்டவை. காலம்‌ தாண்டி, இன்றும்‌ எழுத்துக்கள்‌ 
அழியாமல்‌ கிடைத்துள்ளன. மேலும்‌ சுமேரியர்கள்‌ பெரிய மலைகளில்‌ உள்ள 
பாறைகளில்‌ சிற்பங்கள்‌ கூடிய கல்வெட்டுகளைச்‌ செதுக்கி உள்ளனர்‌ என்பது 
மற்றொரு சிறப்பு. 


இங்கு தான்‌ தென்னகத்‌ தமிழர்கள்‌ சுமேரியர்கள்‌ கூட ஒத்துப்‌ போகின்றனர்‌. 
தமிழர்கள்‌ பல குகைகளிலும்‌, பாறைகளிலும்‌ தங்கள்‌ உணர்வுகளைச்‌ சித்திர 
வடிவிலும்‌ எழுத்து வடிவிலும்‌ வடித்து உள்ளார்கள்‌. அவற்றின்‌ காலங்களைக்‌ 
யாரும்‌ அறுதியிட்டுக்‌ கூறும்‌ ஆய்வுகளைச்‌ செய்தார்களா? ஆனால்‌ கீழடி 
மண்பாண்டங்களில்‌ எழுத்துக்கள்‌ இருப்பதைப்‌ பார்த்தால்‌, அது சுமேரிய எழுது 
ஊடகத்துடன்‌ ஒப்பிடத்‌ தோன்றுகிறது. 


சுமேரிய நாகரிகத்தின்‌ வரலாற்றை அறிய ஏகப்பட்ட இடங்கள்‌ ஆய்வுகள்‌ 
செய்யப்பட்டுள்ளன. அதற்கு ஈடாக, சிந்து சமவெளி நாகரிகத்தின்‌ வரலாற்றை 
அறியவும்‌ பரந்து விரிந்த நிலப்பரப்புகள்‌ அகழாய்விற்கு உட்படுத்தப்பட்டுள்ளன. 
அவ்வளவு பெரிய நாகரிகத்தில்‌ எழுத்து முறை இருந்திருக்க வேண்டும்‌. 
கிடைக்கப்பெறும்‌ மிகச்‌ சில வரி எழுத்துகளால்‌ அவர்களின்‌ வரலாற்றை அறிய 


முடியவில்லை. சிந்து நாகரிக மக்கள்‌ எழுதப்‌ படிக்க தெரிந்தவர்களா? ஏன்‌ 
அவர்களைப்‌ பற்றிய பதிவுகள்‌ காணப்படவில்லை. அவர்கள்‌ மக்கிப்‌ போகும்‌ மரக்‌ 
கட்டைகள்‌ மீதோ துணியின்‌ மீதோ அல்லது விலங்குகளின்‌ தோலின்‌ (Parchment) 
மீதோ கற்றதை எழுதி வைத்திருக்கலாம்‌ என்று ஆய்வாளர்கள்‌ கூறுவது உண்டு. 


வேதங்கள்‌ வாய்மொழி இலக்கியமாய்‌, தலைமுறை தலைமுறையாய்‌ வந்தது. 
பின்னர்‌ எழுத்துரு பெற்றது. 


தமிழகத்தில்‌ அகழாய்வு செய்த இடங்களின்‌ பரப்பு மிக மிகச்‌ சிறிய அளவினதே. 
இந்த இடங்களிலும்‌, தென்னகத்தின்‌ மலைகளிலும்‌ குகைகளிலும்‌, தமிழர்களைப்‌ 
பற்றியும்‌ அவர்களது எழுது ஊடகத்தைப்‌ பற்றியும்‌ ஆராய்ந்தோமானால்‌ 
பாறைகளின்‌ மேல்‌ எழுதியவர்கள்‌ விலங்குகளின்‌ கோல்களிலும்‌ துணிகளிலும்‌, 
பின்னர்‌ பனை ஒலைகளிலும்‌ எழுதி இருக்கலாம்‌. முன்னவை மக்கிப்‌ போக, 
நமக்கு பனை ஓலைகள்‌ மட்டுமே கிடைத்துள்ளன. 
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சாக்கடல்‌ சுருள்கள்‌ (Dead Sea Scrolls) விலங்குத்‌ தோல்களில்‌ எழுதப்பட்டு 
மலை குகைகளில்‌ ஏகப்‌ பட்ட அளவில்‌ கிடைத்தன. ஆனால்‌, அவற்றில்‌ பல 
மக்கிய நிலையில்‌ படிக்கத்‌ தகுந்த வகையில்‌ இல்லாது போனது. மேலும்‌, 
உலகின்‌ பல பகுதிகளிலும்‌ அகழாய்வுகளில்‌ கிடைத்த இலட்சக்கணக்கான தோல்‌ 
மேல்‌ எழுதிய ஆவணங்கள்‌ பல ஐரோப்பிய அருங்காட்சியங்களில்‌ மண்டிக்‌ 
கிடக்கின்றன. 
நம்‌ தமிழ்‌ இலக்கியங்களும்‌ அதைப்‌ 


போன்றே நம்‌ கைகளுக்கு கிடைக்காமல்‌ 
போயிருக்கலாம்‌. ஏடுகளை 200 
ஆண்டுகளுக்கு ஒரு முறை, மறு 
பதிவு செய்து இன்று நமக்கு நம்‌ 
இலக்கியங்களைக்‌ கொடுத்த அந்த 
எழுத்தர்களை ($011005) நாம்‌ மனதார 


பாராட்ட வேண்டும்‌. 


இன்று கணிணித்‌ துறையை எடுத்துக்கொண்டால்‌ ஒரு காலத்தில்‌ டேப்‌ (Tape), 
ஃபிளாப்பி (Floppy), சிடி (CD) என்ற எழுது ஊடகங்கள்‌ இன்று யுஎஸ்பி (USB), 
ஆப்டிகல்‌ டிஸ்க்‌ (0ற£ialDisc), களொட்்‌ (C1௦0) வரையிலும்‌ வந்துள்ளன. அதைப்‌ 
போன்றே தொன்றுதொட்டு ஊடகங்கள்‌ மாறிக்கொண்டே வந்திருக்கவேண்டும்‌. 
அறிவார்ந்த சமூகம்‌ அதை அடுத்தடுத்த ஊடகங்களுக்கு மாற்றி வந்திருக்கும்‌. 
தமிழர்கள்‌ அதனை எடுகளிலும்‌ பின்னர்‌ செப்பேடுகளிலும்‌ பொறித்துள்ளனர்‌ 
என்பது கண்கூடு. அதே நேரத்தில்‌ பாறைகளிலும்‌ தங்கள்‌ வரலாற்றைப்‌ 
படைக்கும்‌ வழக்கத்தைக்‌ கொண்டிருந்தனர்‌ என்பதைக்‌ கல்வெட்டுக்கள்‌ மூலம்‌ 
அறிகிறோம்‌. சுமேரிய மக்கள்‌ மண்‌ ஏடுகள்‌ மட்டுமல்லாமல்‌ பாறைகளிலும்‌ 
தங்கள்‌ கருத்துகளைப்‌ பதிவு செய்துள்ளனர்‌ என்பதைக்‌ காணும்‌ போது சுமேரியர்‌ 
மற்றும்‌ சிந்து சமவெளி மக்களோடு தமிழர்‌ தொடர்புகள்‌ இருந்ததை அறியலாம்‌. 


தமிழர்கள்‌ ஏன்‌ மண்‌ ஏடுகளைப்‌ பயன்படுத்தவில்லை என்ற எண்ணம்‌ 
எழாமல்‌ இல்லை. அவர்களும்‌ எழுதி இருக்கலாம்‌. நம்‌ நிலத்தினடியில்‌ அவை 
இன்றும்‌ இருக்கலாம்‌. அல்லது கடல்கொண்ட பகுதிகளில்‌ அவை இருக்கலாம்‌. 
காலம்‌ தான்‌ அதற்கு பதில்‌ கூற முடியும்‌. 
தோ வை 

இந்த இரு மொழிகளும்‌ அடிப்படையில்‌ ஒற்றுமைகளைக்‌ கொண்டிருந்தாலும்‌, 
அவற்றிற்கிடையே குறிப்பிடத்தக்க மாறுபாடுகளும்‌ இருக்கின்றன. 
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இவ்வாய்வுகளின்‌ அடிப்படையில்‌ தென்‌ இந்திய மாந்தர்களே சுமேரிய 
நாகரிகத்தை உருவாக்கியவர்களாய்‌ இருக்கலாம்‌. இதன்‌ காரணமாய்‌, தமிழகமே 
உலகின்‌ முதல்‌ நாகரிகத்தின்‌ முன்னோடி என்ற கருதுகோளைப்‌ பெறலாம்‌. 


சிந்துசமவெளி ஆய்வுகளில்‌ அவர்கள்‌ பயன்படுத்திய வரி எழுத்துக்கள்‌ தமிழ்‌ 
ஆய்வாளர்களால்‌ ஆய்வு செய்யப்பட்டு அங்கு வாழ்ந்தவர்கள்‌ தமிழர்கள்‌ என்று 
உறுதி செய்யப்பட்டுள்ளது. உலகம்‌ இன்று சிந்து சமவெளி மக்கள்‌ தென்‌ தமிழ்‌ 
மக்களே என்பதை ஏற்றுள்ளது. அதைப்‌ போன்றே சுமேரிய மக்களும்‌ தென்‌ தமிழ்‌ 
மக்களே என்பதை ஏற்கும்‌ காலம்‌ மிக விரைவில்‌ வரலாம்‌. 


சுமேரிய மொழியான தமிழ்‌ மொழியை அரிய வகையில்‌ பதித்துக்‌ கொடுத்த 
சுமேரிய நாகரிக மக்களுக்கு நன்றி. சுமேரியர்களின்‌ எழுதும்‌ முறை (Writing 
$y)sten) காரணமாய்‌ உலகின்‌ முதல்‌ நாகரிகம்‌ சுமேரிய நாகரிகம்‌ என்று பெயர்‌ 
பெற்றது. ஆனால்‌ அவர்கள்‌ எழுதிய மொழி தமிழ்‌ மொழி என்பதால்‌ தமிழர்‌ 
நாகரிகமே உலகின்‌ முதல்‌ நாகரிகம்‌ என்று நாம்‌ கூறலாம்‌ அல்லவா? 
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9. அமெரிக்கப்‌ படைப்புலகின்‌ சிங்கப்பெண்‌: 


லூசில்‌ கிளிஃப்டன்‌ 


மேனகா நரேஷ்‌, 
நியூஜெர்சி 


லூசில்‌ கிளிஃப்டன்‌ 1936 இல்‌ நியூயார்க்கில்‌ உள்ள டி.பியூவில்‌ பிறந்தார்‌. அவரது 
தாயார்‌ ஒரு கவிஞர்‌. தாயாரைப்‌ பார்த்து சிறுவயதிலேயே லூசில்‌ கதைகளையும்‌ 
கவிதைகளையும்‌ எழுதத்‌ தொடங்கினார்‌. தனது குடும்பத்தில்‌ பட்டப்படிப்பு 
முடித்த முதல்‌ நபர்‌ லூசில்‌. 1953 முதல்‌ 19௧௪ வரை உதவித்தொகையுடன்‌ 
ஹோவர்ட்‌ பல்கலைக்கழகத்தில்‌ லூசில்‌ பயின்றார்‌. இரண்டு ஆண்டுகளுக்குப்‌ 
பிறகு, அவர்‌ கவிதை எழுத வேண்டும்‌ என்று முடிவு செய்து ஹோவர்டை 
விட்டு வெளியேறினார்‌.ஹோவர்டை விட்டு ஒரு வருடம்‌ கழித்து, லூசில்‌ 
ஃப்ரெடோனியா மாநில ஆசிரியர்‌ கல்லூரியில்‌ சேர்ந்து கல்லூரிப்‌ படிப்பை 
முடித்தார்‌. 195௧8 இல்‌, அவர்‌ ஃப்ரெட்‌ கிளிஃப்டனை மணந்தார்‌. 


லூசில்‌ கிளிஃப்டனின்‌ முதல்‌ கவிதைத்‌ தொகுப்பு, குட்‌ டைம்ஸ்‌: பொயம்ஸ்‌ 
(Good Times: Poems), 1969 இல்‌ வெளியிடப்பட்டது. இது நியூயார்க்‌ டைம்ஸால்‌ 
1969 இன்‌ பத்து சிறந்த புத்தகங்களில்‌ ஒன்றாகக்‌ குறிப்பிடப்பட்டது. லூசில்‌ 
முப்பது கவிதைத்‌ தொகுப்புகளையும்‌, குழந்தைகளுக்கான படைப்புகளையும்‌, 
பெரியவர்களுக்கான நூல்களைநும்‌ வெளியிட்டுள்ளார்‌. லூசில்‌ கிளிஃப்டனின்‌ 
படைப்புகள்‌ துன்பம்‌ தரும்‌ அனுபவங்கள்‌ சவால்களை சமாளிக்கவும்‌ வலுவாக 
மீண்டு வரவும்‌ உதவுகிறது என்றக்‌ கருத்தை வலியுறுத்துகிறது. அவரது எழுத்து 
ஆப்பிரிக்க-அமெரிக்க பெண்களின்‌ அனுபவங்களிலும்‌, குடும்ப வாழ்க்கையிலும்‌ 
கவனம்‌ செலுத்துகிறது. 

லூசில்லின்‌ நண்பர்‌ இஸ்மாயில்‌ ரீட்‌,கவிஞர்‌ லாங்ஸ்டன்‌ ஹியூக்ஸிடம்‌ 
லூசில்‌ எழுதிய கவிதைகளைப்‌ பகிர்ந்து கொண்டார்‌. இந்தக்‌ கவிதைகளால்‌ 
ஈர்க்கப்பட்ட ஹியூக்ஸ்‌ அவற்றைத்‌ தொகுத்து வெளியிட முடிவு செய்தார்‌. 
லூசில்லின்‌ புகழ்பெற்றக்‌ கவிதைத்தொகுப்பான “தி பொயட்ரி ஆஃப்‌ தி நீக்ரோ” 
(The Poetry Of The Negro) 1970ல்‌ ஹியூக்ஸால்‌ வெளியிடப்பட்டது. 2007 ஆம்‌ 
ஆண்டில்‌ மதிப்புமிக்க ரூத்‌ லில்லி கவிதைப்‌ பரிசை கிளிஃப்டனுக்கு வழங்கிய 
நடுவர்‌ குழு, "லுசில்‌ கிளிஃப்டனின்‌ கவிதைகளைச்‌ சுற்றி மனிதாபிமானத்தை 
ஒருவர்‌ எப்போதும்‌ உணர்கிறார்‌ - இது சில கவிஞர்களுக்கு இருக்கும்‌ தார்மீகப்‌ 
பண்பு, சிலருக்கு இல்லை" என்று குறிப்பிட்டனர்‌. 
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லூசில்‌ கிளிஃப்டனின்‌ மூன்றுக்‌ கவிதைத்‌ தொகுப்புகள்‌ புலிட்சர்‌ விருதுக்கு 
பரிந்துரைக்கப்பட்டது என்பது குறிப்பிடத்தகுந்தது. அந்தத்‌ தொகுப்புகள்‌ 
பின்வருமாறு, “குட்‌ வுமன்‌: பொயமஸ்‌ அண்ட்‌ எ மெமொய்ர்‌ 1969-1980 (1987) 
(Good Woman : Poems and a Memoir) , நெக்ஸ்ட்‌: நியூ பொயம்ஸ்‌ (14௦30: New 
Poems) (1987), மற்றும்‌ டு-ஹெட்‌ வுமன்‌ (Tw௦- Head Woman) (1980) 


லூசில்‌ கிளிஃப்டனின்‌ படைப்புகளில்‌ சக்திவாய்ந்தக்‌ கவிதையாகக்‌ 
கருதப்படுவது “வோன்ட்‌ யூ செலப்ரேட்‌ வித்‌ மீ”. இந்தக்‌ கவிதையில்‌ வெளிப்படும்‌ 
துன்பங்களை எதிர்கொள்ளும்‌ மன உறுதி, சுயத்தின்‌ கொண்டாட்டம்‌ ஆகிய 
கருப்பொருள்களை இலக்கிய விமர்சகர்கள்‌ பாராட்டுகிறார்கள்‌. 


Won't you celebrate with me 
What 1 have shaped into 

A kind of life? i had no model. 
Born in babylon 

Both nonwhite and woman 
What did i see to be except myself? 
I made it up 

Here on this bridge between 
starshine and clay, 

My one hand holding tight 
My other hand; come celebrate 
With me that everyday 
Something has tried to kill me 
And has failed. 
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நீ என்னுடன்‌ கொண்டாட மாட்டாயா 

நான்‌ எப்படிப்பட்ட வாழ்க்கையை வடிவமைத்துள்ளேன்‌ ? 
ஒரு முன்மாதிரியும்‌ இல்லாமல்‌ 

பாபிலோனில்‌ பிறந்து 

வெள்ளைத்தோல்‌ நிறமற்றவகளாகவும்‌ 
பெண்ணாகவும்‌ 

என்னைத்‌ தவிர நான்‌ என்னவாக இருக்கப்‌ பார்த்தேன்‌? 
நானே அதை உருவாக்கினேன்‌ 

நட்சத்திர ஒளி மற்றும்‌ களிமண்ணுக்கு 

இடையே இங்கே இந்த பாலத்தில்‌ 

என்‌ ஒரு கையை மற்றொரு கை இறுகப்‌ பிடித்தபடி 
வாருங்கள்‌ கொண்டாடலாம்‌ 

ஏனென்றால்‌ தினமும்‌ என்னை 


ஏதோ கொல்ல முயன்று 


தோல்வியடைந்துள்ளது. 
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இனவெறி, பாலின சமத்துவமின்மை ஆகியகருப்பொருள்களை உள்ளடக்கியக்‌ 
கவிதை இது. பல தடைகளைத்‌ தாண்டி, முன்மாதிரி யாருமின்றி, தன்‌ பாதையை 
தானே உருவாக்கிக்கொண்டதற்காக “வாருங்கள்‌ கொண்டாடலாம்‌” என்று 
கவிஞர்‌ அழைப்பு விடுக்கிறார்‌. இந்தக்‌ கவிதையின்‌ எளிமையான மொழி நடை 
பலதரப்பட்ட வாசகர்களை ஈர்க்கும்‌ வண்ணம்‌ அமைந்திருக்கிறது. 


லூசில்‌ கிளிஃப்டனின்‌ 'ஜாஸ்பர்‌ டெக்சாஸ்‌ 1998' என்றக்‌ கவிதை, 
கவிஞரின்‌ விரக்தியுடன்‌ கூடிய கோபத்தையும்‌, அமெரிக்காவில்‌ கறுப்பின 
மக்களுக்கு எதிராக நடக்கும்‌ முறையற்ற இன வன்முறை, மனிதாபிமானமற்ற 
காட்டுமிராண்டித்தம்‌ ஆகியவற்றை விளக்குகிறது. ஜேம்ஸ்‌ பைர்ட்‌ ஜூனியரின்‌ 
சோகமான கொடூரமான இறுதித்‌ தருணங்களை இந்தக்‌ கவிதை விவரிக்கிறது. 
மூன்று கொலைகார இனவெறி பிடித்த வெள்ளையர்களின்‌ கைகளால்‌ ஜேம்ஸ்‌ 
கொல்லப்பட்ட துயரமானச்‌ சம்பவம்‌ இந்தக்‌ கவிதையின்‌ மையப்பொருளாக 


விளங்குகிறது 


Why and why and why 

Should i call a white man brother? 

Who is the human in this place, 

The thing that is dragged or the dragger? 
What does my daughter say? 


The sun is a blister overhead. 

If i were alive i could not bear it. 

The townsfolk sing we shall overcome 
While hope bleeds slowly from my mouth 
Into the dirt that covers us all. 


Iam done with this dust. I am done. 
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என்‌ ? ஏன்‌ ? ஏன்‌ 9 

நான்‌ வெள்ளைக்காரனை அண்ணன்‌ என்று அழைக்கவேண்டும்‌ ? 
இந்த இடத்தில்‌ மனிதர்‌ யார்‌ ? 

இழுக்கப்படுபவரா அல்லது இழுத்துச்‌ செல்லப்படுபவரா? 

என்‌ மகள்‌ என்ன சொல்கிறாள்‌? 


சூரியன்‌ மேலே ஒரு கொப்புளம்‌ போல்‌ இருக்கிறது. 

நான்‌ உயிரோடு இருந்தால்‌ என்னால்‌ தாங்க முடியாது. 
ஊர்மக்கள்‌ பாடுகிறார்கள்‌ நாம்‌ ஒருநாள்‌ வெல்வோம்‌ என்று 
நம்பிக்கை என்‌ வாயில்‌ இருந்து 

நம்‌ அனைவரையும்‌ மூடும்‌ அழுக்குக்குள்‌ 

மெதுவாக இரத்தமாக வழிகிறது 

இந்த அழுக்குக்கும்‌ எனக்கும்‌ கணக்கு முடிந்தது. முடிந்தது. 


ஆப்பிரிக்க அமெரிக்கரான ஜேம்ஸ்‌ பைர்ட்‌ ஜூனியர்‌ (மே 2, 1949 - ஜூன்‌ 
7, 1998) ஷான்‌ பெர்ரி, லாரன்ஸ்‌ ப்ரூவர்‌, ஜான்‌ கிங்‌ என்ற மூன்று வெள்ளை 
யர்களால்‌ ஒரு சாலையில்‌ ஃபோர்டு பிக்கப்‌ டிரக்கின்‌ பின்னால்‌ மூன்று மைல்கள்‌ 
(ஐந்து கிலோமீட்டர்‌) இழுத்துச்செல்லப்பட்டார்‌. இந்தக்‌ கொடுரம்‌ அரங்கேறும்‌ 
போது பெரும்பகுதி சுயநினைவுடன்‌ இருந்த பைர்ட்‌, அவரது உடல்‌ ஒரு 
சிறு பாலத்தின்‌ விளிம்பில்‌ மோத, வலது கையும்‌ தலையும்‌ துண்டிக்கப்பட்டு 
இறந்துபோனார்‌. கொலையாளிகள்‌ மேலும்‌ ஒன்றரை மைல்‌ (2.5 கிலோ 
மீட்டர்‌) தூரம்‌ ஒட்டிச்‌ சென்று ஒரு கறுப்பின தேவாலயத்தின்‌ முன்‌ அவரது 
உடலை கிடத்திவிட்டு ஒரு உணவகத்திற்கு உணவருந்த சென்றுவிட்டனர்‌! 
துளியும்‌ இரக்கமில்லாத இந்த காட்டுமிராண்டிகள்‌ பைர்ட்டின்‌ இறப்பைக்‌ 
கொண்டாடினர்‌! இந்தக்‌ கொலையால்‌ மிகுந்த மனவேதனைக்கு உள்ளான லூசில்‌ 
இந்தக்‌ கவிதையை எழுதினார்‌. 


-தொடரும்‌ 
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10. எளிய முறையில்‌ யாப்பறிவோம்‌ 


நெருப்பலையார்‌. இராம இளங்கோவன்‌, 
பொருளாளர்‌, பெங்களூர்‌ தமிழ்ச்‌ சங்கம்‌, 
பெங்களூரு. 


பாடம்‌ -23. 
வெண்பாத்‌ தொடர்ச்சி -05: 


கடந்த பாடத்தில்‌ பயிற்சி எடுத்த வெண்பாப்‌ பாடங்களில்‌ மடக்கு வெண்பா 
வரைப்‌ பார்த்தோம்‌ அல்லவா பாவலர்காள்‌? இப்பொழுது இப்‌ பாடத்தில்‌ 
சிலேடை வெண்பா என்கின்ற இரட்டுற மொழிதல்‌ என்னும்‌ பாடத்தை விரிவாகக்‌ 
காண்போம்‌. சிலேடை வெண்பா என்ற இரட்டுற மொழிதல்‌ வகையில்‌ பெயர்‌ 
பெற்றவர்‌ சங்க காலப்‌ புலவர்களில்‌ ஒருவரான காலமேகப்‌ புலவர்‌ ஆவார்‌. 
அதன்‌ பின்னர்‌ இப்பா வகையைப்‌ பிற்காலத்தில்‌ மறந்து விட்டனர்‌. மீண்டும்‌ 
இக்கால இலக்கிய உணர்வாளர்களான உங்களுக்கு நினைவூட்டிக்‌ கற்பிக்க 
முயன்றுள்ளேன்‌. பயின்று பயிற்சி எடுங்கள்‌. 


இரட்டுற மொழிதல்‌ (சிலேடை) வெண்பா: 


இரட்டுற மொழிதல்‌ என்ற சிலேடை வெண்பா என்றால்‌ ஒரு சொல்லோ, 
ஓரடியோ, ஒரு பாடலோ... எப்படிக்‌ கணக்கில்‌ கொண்டாலும்‌ ஒன்றுக்கு 
மேற்பட்ட பொருள்களைத்‌ தருவதே இரட்டுற மொழிதல்‌ என்ற சிலேடை 
வெண்பா ஆகும்‌. இதில்‌ இரண்டு வகையுண்டு. ஒன்று]. செம்மொழி இரட்டுற 
மொழிதல்‌, இரண்டு... பிரிமொழி இரட்டுற மொழிதல்‌ ஆகியவை ஆகும்‌. இந்த 
இரண்டு வகையையும்‌ தனித்தனியாக அறிவோம்‌. முதலில்‌ பிரிமொழி இரட்டுற 
மொழிதல்‌ வெண்பாவைப்‌ பற்றி அறிவோம்‌. 


பிரிமொழி இரட்டுற மொழிதல்‌: 


பிரிமொழி இரட்டுற மொழிதல்‌ வெண்பா என்பது, பாட்டிலுள்ள 
சொற்றொடர்களைவேறு வேறு வகையாகப்‌ பிரித்துப்‌ பார்த்துப்‌ பல பொருள்களைக்‌ 
கொள்வதாகும்‌. ஒரு பொருளானது நல்லனவற்றைக்‌ கூறுவதாகவும்‌, அதே 
சொல்‌ இன்னொரு பொருளானத்‌ தீமையைக்‌ கூறுவதைப்‌ போலவும்‌ வரும்‌. 
ஒரே சொல்லை இருபொருள்பட வருவனவாய்‌ அதுவும்‌ நன்மைத்‌ தீமையைச்‌ 
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சுட்டுவனவாகப்‌ பொருள்‌ கொடுக்க வேண்டும்‌. பாட்டுக்குக்‌ கழே பொருள்‌ 
விளக்கமாக நன்மை, தமை ஆகியப்‌ பொருள்களைத்‌ தனித்தனியாகக்‌ கொடுத்தல்‌ 
வேண்டும்‌. 

நன்மை தமை ஆகியப்‌ பொருள்களைத்‌ தருவதே பிரிமொழி இரட்டுற 
மொழிதல்‌ என்ற சிலேடை வெண்பா ஆகும்‌. சிலேடைப்‌ பாக்கள்‌ அளவடி 
வெண்பா வகையாகும்‌. மற்ற வெண்பாக்களுக்குரிய அனைத்து இலக்கணமும்‌ 
பொருந்தி வரும்‌. இந்தப்‌ பிரிமொழி இரட்டுற மொழிதல்‌ வெண்பாவிலும்‌ 
நேரிசைப்‌ பிரிமொழி இரட்டுற மொழிதல்‌ என்றும்‌, இன்னிசைப்‌ பிரிமொழி 
இரட்டுற மொழிதல்‌ என்றும்‌ இரண்டு வகையுண்டு. எடுத்துக்‌ காட்டாக நேரிசைப்‌ 
பிரிமொழி இரட்டுற மொழிதல்‌ வகையில்‌ என்னுடைய ஒரு பாடலைப்‌ 
பார்ப்போம்‌. 


நேரிசைப்‌ பிரிமொழி இரட்டுற மொழிதல்‌ எடுத்துக்‌ காட்டுப்‌ பாடல்‌: 


வேறுபாடு கண்டுமே வேறுபாடு காணாமல்‌ 

மாறுபாடு கண்டுகாணா மாண்புடன்‌ - வேறு 

வியப்பாய்‌ வெறுப்பு விருப்புமே காணா 

நயன்மையெடைத்‌ தட்டு நனி. - -நெருப்பலையார்‌. 
அருஞ்சொற்‌ பொருள்கள்‌ - நன்மை: 

தெரிந்தவர்‌, தெரியாதவர்‌, உறவினர்‌, உறவில்லாதவர்‌, நண்பர்‌, பகைவர்‌ 

என்று எந்தப்‌ பாகுபாடும்‌ வேறுபாடும்‌ பார்க்காமல்‌, விருப்பையோவெறுப்பையோ 
காட்டாமல்‌, ஒரு சார்பாகச்‌ செயல்படாமல்‌ நடுநிலையை நிலைநிறுத்தும்‌ 
நயன்மையாய்‌ நிற்பவர்‌ நன்மையைத்‌ தரக்கூடிய எடைத்தட்டாய்‌ ஆனவர்‌. 


தமை: 


பாகுபாடும்‌ வேறுபாடும்‌ பார்த்து, ஒரு பக்கம்‌ விருப்பும்‌, மறுபக்கம்‌ வெறுப்பும்‌ 
காட்டி, நடுநிலையிலிருந்து தவறி ஒருவர்க்கு நன்மையும்‌ வேறொருவருக்குத்‌ 
தீமையும்‌ செய்து ஒரு பக்கம்‌ சார்ந்திருக்கும்‌ எடைத்தட்டாய்‌ இருந்தால்‌ அது 
துமையாகும்‌. 

அடுத்து இன்னிசைப்‌ பிரிமொழி இரட்டுற மொழிதல்‌ வெண்பாவிற்காக 
என்னுடைய ஒரு எடுத்துக்‌ காட்டுப்‌ பாடல்‌ பார்ப்போம்‌: 
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இன்னிசைப்‌ பிரிமொழி இரட்டுற மொழிதல்‌ வெண்பா: 


எதையெதையோ தின்னும்‌; எதற்கெதற்கோ கத்தும்‌; 
எதையெதையோ கண்டுமே எச்சிலூறும்‌; கவ்விடும்‌; 

பாயுமே! ஓய்வின்றி பாங்காய்‌ நஞ்சூற்றும்‌ ; 

வாயும்நாய்‌ ஒன்றென ஓது. - -நெருப்பலையார்‌. 


அருஞ்சொற்‌ பொருள்கள்‌ - நன்மை: 


எதையெதையோ சாப்பிடும்‌; எதையெதையோ பேசும்‌; எதையும்‌ பார்த்து 
ஏங்கி எச்சிலூறும்‌; கவ்விடத்‌ தாவும்‌; ஓயாது வேலை கொடுக்கும்‌. இதனால்‌ 
நன்மை பயக்கும்‌ நாய்க்கும்‌ மாந்த வாய்க்கும்‌ ஓக்கும்‌. 


தமை: 


எதையெதையோ சாப்பிடும்‌; எதையெதையோ பேசும்‌; எதையெதையோ 
அடைய விரும்பியே அதனால்‌ துன்பம்‌ அடைய வைக்கும்‌. தேவையற்றதைப்‌ 
பேசிச்‌ சிக்கலை உருவாக்கும்‌. நாயின்‌ வாயைப்‌ போல மாந்த வாயும்‌ தீமை தரும்‌. 


அடுத்து இன்னொரு பிரிவான செம்மொழி இரட்டுற மொழிதல்‌ என்ற 
சிலேடை வெண்பாவைப்‌ பற்றி அறிவோம்‌. இந்தச்‌ செம்மொழி இரட்டுற 
மொழிதல்‌ வெண்பாவிலும்‌ நேரிசைச்‌ செம்மொழி இரட்டுற மொழிதல்‌ என்றும்‌, 
இன்னிசைச்‌ செம்மொழி இரட்டுற மொழிதல்‌ என்றும்‌ இரண்டு வகையுண்டு. 
இந்தச்‌ செம்மொழி இரட்டுற மொழிதல்‌ வெண்பா வகையிலும்‌ வெண்பாவுக்குரிய 
அனைத்து இலக்கணமும்‌ அடங்கும்‌. இந்தச்‌ செம்மொழி இரட்டுற மொழிதல்‌ 
என்பது, சொற்றொடரைப்‌ பிரித்துப்‌ பொருள்‌ பார்க்காமல்‌, அப்படியே அந்தந்தச்‌ 


சொற்றொடர்கள்‌ நின்று, பல பொருள்தரும்‌. பாடலுக்குக்‌ கீழே பொருள்‌ விளக்கம்‌ 
தருதல்‌ வேண்டும்‌. இதுவும்‌ அளவடி வெண்பாப்‌ போன்றதாகும்‌. செம்மொழி 
நேரிசை இரட்டுற மொழிதல்‌ வெண்பாவுக்காக என்னுடைய எடுத்துக்‌ காட்டுப்‌ 
பாடலைக்‌ கழே காண்போம்‌: 
செம்மொழி நேரிசை இரட்டுற மொழிதல்‌ வெண்பா: 

படமெடுத்‌ தாடிடும்‌; பாய்ந்தே இரையும்‌ ; 

அடங்கி ஒடுங்காமல்‌ ஆடும்‌ - மடங்கிடும்‌; 

கொத்தவரும்‌; சர்ரென்று கத்தாமல்‌ ஓடிடும்‌; 

ஒத்திருக்கும்‌ பாம்புகடல்‌ ஒன்று. - - நெருப்பலையார்‌. 
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அருஞ்சொற்‌ பொருள்கள்‌ - ஆழ்கடல்‌ அலை: 

அலையோ தலையைத்‌ தூக்கி எழும்‌; பெரும்‌ இரைச்சலிட்டுப்‌ பாய்ந்து வரும்‌. 
வளையும்‌; சீறி வரும்‌; சர்ரென்று விரைந்து கரையை நோக்கி ஓடிப்‌ பின்னர்‌ 
இரும்பி ஒடும்‌. 
பாம்பு: 

தலையைத்‌ தூக்கிப்‌ படமெடுத்து ஆடும்‌; இரைச்சலிட்டு அச்சமூட்டும்‌; 
அடங்காமல்‌ கொத்திடவே இப்படியும்‌ அப்படியும்‌ ஆடும்‌; வளைந்து வளைந்து 
ஒடும்‌; கொத்தவரும்‌; நாம்‌ விலகிச்‌ செல்ல சர்ரென்று அமைதியாய்‌ விரைந்தோடி 
மறையும்‌. ஆகவே கடல்‌ அலையும்‌ பாம்பும்‌ ஒன்றே! 


அடுத்த வகையான செம்மொழி இன்னிசை இரட்டுற மொழிதல்‌ வெண்பாவில்‌ 


ஒரு எடுத்துக்‌ காட்டுப்‌ பாடல்‌ பார்ப்போம்‌: 
செம்மொழி இன்னிசை இரட்டுற மொழிதல்‌ வெண்பா: 
மறைந்து மறைந்து மாண்பின்றி நஞ்சும்‌ 
உறைந்திருக்கும்‌ நெஞ்சமுடன்‌ ஓடி உயிர்ப்பிழைத்தே 
அஞ்சித்‌ திரைமறைவில்‌ அங்கிருக்கும்‌ நாகம்போல்‌, 
அஞ்சிடும்‌ குற்றவாளி ஆங்கு. - -நெருப்பலையார்‌. 
அருஞ்சொற்‌ பொருள்கள்‌- நாகப்பாம்பு: 
மறைவான இடத்தில்‌ நேயமின்றி கொத்துகிற நஞ்சுகொண்ட குற்ற உணர்வுடன்‌ 
உயிருக்கு அச்சப்பட்டுத்‌ தன்னை மறைத்துக்‌ கொள்ளும்‌ நாகப்பாம்பு. 
குற்றவாளி: 


தன்னிடம்‌ கொடிய நஞ்சு போன்ற கொலைக்கருவி வைத்திருக்கும்‌ குற்றவாளி 
என்ற குற்ற உணர்வுடன்‌ உயிர்‌ பிழைக்க உயிரைக்‌ காத்துக்கொள்ள மறைவான 


இடத்தில்‌ மறைந்து கொண்டிருப்பான்‌ குற்றவாளி. ஆகவே நாகப்பாம்பும்‌ 
குற்றவாளியும்‌ ஒன்று. 

மேலே இரட்டுற மொழிதல்‌ வெண்பா வகையில்‌ உள்ள நான்கு வகைகளைப்‌ 
பயின்றோம்‌. இதேபோல்‌ வெண்பாவைப்‌ போன்ற இலக்கண வரையறைக்‌ 
கொண்டிருந்தாலும்‌, வெண்பாவைப்‌ போன்ற தளைகள்‌ பொருந்தி வருவதாலும்‌ 
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இது வெண்பா வகையில்‌ சேராது. ஆகவே இது அம்மானை வகையில்‌ சேரும்‌. 
ஆகவே இப்பொழுது அம்மானைப்‌ பற்றி விரிவாகக்‌ காண்போம்‌: 


அளவடியாய்‌ அடி தோறும்‌ நான்கு சீர்கள்‌ பெற்று வரும்‌. ஆனால்‌ 
வெண்பாப்‌ போல நான்கடி இல்லாமல்‌ ஐந்தடியைப்‌ பெற்றிருக்கும்‌. சீருக்குச்‌ சீர்‌ 
வெண்டளைப்‌ பார்க்க வேண்டும்‌. இரண்டடிக்கோர்‌ எதுகையும்‌, மூன்றடிக்கோர்‌ 
எதுகையும்‌ அல்லது ஐந்தடிக்கும்‌ ஓரெதுகையும்‌ அமைந்து வரலாம்‌; முதல்‌ 
சீருக்கும்‌ மூன்றாம்‌ சீருக்கும்‌ பொழிப்பு மோனை அமைக்கலாம்‌ . இருப்பினும்‌ 
மோனைக்‌ கட்டாயம்‌ இல்லை. 


முதல்‌ இரண்டடிகளில்‌ வினா தொடுத்து, மூன்றாம்‌ அடியில்‌ வியப்பைக்‌ 
காட்டி, நான்காம்‌ அடியில்‌ விடையைச்‌ சொல்லியும்‌, ஐந்தாம்‌ அடியில்‌ 
வாழ்த்தினைச்‌ சொல்லியும்‌ பாடலை நிறைவு செய்திடல்‌ வேண்டும்‌. இரண்டாம்‌ 
அடி மூன்றாம்‌ அடியின்‌ இடைமடக்காகவும்‌ வரலாம்‌. இரண்டு, நான்கு மற்றும்‌ 
ஐந்தாம்‌ அடிகளில்‌ ஈற்றுச்சீர்‌ அம்மானை, அம்மானை, அம்மானை என்று வந்து 
அடிமறி போல முடியும்‌. இரண்டாம்‌, நான்காம்‌, ஐந்தாம்‌ அடிகளில்‌ அம்மானை 
என்ற காய்ச்‌ சீர்‌ வருவதால்‌ காய்‌ முன்‌ நேர்‌ என்ற வாய்பாட்டில்‌ அமைவதால்‌ 
பாட்டின்‌ ஒவ்வோரடியையும்‌ நேரசையில்‌ தான்‌ தொடங்க வேண்டும்‌. 


இனி அம்மானைப்‌ பாட்டுக்கான என்னுடைய எடுத்துக்‌ காட்டுப்‌ பாடல்‌ 
ஒன்றைக்‌ காண்போம்‌: 


அம்மானை: 


பிள்ளையினைப்‌ பேணுதல்போல்‌ பேணிடுவார்‌ தொய்வின்றி ; 
தள்ளிவிடாத்‌ தாயொப்பர்‌ யாரவரார்‌ அம்மானை? 

அள்ளி அரவணைக்கும்‌ அன்னையேதான்‌; யாரெனிலோ, 
எள்ளிநகை யாடா இரக்கமுள்ளோர்‌ அம்மானை; 


வெள்ளையுடைத்‌ தாயாம்‌ செவிலியர்வாழ்‌ அம்மானை! 
- நெருப்பலையார்‌. 


இந்த அம்மானைப்‌ பாடலை நோக்குங்கள்‌. பிள்ளையினைப்‌ என்று 
நேரசையில்‌ தொடங்கி எதுகை மாறாமல்‌ ஐந்தடியின்‌ எதுகையோ ஒரெதுகையில்‌ 
அமைந்துள்ளது. சீருக்குச்‌ சீர்‌ தளை அமைந்துள்ளது. இரண்டாம்‌ அடியில்‌ வினா 
வந்து, மூன்றாம்‌ அடியில்‌ யாரெனிலோ என்று வியப்பைக்‌ காட்டி, இறுதியில்‌ 
செவிலியர்வாழ்‌ அம்மானை! என்று வாழ்த்துடன்‌ பாடல்‌ நிறைவடைந்ததைப்‌ 
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பாருங்கள்‌. கருத்துக்கு முக்கியத்துவம்‌ வழங்கி மோனை இரண்டாம்‌ ஐந்தாம்‌ 


அடிகளில்‌ தவிர்க்கப்‌ பட்டுள்ளன. இருப்பினும்‌ பொழிப்பு மோனை அமைந்தால்‌ 


சிறப்புறும்‌. என்றுணருங்கள்‌. 


இனி அடுத்த பாடத்திற்குச்‌ செல்லும்‌ முன்னர்‌ இப்பாடத்தில்‌ வினா - விடை 


பயிற்சியினை எடுப்போம்‌ வாருங்கள்‌. 


பயிற்சி வினாக்கள்‌: 


1. 


2. 


3. 


12. 


13. 


இரட்டுற மொழிதல்‌ என்றால்‌ என்ன? 

இரட்டுற மொழிதல்‌ எத்தனை வகை? அவை யாவை? 

செம்மொழி இரட்டுற மொழிதலில்‌ எத்தனை வகை? அவை யாவை? 
பிரிமொழி இரட்டுற மொழிதலில்‌ எத்தனை வகை? அவை யாவை? 
செம்மொழி இரட்டுற மொழிதல்‌ வெண்பாவிற்கும்‌, பிரிமொழி 


இரட்டுற மொழிதல்‌ வெண்பாவிற்கும்‌ என்ன வேறுபாடு ? 


இரட்டுற மொழிதல்‌ என்னும்‌ பாடலில்‌ சிறந்து விளங்கிய சங்கப்‌ புலவர்‌ 
யார்‌? 


அம்மானைப்‌ பாட்டுக்கான இலக்கண வாய்பாடு என்ன? 

அம்மானைப்‌ பாடல்‌ அடி தோறும்‌ எத்தனை சீர்கள்‌? எத்தனை அடிகள்‌ 

அம்மானையை எந்த அசையில்‌ ஒவ்வோரடியையும்‌ தொடங்க வேண்டும்‌ ? 
அம்மானைப்‌ பாட்டின்‌ எந்த அடி எந்த அடியின்‌ இடைமடக்காக வரும்‌? 

அம்மானைப்‌ பாட்டில்‌ எந்த அடியில்‌ வியப்பு வரும்‌? 


அம்மானை என்ற சீர்‌ பாட்டில்‌ எத்தனை முறை இடம்‌ பெரும்‌? 
எந்தெந்த அடியில்‌ இடம்‌ பெரும்‌? எந்தச்‌ சீரில்‌ வரும்‌? 


அம்மானைப்‌ பாட்டில்‌ தளை பார்க்க வேண்டுமா? 


யாப்பிலக்கணம்‌ வளரும்‌... 
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11. எஸ்‌. ரி. ரியின்‌ மகா கொண்டாட்டம்‌ 


தமாம்‌ பாலா 


வியட்நாம்‌ 


வருட விடுமுறை கிட்டத்தட்ட முடிந்து ஒரு வாரம்‌ தான்‌ பாக்கி. ஞாயிறு, 
லீவு நாளா இருக்கு, நண்பர்‌ கருணாநிதியை போய்‌ ஒரு நடை பார்த்திட்டு 
வந்திடலாம்னு போன்‌ போட்டேன்‌; வாங்க வீட்டிலே தான்‌ இருக்கேன்‌ 
அப்படின்னாரு அவரும்‌. 


சாயந்தரம்‌ ஆயிடுச்சே, காபி சாப்பிட்டுட்டு போங்கன்னு வீட்டிலே 


சொல்றாங்க. அப்போ தான்‌ நம்ப மச்சான்‌ வெங்கட்டுக்கு ஒரு போன்‌ கால்‌! 
“பாலா... எஸ்‌.பி.பியோட மியூசிக்‌ ப்ரோக்ராமுக்கு டிக்கெட்‌ கிடைச்சிருக்கு ”, 
நீங்க போயிட்டு வரலாமே” அப்படிங்கறாரு போன்‌ பேசிட்டு... 


பூசாரியை பார்க்க கிளம்பினவன்‌ முன்னாடி, பக்தா என்ன வரம்‌ வேணும்னு 
சாமியே வந்த மாதிரி, இந்த திடீர்‌ பரிசு! அசடு வழிய கருண்ஸ்க்கு போன்‌ 
போட்டு.. ஹி..ஹி.. அப்புறம்‌ வர்றேன்னேன்‌, அவரும்‌ புரிஞ்சுக்கிட்டு, 
அதனாலென்ன, பரவாயில்லைன்னுட்டார்‌. 


சேப்பாக்கம்‌ யூனிவர்சிட்டி செண்டினரி ஏசி(2!) ஹாலில்‌ 9-8-2009 அன்று 
எஸ்‌. பி.பாலசுப்ரமணியம்‌ வழங்கும்‌ மகா கொண்டாட்டம்‌, அப்படின்னு ஏ4- 
ஏ3 சைஸ்க்கு இடைப்பட்ட பெரிய நுழைவுச்சீட்டு.. எப்போ வேணும்னாலும்‌ 
உங்களை ஹாலை விட்டு வெளியே அனுப்பிடுவோம்னு ஏகப்பட்ட 
கண்டிஷனோடு. 


குழந்தைங்க யாரும்‌ வரலைன்னுட்டாங்க; நானும்‌, மனைவி ராதிகாவும்‌, 
அவளோட அண்ணி ஜெயாவும்‌ சேப்பாக்கிலே ஆஜர்‌ ஆயிட்டோம்‌. ஷீன்லாக்‌, 
எல்‌.ஜி.மொபைல்னு ஓரே பாம்ப்லெட்டா கையிலே திணிச்சு உள்ளே 


அனுப்பினாங்க.. ஹாலில்‌ மிதமான கூட்டம்‌. மங்கள மஞ்சள்‌ சீருடையிலே 
கணேஷ்‌ க்ருபா இசைக்குழுவினர்‌, சங்கீத மேகம்‌ தேன்‌ சிந்தும்‌ நேரம்னு 
இன்ஸ்ட்ருமெண்டலிலே அமர்க்களமா ப்ரோக்ராமை ஆரம்பிச்சுட்டாங்க. 
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டிக்கெட்டிலேயும்‌, வாசலிலேயும்‌ இருந்த எஸ்‌.பி.பி பெயர்‌, மேடையிலே 
மிஸ்ஸிங்‌! கோவை முரளி, அனந்து மற்றும்‌ குழுவினர்‌ பாடின ஜனனி, ஜனனி 
பாட்டும்‌ தவப்புதல்வன்‌ படத்து, இசைக்கேட்டால்‌ புவி அசைந்தாடும்‌ பாட்டும்‌ 
அடுத்து அடுத்து வந்துச்சு. நல்லாவே பாடுனாங்க. 


எல்லாரும்‌ ஆவலோட எதிர்பார்த்த எஸ்‌.பி.பி, தக தகன்னு ஒரு தங்க பட்டு 
சட்டையிலே மேடைக்கு வந்ததும்‌, சபை களைகட்டிடுச்சு! தொகுப்பளினியை 
டீவிலே பார்த்த ஞாபகம்‌; தமிழும்‌ இங்க்லீஷும்‌ கலந்து சரளமா எஸ்‌.பி.பி 
பத்தி பல புள்ளி விவரங்கள சும்மா அள்ளி விட்டாங்க. ஆனா, வயசு ஆக 
ஆக “அவரோட யூத்‌ புல்நெஸ்‌ கொறஞ்சுகட்டே வருதுன்னு” சொன்னப்போ, 
அர்த்தம்‌ வேறெ மாதிரி வருதேன்னு, ராதிகா டக்குன்னு கண்டுபிடிச்சிட்டா! 


நான்‌ உங்கள்‌ வீட்டுப்பிள்ளைங்றெ மாதிரி ஒரு நட்போட, யதார்த்தமா 
சிம்பிளா இருக்கார்‌ எஸ்‌.பி.பி. ஆடியன்ஸோட சிரிச்ச முகமா பேசுறதாகட்டும்‌, 
பாடுற பொண்ணுங்க வீக்கா இருக்காங்க; மைக்‌ வால்யூமை பாத்து ஜாஸ்தி 
பண்ணுங்க, பாடிட்டு போகும்‌ போது ஸ்பீக்கரோட மைக்‌ க்ளாஷ்‌ ஆகுது, 
பாத்து ஆப்‌ பண்ணுங்க, ஹாலிலே ஏசி எப்பவுமே சரியா வேலை செய்றது 
இல்லே நீங்க எல்லாரும்‌ யுனிவர்‌சிடிக்கு லெட்டர்‌ போடுங்கன்னு, இனிமையா 
இன்ஸ்ட்ரக்ஷன்‌ கொடுக்கறதாகட்டும்‌ எஸ்‌.பி.பிக்கு இணை எஸ்‌.பி.பி தான்‌! 
லல்லுவை ஐ.ஐ.எம்மில்‌ லெக்சர்‌ கொடுக்க கூப்பிட்ட மாதிரி இங்கெமான வழி 
நடத்துதலுக்கு பாடும்‌ நிலா பாலுவை பணித்தாலும்‌ தகும்‌! 
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முப்பத்து அஞ்சாயிரம்‌ பாட்டுக்கு மேலே பாடின மனுஷன்‌, சொல்றார்‌.. நல்ல 


பாட்டுன்னு, ஒரு பத்து/பதினஞ்சு பாட்டையே, (அரச்ச மாவை அரச்சது போல, 


இது என்‌ அண்டர்ஸ்டாண்டிங்க்‌ :-) பாடாமே, இந்த தடவை வித்தியாசமான 


அபூர்வமான பாட்டை எடுத்திருக்கோமுன்னு! கையோட பாடல்‌ வரிசையை 


குறிச்சு வச்சுக்காதது என்‌ தப்புதான்‌... :-(நினைப்புலே இருக்கிற முக்கிய 


பாட்டுங்க.. 


1. 


2. 


9. 


உனை நினைத்தேன்‌ பூவே, பூவே 


உன்ன நினைச்சேன்‌... பாட்டு படிச்சேன்‌ சூப்பரோ சூப்பர்‌, (அதிலும்‌ ஆல்பர்ட்‌ 
வயலின்‌ ஒத்துழைப்போடு) கண்ணுலே தண்ணி தளும்பிடுச்சு.. 


. அண்ணாத்தே ஆடுறார்‌ ஒத்திக்கோ..ஒத்திக்கோ (நம்ப சவுதி காலை ஆபீஸ்‌ 


சவாரியிலே ஆஸ்தான பாட்டுங்கோ அது :-)) நம்ப ஜே வரிசைக்கு மேலே 
உள்ள பால்கனியிலே, ஒரு வெண்தாடி பெரியவர்‌ டான்ஸ்‌ ஆடி அனுபவிச்சு, 
மிராண்டா கிப்ட்‌ ஹாம்பரும்‌ வாங்கிட்டார்‌ இந்த பாட்டுக்கு. 


 மாருகோ மாருகோ மாருகையி.. துள்ளல்‌ பிரம்மாண்டம்‌... பொம்பிளைங்க 


கூட ஆடி அசத்திட்டாங்க! சென்னை நாம நினைச்சதை விட ரொம்ப்ப.. 


முன்னேறிடுச்சுடா, சாமி! 


. வாவா பக்கம்‌ வா (தங்க மகன்‌ பாட்டு.. 25 வருஷத்துக்கு முன்னாடி அப்பா 


தஞ்சை குமரன்‌ தியேட்டருக்கு கூப்பிட்டு போன ஞாபகம்‌) 


. மைனே பியார்‌ கியா படத்தின்‌, தில்‌ திவானா மற்றும்‌ சங்கராபரணம்‌ பாடல்கள்‌ 


சிறப்பு போனஸ்‌ !! 


. நாளை நமதே டைட்டில்‌ சாங்‌, கோவை முரளியுடன்‌ இணைந்து..அதே அந்த 


காலத்து இனிமை துளியும்‌ மாறாமல்‌ 


. தாயின்‌ மணிக்கொடி, தாயின்‌ மணிக்கொடி சொல்லுது ஜெய்‌ ஹிந்த்‌- சும்மா 


ஜிவ்வுன்னு மயிர்கூச்செரியும்‌ அனுபவமாய்‌! 


இந்தியன்‌ படத்தின்‌ கப்பலேறி போயாச்சு, சூப்பர்‌ ஹிட்‌ சாங்‌, கலக்கலாய்‌ 


10. ராகங்களின்‌ சுகமான மெலடியான, நீயொரு ராக மாலிகை மற்றும்‌ பாட்டு 


உருவான கதைகள்‌. 
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சாயங்காலம்‌ 6-30க்கு ஆரம்பிச்ச நிகழ்ச்சி 1௦மணிக்கு மேலேயும்‌ போய்‌ 
கிட்டே இருந்துச்சு... பிள்ளைங்க வீட்டிலேர்ந்து கூப்பிட்டதாலே வீட்டுக்கு 
போகவே மனசு இல்லாம இடத்தை காலி பண்ண வேண்டியதா போயிடுச்சு :(( 
நம்ப பதிவை முடிக்கிறத்துக்கு முன்னாடி குறிப்பிட்டு சொல்ல வேண்டியது. . 


இசைக்குழு :- 


கணேஷ்‌ க்ருபா இசைக்குழு பத்தி எனக்கு அதிகம்‌ தெரியாது; ஆனாலும்‌ 
இந்த நிகழ்ச்சி மூலமா அதன்‌ இசைக்கலைஞர்களுடைய, கடின உழைப்பும்‌, 
அர்ப்பணிப்பும்‌ நிகழ்ச்சி பூராவும்‌ பளிச்சிட்டது. கோட்‌ சூட்‌ போட்டு வழி 


நடத்தியவர்‌ தான்‌ கணேஷ்‌ க்ருபான்னு நினைக்கிறேன்‌, தான்‌ பாட்டு எதுவும்‌ 
பாடமே, கமெண்ட்ஸ்‌ அது இதுன்னு டாமினேட்‌ செய்யாமே கருமமே 
கண்ணாயினார்‌ போல நல்ல நிகழ்ச்சிய குடுத்திருக்காரு அவரு! 


ஆண்‌ பாடகர்கள்‌ எஸ்‌.பி.பிக்கு ஈடு கொடுத்தாங்க; பாடகிகள்‌ தான்‌ 
ரொம்பவே அடக்கி/அமுக்கி வாசிச்சிட்டாங்க.. ஹூம்‌. அதிலும்‌ 14 வயசு 
பையன்‌ ஒருத்தன்‌ கூட பாடினான்‌.. அவனையும்‌ பாராட்டி எழுத ஆசைதான்‌. 
என்ன செய்யறது, இந்த காலத்துலே டிவி ஷோவிலே பசங்க டேலண்டுலே 
கலக்கறாங்க; எஸ்‌.பி.பி பாடற மைடை அல்லவா, அந்த லெவலுக்கு ஹோம்‌ 
ஒர்க்‌ பண்ண வேண்டாமோ? பெட்டர்‌ லக்‌ நெக்ஸ்ட்‌ டைம்‌! குழு பாடகர்கள்‌ 
பாடிய பாடல்களை இந்த பதிவிலே பட்டியல்‌ போடத வகைக்கு எனக்கும்‌ ஒரு 
குட்டு போட்டுக்கறேன்‌! 


ஆடியன்ஸ்‌: - 


டிக்கெட்டிலே போட்ட பல கண்டிஷன்களோட, ஒன்லி சீரியஸ்‌ லிஸனர்ஸ்‌ 
ஆர்‌ அல்லெளட்‌ அப்படின்னு போட்டிருக்கலாம்‌ (க்ளாஸிபைட்லே ஒன்லி 
சீரியஸ்‌ பையர்ஸ்‌ டு காண்டாக்ட்‌ /ப்ரோகர்ஸ்‌ எக்ஸ்க்யூஸ்னு போடற மாதிரி) 


நானே பாடின பாட்டுன்னாலும்‌, நிகழ்ச்சிக்காக புதுசா பக்குவமா ப்ராக்டீஸ்‌ 
பண்ண எவ்வளவு கஷ்டப்பட்டேன்னு, பாலு விலாவாரியா சொல்றார்‌; 
ஏசி வேலை செய்யாத/ சூடான விளக்குகளோட வியர்வையோட அவரும்‌ 
இசைக்குழுவும்‌ சும்மா மாங்கு மாங்குன்னு பாடிக்கிட்டு இருக்காங்க, 
ஆடியன்ஸ்‌ என்னடான்னா, தீவுத்திடல்‌ எக்ஸிபிஷன்‌ கணக்கா ஆளுக்கு ஆளு 
பக்கதுலே அரட்டை அடிச்சிக்கிட்டு, செல்போன்‌ பேசிக்கிட்டு, நொறுக்கு தீனி 
வாங்கறத்துக்காக கால்‌ வீசி நடந்து கிட்டு.. கொடுமைடா சாமி! :((( 
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இது போதாதுன்னு, ஜெயண்ட்‌ ஸ்க்ரீன்லே, ப்ரோக்ரமை காட்டிகிட்டு 
இருக்கும்‌ போதே, குறுக்கே குறுக்கே சைலண்டா, ப்ரகாஷ்‌ ராஜ்‌ ஷீன்‌ லாக்‌ 
மாப்பிள்ளைக்கு லட்டு இிணிக்கிறாரு/ ராதிகா வந்து ராசியான குமரன்‌ நகை 
மாளிகைக்கு உதடு அசைகிறாங்க, இது ஸ்பான்ஸர்‌ ரவுசு! கைத்தட்டல்‌ பஞ்சம்‌ 
கூட தெரிஞ்சது. கை தட்டி ஊக்குவிக்கிறத்துக்கும்‌ சைலண்டா பாட்டு 
முடியறத்துக்கும்‌ எல்லாரையும்‌ டோஸ்ட்மாஸ்டரிலே தான்‌ சேர்க்கணும்னு 
தோணுது! 


(நாமளும்‌ எஸ்‌.பி.பி போல ஒரு இஞ்சினியர்‌, “பெயரளவிலும்‌” சின்ன 
ஓத்துமை.. என்ன அவரு ஒரு ஜம்போ ஸ்பெஷல்‌ மசால்‌ தோசைன்னா, நாம 
சாதா தோசை!! அவரு சிகரம்‌/அடியேன்‌ தகரம்‌ அவ்வளவுதான்‌ வித்தியாசம்‌). 
மொத்ததில்‌, அப்பாஸ்‌ கல்சுரல்‌ வழங்கிய மகா கொண்டாட்டம்‌, எங்கும்‌ பாலு, 
எதிலும்‌ பாலு, பரவசமூட்டிய பழரசம்‌. 


இந்த பதிவை முழுக்க படிச்சவங்களுக்கும்‌, முதல்‌ வரியோ, முக்காவாசியோ, 
இல்லே அப்புறம்‌ ஆப்‌ லைனில்‌ படிக்கலாம்னு சேவ்‌ செஞ்சு படிக்காமலேயே 
டெலீட்‌ செய்ய போறவங்களுக்கும்‌, நன்றி.. வணக்கம்‌! 
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12. கிராமத்துச்‌ சித்திரங்கள்‌ 


சம்சுல்‌ ஹுதா பானு 


துந்தனா 


கொக்கரக்கோ...கோ.... சேவல்‌ கூவும்‌ குரலோடு “சுக்கு மல்லிக்காபி- 
கற்பட்டி சுக்கு மல்லிக்காபி, சுடச்‌ சுடச்‌ சூடான சுக்கு மல்லிக்‌ காபி”- என்ற 


பலமான குரலும்‌ சேர்ந்தே அந்த அதிகாலையை உயிர்ப்பிக்கும்‌ அந்த ஊரையே! 
மார்கழி மாதக்‌ குளிரில்‌ கை,கால்‌,பல்லெல்லாம்‌ நடு, நடுங்க எழும்‌ ஊரின்‌ 
அத்தனை மக்களுக்கும்‌, குளிரைப்‌ போக்கும்‌ அரு மருந்து துந்தனா மாமாவின்‌ 
“கற்பட்டி சுக்குக்‌ காபி”. 


வயதானவர்களுக்கும்‌, அன்று பிறந்த பாலகனுக்கும்‌ ஒரே உறவு முறை 
“துந்தனா மாமா” தான்‌. ஊரின்‌ அனைவரும்‌ துந்தனாவைக்‌ கூப்பிடும்‌ “மாமா”- 
முறைதான்‌ துந்தனாவின்‌ மொத்த உறவுகளின்‌ முறையாகவும்‌ அவரின்‌ ஊருக்கே 
ஆகிப்‌ போயிருந்தது. 


ஏ...துந்தனா மாமோய்‌ என்‌ மக வீட்டுக்கும்‌ சுக்குக்‌ காபி கொண்டுக்‌ 
குடுத்துரு, எங்‌ கணக்கோட குறிச்சு வச்சுக்க- என்ற தான்‌ சுக்குக்‌ காபி குடித்த 
தெம்புடன்‌ பக்கத்துத்‌ தெருவில்‌ கல்யாணமாகிப்‌ போயிருக்கும்‌ தனது மக 
வீட்டினருக்கும்‌ சுக்குக்‌ காபி கொடுக்கச்‌ சொல்லும்‌ கருணையான தாயின்‌ குரல்‌ 
அந்த அதிகாலையை அழகாக்கும்‌. 


துந்தனா மாமா இந்த வாரம்‌ கூலி வாங்கிய பொறவு மொத்தமாக்‌ காசைத்‌ 
தாரேன்‌. இந்தக்‌ கெழவன்‌, கெழவிக்கு சுக்கு-மல்லி காபி குடுத்துட்டுப்‌ 
போப்பா என துப்பட்டியை தலையோடு மூடியபடி நடுங்கும்‌ கரங்களோடு 
செம்பை வைத்துக்‌ கொண்டிருக்கும்‌ பாண்டித்‌ தாத்தா அதிகாலையின்‌ அன்பை 
விரிவாக்குபவராக இருப்பார்‌. 

ஜன்னல்‌ கதவை மெதுவாகத்‌ திறந்தபடி ஜன்னல்‌ கம்பிகளின்‌ வழியே தூக்குப்‌ 
போணியை நீட்டி- துந்தனா மாமா சுக்குக்‌ காபி தாங்க என, ஒரு கையில்‌ தூக்குப்‌ 
போனியும்‌ மறுகையில்‌ சுக்குக்‌ காபிக்கான காசுமாக நின்றாள்‌, இரண்டு நாளுக்கு 
முன்னால்‌ பிள்ளை பெற்ற நாச்சியார்‌. இரவு முச்சூடும்‌ புள்ள தூங்கலை மாமா, 
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அம்மா இப்பத்தான்‌ கண்ணசந்துச்சு எனக்குனா பசி மாமா. இங்கன எட்டிக்‌ 
குடுத்துட்டுப்‌ போ மாமா என்ற இயலாமையின்‌ குரலால்‌ அந்தக்‌ காலையின்‌ 
அழகு சிறிது தொய்வாக இருந்தாலும்‌, தாயி, இந்தா வந்துட்டேன்‌, இந்தா 
இந்த ரஸ்கையும்‌ சேர்த்துக்‌ காபியோடு குடுச்சு பசியாத்திக்கோ என பசியின்‌ 
வீரியத்தைக்‌ குறைக்கும்‌ தனது அன்ன பூரணியின்‌ செய்கையால்‌ தொய்வான 
நாச்சியார்‌ சொல்லும்‌ “மாமா உம்‌ மக்க நல்லாயிருப்பாக”- என ஆசிர்வாதத்தோடு 
விடியலை நோக்கிப்‌ பயணிக்கும்‌ அதிகாலை மேலும்‌ மகிழ்ச்சியோடு சூரியனைப்‌ 


பிரசவிக்க ஆயத்தமாகும்‌. 


அதிகாலை இறை வணக்கத்துக்குக்‌ 
கிளம்பிச்‌ செல்லும்‌ அனைத்து மதப்‌ 
பக்தர்களின்‌ சுறு, சுறுப்புக்கு துந்தனா 
மாமாவின்‌ சுக்குக்‌ காபி பெரும்‌ பங்காக 
இருக்கும்‌. மல்லி, ஏலக்காய்‌, சுக்கு, 
மிளகு, அதிமதுரம்‌ போன்ற மருத்துவப்‌ 
பொருட்களை கவனமாக சேர்த்து 


வறுத்து, பக்குவமாக இடுச்சு-வேம்பார்‌ 
| கற்பட்டி சேர்த்து துந்தனா மாமாவின்‌ 
| கைப்‌ பக்கு வத்துக்கு ஊர்‌ மக்க “துந்தனா 
மாமா சுக்குக்‌ காபி”- என்ற வார்த்தைக்கு 
மறுவார்த்தை கிடையவே கிடை யாது. 


அதிகாலை நாலு மணியிலிருந்து ஆறு 


| மணிக்குள்ளாற சுக்குக்‌ காபி விற்பனையை 


| ஊர்‌ முழுவதும்‌ சைக்கிளில்‌ சுற்றி முடித்து 


வீடு வந்து சேரும்‌ துந்தனா மாமாவிற்க்கு அந்தக்‌ குளிரிலும்‌ வியர்வை ஆறாக 
ஓடி துணிலாம்‌ நனைஞ்சு போயி இருக்கும்‌. குளிரு காலத்துக்கு காலையில சுக்கு 
மல்லிக்‌ காபி, சாயங்காலம்‌ பருத்திப்‌ பால்‌ வியாபாரமும்‌ வெயில்‌ காலமுனா 
காலையில தேங்காய்ப்பால்‌, புழுங்கரிசி, வெந்தயம்‌ அரிசி சேர்த்த கஞ்சியும்‌, 
சாயங்காலம்‌ நன்னாரி சர்பத்து வியாபாரமுனு மாத்திக்குவாரு துந்தனா மாமா. 


வியாபாரம்‌ முடிந்து வீடு வந்து சேரும்‌ துந்தனா மாமா சுக்குக்‌ காபிப்‌ போட்ட 
அடுப்புல கெடக்குற மிச்சம்‌-செச்சம்‌ குளிரைப்‌ போக்கிக்‌ கனன்று கிடக்கும்‌, 
தீங்‌ கங்குகளைக்‌ கிளறவிட்டு பொடி முள்ளச்‌ சொருகிப்‌ பத்த வச்சு சோறாக்கி, 
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மொதநாள்‌ வச்ச புளிக்குழம்பைச்‌ சுடவச்சு எறக்கி அப்பளத்தைப்‌ பொரிச்சு 
வென்னிப்‌ பானையில குளிக்க வென்னி வச்சு எறக்கி ரெண்டு, மூணு வயசான 
அவரின்‌ மக்களை எழுப்பி அவுகள ஒன்னுக்கு ரெண்டுக்கு போக விட்டு, பல்லை 
வெளக்கச்‌ சொல்லி மேலக்‌ குளிக்க வச்சு துணியை மாத்தி, சோத்தைப்‌ போட்டு 
புளிக்குழம்பை ஊத்து, அப்பளத்தை கையில குடுத்து சாப்புடச்‌ சொல்லி, ரெண்டு 
தட்டுல சோத்தைப்‌ போட்டு எடுத்துக்குட்டு மல்லிகா...மல்லிகா... எனக்‌ 
கூப்பிட்டவாறு வீட்டுள்‌ உள்‌ பகுதிக்குச்‌ சென்றபோது லாந்தர்‌ விளக்கு மினுக்‌, 
மினுக்‌ என எரிந்துக்‌ கொண்டிருந்தது. சுற்றி புத்தகங்கள்‌, நோட்டு, பேனா- 
என சூழ்ந்திருந்தது. லாந்தர்‌ விளக்கின்‌ ஒளியில்‌ தலையை கடிந்து உறங்கிக்‌ 
கொண்டிருன்ந்த மல்லிகாவை தலையைத்‌ தடவி எந்திரி- எந்திரி... ரெண்டு வாய்ச்‌ 
சோறைத்‌ தின்னுட்டுத்‌ தூங்குமா என்ற துந்தனா மாமாவின்‌ கைகளை பற்றிய 
மல்லிகா ஆதரவாக அந்தக்‌ கைகளில்‌ முகம்‌ புதைந்து பின்‌ எழுந்து மாமா... 
படுச்சுக்கிட்டு இருந்தேன்‌, எப்படி அசந்தேனு தெரியலை- என்றவள்‌ சாப்பாட்டுத்‌ 
தட்டை வாங்கியவள்‌ புள்ளைகளை பார்த்து புன்முறுவல்‌ பூத்தாள்‌. 


அம்மா...அப்பா... என கூறிக்‌ கொண்டே ஆயிஷாவும்‌, மரியமும்‌ 
அம்மா,அப்பா அருகில்‌ சாப்பாட்டுத்‌ தட்டைத்‌ தூக்கிக்‌ கொண்டு தளர்நடை 
நடந்து வந்து சேர்ந்து கொண்டார்கள்‌. பெயரில்‌ கூட எம்மதத்துப்‌ பெயருனு 
புள்ளைகளுக்கு வைக்காத குணக்குன்று துந்தனா மாமா. 


வயிறுகள்‌ நிறைந்து இருந்த அந்த நேரத்தில்‌ வீட்டில்‌ ஆனந்தமும்‌ நிறைய 
ஆரம்பித்தது. துந்தனா மாமாவோட இருக்குற நேரம்‌ மல்லிகாவுக்கும்‌, 
புள்ளைகளுக்கும்‌ கொண்டாட்ட நேரமாக இருக்கும்‌. “கேளம்மா சின்னப்‌ 
பொண்ணு கேளு”-என எம்‌.ஜி.ஆர்‌ பாடலோடு ஆரம்பித்து பிள்ளைகளுடன்‌ 
விளையாட்டோடு நல்லறிவையும்‌ புகுத்துவார்‌. 


மாமா அடுத்த மாசம்‌ எனக்கு பரிட்சை முடிஞ்சுதுனா என்னால உங்க 
வேலைக்கிக்‌ கொஞ்சம்‌ கை குடுப்பேன்‌, எந்திரிக்க முடியாதவளை கட்டிக்கிட்டு 


ரெண்டுப்‌ பொட்ட பிள்ளையும்‌ பெத்து வச்சுக்கிட்டு எழ முடியாதவனாவே 
போயிறப்‌ போறான்‌ துந்தனானு ஊர்‌ பேசுறதெல்லாம்‌ மல்லிகா காதுல வாங்கிக்‌ 
கொண்டேதான்‌ இருந்தாள்‌. ரெண்டுல ஒன்னாவது ஆணா பொறந்துருக்க கூடாதா 
என ஆண்‌ மகவை பெற்றவர்களின்‌ அங்கலாய்ப்புகளைக்‌ கேட்ட வண்ணமும்‌ 
இருந்தாள்‌.” என்னால பாரம்‌ சொமக்குற மனுஷனா போய்ட்டீங்களே” என 
தனது சூம்பிய கால்களை பார்த்தாள்‌. 
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எங்களச்‌ சுமக்கும்‌ தேவன்‌ நீ மாமா என, நெகிழ்வுடன்‌ தனது மக்களையும்‌ 
இருபுறமும்‌ அணைத்து, துந்தனா மாமாவை சிரம்‌ தாழ்த்தி எனது நன்றியை 
காணிக்கையாக்கினாள்‌. துந்தனா மேல்‌ அன்பும்‌, பாசமும்‌ காதலாக மாறிய நாள்‌ 
மல்லிகா மனதில்‌ வந்து போனது. 


இரண்டு அண்ணன்மார்‌, ஒரு அக்காவுடன்‌ கடைக்குட்டியாக அழகான 
வெள்ளை வெளேர்‌ முயல்‌ குட்டியாக மல்லிகா பிறந்தாள்‌. பகைச்சாரும்‌ தூக்கிக்‌ 
கொஞ்சும்‌ அழகுப்‌ பிள்ளை, குண்டுக்‌ கண்களும்‌, சுருட்டை முடியும்‌, கொலு- 
கொலு உடம்பும்‌. எம்‌.ஜி.ஆரின்‌ சிவப்பு நெறமாக இருந்தாள்‌. தத்தித்‌ தத்தி 
நடக்கும்‌ வயதில்‌ வந்த காய்ச்சல்‌, அவளை விட்டுச்‌ சென்றபோது மல்லிகாவின்‌ 
கால்களை இயக்கத்தை நிறுத்தி விட்டு காய்ச்சல்‌ அவளை விட்டு போனது. 


முதலில்‌ ஆர்வமாக வைத்தியம்‌ பார்த்த மல்லிகாவின்‌ அம்மா,அப்பா இனி 
இப்படித்தான்‌ என முடிவெடுத்துவிட்டு வைத்தியம்‌ பார்ப்பதை விட்டுவிட்டனர்‌. 
செல்லப்‌ பிள்ளையாக இருந்தவள்‌ பெத்தவகளுக்கும்‌, உடன்‌ பிறந்தவர்களுக்கும்‌ 
பாரமான பிள்ளையானாள்‌. அவளின்‌ ஒன்னுக்கு, ரெண்டுக்கு போற பிரச்சனை 
அவளுக்கு சோதனையாக இருந்தாலும்‌ தனது சூம்பிய கால்களை இழுத்து, இழுத்து 
தவழ்ந்து தனது கடமைகளைச்‌ செய்யப்‌ பழகி விட்டுருந்தாள்‌. 


பள்ளிக்கூடம்‌ போற வயதில்‌ தனது உடன்‌ பிறப்புகள்‌, தெருப்பிள்ளைகள்‌ 
பள்ளிக்கூடம்‌ சிட்டுக்குருவிகளாகப்‌ போகும்‌ அழகைப்‌ பார்த்து படிப்பு மேல்‌ 
மல்லிகாவுக்கு ஏக்கம்‌ வந்தது. அக்காவின்‌ சிலேட்டில்‌ அவளாக ௮-ஆ-வன்னா 
எழுதிப்‌ பார்த்து பரவசமடைவாள்‌. 


தனது வீட்டுத்‌ இண்ணையில்‌ பிள்ளைகள்‌ பள்ளிக்கூடம்‌ போவதை வேடிக்கை 
பார்த்துக்‌ கொண்டிருந்த மல்லிகாவிடம்‌ “பள்ளிக்கூடம்‌ நீயும்‌ வாரியா”-என முதன்‌ 
முதலாக கேட்டது அவள்‌ வீட்டுத்‌ தெருவில்‌ இருக்கும்‌ “துந்தனா”தான்‌. தனது 
அம்மா போட்டுக்‌ கொடுக்கும்‌ சுக்கு,மல்லிக்காபி, பருத்திப்பாலை அந்த ஊர்‌ 
முழுவதும்‌ விற்றுத்‌ திரியும்‌ “ஆரோக்கியத்தை ” தூக்குச்‌ சட்டி தூக்குற துந்தனானு 
என சொல்ல ஆரம்பிச்சு “துந்தனா”-என்ற பெயரில்‌ நின்றுவிட்டது. 


பள்ளிக்கூடம்‌ தெனம்‌ தூக்கிட்டுப்‌ போறது யாருப்பா துந்தனா?.. அவள்‌ 
தலைவிதி நீ போ பள்ளிக்‌ கூடத்துக்கு என மல்லிகா அப்பா கூறியபோது, 
நான்‌ தெனம்‌ தூக்கிட்டுப்‌ போறன்ய்யா என்ற துந்தனா, நீங்க பள்ளிக்‌ கூடத்துல 
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சேர்த்துவிடுங்க. நான்‌ தெனம்‌ மல்லிகாவைத்‌ தூக்கிட்டுப்‌ போறேன்‌ என்ற துந்தனா 
சொன்ன சொல்லில்‌ மாறாது மல்லிகா ஐந்தாம்‌ வகுப்பு வரை பள்ளிக்கூடம்‌ 
தூக்கிப்‌ போக, திரும்பி கூட்டிட்டு வர என அவளைச்‌ சுமந்தான்‌. 


படிப்பில்‌ படு சுட்டியாக மல்லிகா இருந்தபடியால்‌ முதல்‌ மதிப்பெண்களே 


அனைத்துப்‌ பாடத்திலும்‌ எடுத்தாள்‌. ஐந்தாம்‌ வகுப்பு முழு ஆண்டுத்‌ தேர்வு 
விடுமுறை முடிந்து பள்ளிக்‌ கூடத்துக்கு தனது பைக்கட்டுடன்‌ தூக்கிச்‌ சென்ற 


துந்தனாவை இனி மல்லிகா பள்ளிக்கூடம்‌ வரமாட்டா- நீ போ பள்ளிக்‌ கூடத்துக்கு 
என்ற மல்லிகாவின்‌ பெற்றோரை ஏன்‌?... என்ற கேள்விப்‌ பார்வையில்‌ பார்த்த 
துந்தனாவிடம்‌ இனி நீ இவளைத்‌ தூக்கிப்‌ போக வேண்டாம்‌, ஊர்ல கண்டபடி 
பேசுறாக நீனும்‌ வளந்துட்டேப்பா. மல்லிகா அக்காவுக்கு கல்யாணம்‌ முடிக்கனும்‌- 
தேவையில்லாமப்‌ பேசுவாக நீ போ துந்தனா பள்ளிக்‌ கூடத்துக்கு என்று 
கூறிய மல்லிகாவின்‌ அப்பாவைப்‌ பார்த்து பதில்‌ கூற முடியாது, மல்லிகாவை 
அனுதாபத்துடன்‌ பார்த்து துந்தனா நகர்ந்தான்‌. 


மனம்‌ மல்லிகாவின்‌ படிப்பை தொடரச்‌ செய்வது எப்படி ? என்ற கேள்வியோடு 


பதிலைத்‌ தேடியபோது, கேள்வி பிறந்தால்‌ நல்ல பதில்‌ கிடைக்கும்தானே? 
தான்‌ மல்லிகாவை தூக்கிச்‌ செல்வது தானே தவறு. மல்லிகாவை இண்ணையில்‌ 
சைக்கிள்ளை சரித்தவாறு வைத்தால்‌ திண்ணையில்‌ இருந்தே கேரியர்ல 
ஏறிட்டானா- பள்ளிக்‌ கூடக்‌ கோட்டைக்‌ கிட்டே சைக்கிள சறுச்சு நிப்பாட்டுனா 


கோட்டையோட இருக்குற பள்ளிக்கூட திண்ணைக்குத்‌ தவழ்ந்து போயி- 
அங்கிருந்து வகுப்புக்கு போயிருவாள்ள. 


புத்தகைப்‌ பைய வகுப்புல நானே கொண்டு போயி வைக்கிறேன்‌ என்று 
மனதுக்குள்‌ முடிவெடுத்து தனது அம்மாவிடம்‌ சொன்ன துந்தனாவை தகப்பன்‌ 
இல்லாத மவன்‌ எனக்கு உத்த உறுதுணையா இருக்கே நீ தப்புத்தண்டா பண்ணாத 
புள்ள சாமி நீ, மல்லிகா அப்பாகிட்ட அனுமதி மட்டும்‌ வாங்கு, சைக்கிளை 
கடனா வாங்கி தாறேன்‌. கொஞ்சம்‌, கொஞ்சமா கடனை கட்டுவோம்‌, பாவம்‌ 
மல்லிகா நல்லாப்‌ படிக்கிற புள்ள. கால்‌ துணை இல்லாமல்‌ போனாலும்‌ கல்வி 
அந்தப்‌ பிள்ளைக்கு துணையாக இருக்கும்‌ என்றாள்‌. 

மல்லிகாவின்‌ உடன்‌ பிறப்புகளுக்கும்‌, பெத்தவகளுக்கும்‌ இல்லாத அக்கறை 
துந்தனாவுக்கு மல்லிகா மேல அதிகமாகவே இருந்தது. சரி படிச்சா ஏதாவது 
கடையில கணக்கு எழுதியாச்சும்‌ பொழைக்கட்டும்‌ என்ற முடிவில்‌ துந்தனாவின்‌ 
சைக்களில்‌ மல்லிகாவை ஏற மல்லிகாவின்‌ பெற்றோர்கள்‌ அனுமதித்தனர்‌. தனது 
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அம்மா அடி, துடியாய்‌ இறந்தபோது தனது படிப்பை துறந்து அம்மா கற்றுத்‌ தந்த 
வியாபாரத்தை முழு மூச்சாக துந்தனா எடுத்துக்‌ கொண்டான்‌. 


மல்லிகாவைப்‌ படிக்க வைப்பதில்‌ தனது பெரும்‌ பங்கை ஆற்றினான்‌. மல்லிகா 
பனிரெண்டாம்‌ வகுப்பில்‌ பள்ளியின்‌ முதல்‌ மாணவியாக வந்தாள்‌. துந்தனாவை 
யாரும்‌ தவறாகாவே பேசவில்லை, தனது கண்ணியமான நடத்தையினால்‌ ஊரில்‌ 
துந்தனாவின்‌ மதிப்பு உயர்ந்து இருந்தது. 


பனிரெண்டுக்குப்‌ பிறகு மறுபடி வீட்டுனுள்‌ மல்லிகா முடக்கப்பட்டாள்‌. 
மல்லிகாவின்‌ பெற்றோருக்கு வயதாகிக்‌ கொண்டு வந்ததில்‌ மல்லிகாவுக்கு 
“என்னவழி” என இறைவனிடம்‌ முறையிட்டனர்‌. பொறுப்பான இளைஞனாக 
இருந்த துந்தனாவுக்கு மல்லிகாவின்‌ மேற்படிப்புக்கான கேள்வி மனதில்‌ புகுந்து 
ஆட்டிப்‌ படைத்து, மல்லிகா அப்பா-அம்மாவிடம்‌ பேசலாம்‌ எனப்‌ போனபோது 
அவர்களின்‌ முடிவு தெளிவாக இருந்தது. 


மல்லிகாவின்‌ மனதில்‌ துந்தனா மிக உயரத்தில்‌ இருந்தான்‌. இவளை இனி 
எப்படி படிக்கவைக்க, யாரு கட்டுவா? என்ற கேள்வியின்‌ பதிலாக தானே 
கல்யாணம்‌ செய்து கொண்டு மல்லிகாவைப்‌ படிக்க வைத்தால்‌ என்ன? என்ற 
எண்ணம்‌ தோன்றி மல்லிகாவின்‌ பெற்றோரிடம்‌ பயந்து- பயந்து தனது எண்ணத்தை 
சொன்னபோது மதமாவது, ஜாதியாவது எங்க சுமையைச்‌ சுமக்கக்‌ கிடைத்த 
ராசா நீ- உன்னப்‌ போல மனுஷன்‌ கிடைக்கனும்‌ என அவர்கள்‌ சம்பதித்தாலும்‌ 
மல்லிகாவின்‌ சம்மதம்‌ கிடைக்கவில்லை. 


என்னைச்‌ சுமந்து திரிந்து அறிவைக்‌ கொடுத்த தெய்வம்‌ நீ எனச்‌ சொன்ன 


மல்லிகாவை அந்த அறிவை மேம்படுத்ததேன்‌ உன்னக்‌ கல்யாணம்‌ செய்ய 
முடிவெடுத்தேன்‌. உன்‌ படிப்பைத்‌ தொடர வைக்க எனக்கு வேற வழியில்லை 


என்று கூறிய துந்தனாவை கை கூப்பி வணங்கி மல்லிகா சம்மதத்தை தெரிவித்தாள்‌. 


எளிமையான திருமணத்தில்‌ இணைந்த இருவரும்‌ பண்பட்ட வாழ்வை 
தங்களது இளம்வயதில்‌ வாழ்ந்தனர்‌. பெண்கள்‌ கல்லூரி ஹாஸ்டலில்‌ 
சேர்த்துவிட்டு, தவழ்ந்து-தவழ்ந்து தட்டுத்தடுமாறி தன்னைப்‌ பார்த்துக்‌ கொண்டு 
மல்லிகா படித்தாள்‌. வாரம்‌, வாரம்‌ கல்லூரி சென்று மல்லிகாவுக்கு தேவையானதை 
வாங்கிக்‌ கொடுத்து,அவளது துணிகளை வாங்கி வந்து துவைத்து கொண்டுக்‌ 
கொடுப்பது வரை துந்தனா கண்ணை, இமை பாதுகாப்பது போல மல்லிகாவை 
பார்த்துக்‌ கொண்டான்‌. 
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படிப்பு முடிந்து மல்லிகாவுக்கு பாங்கில்‌ அவர்களுடைய ஊரிலே வேலை 
கிடைத்த போது- வேலையை ஏற்றுக்‌ கொண்டே மேல்படிப்பையும்‌ படிக்க 
வைத்துக்‌ கொண்டிருந்தபோதே இரண்டு குழந்தைகளுக்கும்‌ தாயானாள்‌, அவளின்‌ 
தாயுமானவனாள்‌. 


காதலோடு கணவனை பார்த்த மல்லிகா, தான்‌ சம்பாறிக்கிற பணம்‌ எதுவுமே 
எடுக்காமல்‌ பாங்கில்‌ வளர்ந்து வர வைப்பது கூட தனது எதிர்காலத்திற்க்கும்‌, 
தங்களது குழந்தைகள்‌ எதிர்காலத்திற்க்கும்‌ எனத்‌ தெரிந்தாலும்‌ மனதினுள்‌ ஆதங்கம்‌ 
மல்லிகாவுக்கு இருக்கத்தான்‌ செய்தது. மாமா- நீங்க இவ்வளவு கஷ்டப்பட்டு 
சம்பாதிக்கிறீக ? எஞ்‌ சம்பாதித்தையும்‌ எடுத்தா சாயங்கால வியாபாரம்‌ செய்ய 
வேணாம்ல என்றபோது, மல்லிகா...நம்ம மக்க ஆயிஷாவையும்‌, மரியத்தையும்‌ 
படிக்க வைக்கனும்‌. அவங்க பெரிய படிப்பு படிச்சு இன்னார்‌ மக்கனு பெயர்‌ 


எடுக்குறதுதேன்‌ எனக்கு வேணும்‌. உன்னோட மேல்படிப்பால பேங்க்‌ 
மேனேஜரானா- திண்ணையில நகந்து-நகந்து சைக்கிள்ல உட்கார்ந்த மல்லிகாவை 
மேனேஜர்‌ சேருல நாந்‌ தூக்கி வைக்கனும்‌ அம்புட்டுப்போதும்‌ இந்தத்‌ துந்தனா 
மாமாவுக்கு என்று சறி...சறி...படி...படி... சாயங்காலம்‌ வியாபாரத்துக்கு பருத்திப்‌ 
பாலுக்கான பருத்தி விதையை உரலில்‌ போட்டு ஆட்ட ஆரம்பித்தனர்‌. 


காலின்‌ இயக்க சக்தி நின்றவளுக்கு முழு சக்தியாக, தாயுமானவராக இருந்த 


துந்தனா மாதிரி கணவர்கள்‌ உலகுக்கு அறியப்பட வேண்டியவர்கள்‌. 


வாங்கிப்‌ பயன்‌ பெறவீர்‌!!! தொடர்புக்கு: 


சம்சுல்‌ ஹுதா பானு 
99403 35306 
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13. கனடா - எங்கள்‌ வாழ்வும்‌ 
வனமும்‌ நீ! - 2 


ஆற்றல்‌ மறவன்‌ (சுதர்சன்‌) 
நிறுவுனர்‌, ட்டோ பவுண்டேஷன்‌, 


டொரொண்டோ, கனடா 


சென்னை வந்த சில மாதங்களில்‌, வெளிநாட்டு வாய்ப்புகளுக்காக காத்து 
கொண்டு இருந்தேன்‌. கொக்கின்‌ சிந்தனை மீனில்‌ இருப்பது போல, என்‌ மனம்‌ 
அயலக தொழிலை தேடி கொண்டு இருந்தது. சிங்கப்பூரில்‌, சோனி கார்பொரே 
ஷன்‌ என்ற தொழிற்சாலையில்‌ உற்பத்தி துறையில்‌ தரக்கட்டுப்பாடு மற்றும்‌ 
உற்பத்தி மேற்பார்வைக்கான வேலை வாய்ப்பு என்‌ கதவை தட்டியது. "இன்பமே! 
உன்னைச்‌ சிக்கெனப்‌ பிடித்தேன்‌" என மாணிக்கவாசகரானேன்‌! 


பனிரெண்டு மணி நேர வேலை சிறிது ஓவர்‌ டைம்‌ என பொழுது 
ஓடிக்கொண்டு இருந்தது, சிங்கப்பூர்‌ என்ற நாடு பொருளை ஈட்டினாலும்‌ சுழற்சி 
(ஷிஃப்ட்‌) முறையில்‌ வாரத்தில்‌ ஆறு நாட்களும்‌ வேலை தான்‌. கடுமையான 
வேலை! உழைப்பு உழைப்பு உழைப்பு! மீதம்‌ இருக்கும்‌ அந்த ஒரு நாளில்‌ கனடா 


செல்வதற்கான முயற்சி செய்துகொண்டு இருந்தேன்‌, சத்தமில்லாமல்‌! 


நீ எதை எண்ணுகிறாயோ அதை இந்த பிரபஞ்சம்‌ உருவாக்கி தரும்‌ என்பதில்‌ 
மாற்று கருத்தில்லை. ஆஸ்திரேலிய, நியூசிலாந்து கனடா என இந்த நாடுகள்‌ தகுதி 
பெற்றவர்கள்‌ குடிபெயர அனுமதித்தாலும்‌ என்‌ மனம்‌ கனடாவை விரும்பியது. 
அப்பொழுது புள்ளிகள்‌ அடிப்படையில்‌ கனடா விண்ணப்பிக்கலாம்‌ என்ற நிலை 
இருந்தது. எனது படிப்பு, வயது, வேலை அனுபவம்‌, ஆங்கில மொழியறிவு, 
என்ற அடிப்படையில்‌ ஒரளவு தேர்வு ஆகிவிடுவேன்‌ என்ற நம்பிக்கை இருந்தது. 
தொழில்‌ நுட்ப கல்வியும்‌ அதன்‌ துறைசார்‌ அனுபவம்‌ இருந்ததால்‌, கனடாவில்‌ 
உள்ள பிரிட்டிஷ்‌ கொலம்பியா மாகாணத்தில்‌ உள்ள தொழில்‌ நுட்ப சான்றிதழ்‌ 
பெற்று விண்ணப்பிக்க சொன்னார்கள்‌ கனடிய தூதரகத்தில்‌. வேலையின்‌ ஊடாக 
இப்பணியினை முடித்து, கனடா குடிபெயர்வதற்கான விண்ணப்பத்தை பூர்த்தி 
செய்து அனுப்பினேன்‌ ஒருவழியாக. இந்த வேலையை சிங்கப்பூர்‌ வந்த ஆண்டே 
1996 இல்‌ செய்து விட்டேன்‌. 


இதற்கிடையில்‌ என்‌ விண்ணப்பம்‌ எந்த காரணம்‌ கொண்டும்‌ தோல்வியுற 
கூடாது என எண்ணி, கனடாவில்‌ உள்ள நிறுவனங்களுக்கு சிங்கப்பூரில்‌ இருந்து 
கொண்டு விண்ணப்பிக்கலானேன்‌. 
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வாரத்திற்கு 100 டாலர்களாவது தபால்‌ செலவு செய்து விண்ணப்பிப்பேன்‌. 
அக்கால கட்டங்களில்‌ வலைத்தளம்‌ சிறிது சிறிதாக அறிமுகமாகி இருந்தது! 
இந்த கனடிய நிறுவனங்கள்‌ பற்றி சிங்கப்பூர்‌ நூலங்கங்களில்‌ தகவல்கள்‌ பெற்று 
அனுப்புவது என்ற சிந்தனை மூலையில்‌ உதித்தது. இதில்‌ சிலவைகள்‌ பதில்‌ 
வரும்‌, பெரும்பாலும்‌ பதில்‌ வருவதில்லை. சில நிறுவனங்கள்‌ நீங்கள்‌ கனடா 
வந்தால்‌, வேலை தருவதாக உறுதி தந்தனர்‌. பிற்காலத்தில்‌ இந்த பதில்‌ கடிதம்‌, 
நேர்முகத்தேர்வில்‌ நான்‌ வெற்றி அடைய பெரும்‌ உதவியாய்‌ இருந்ததை 
அப்பொழுது நான்‌ அறியவில்லை ! 


நீ எதை தேடுகிறாயோ அதை கண்டடைவாய்‌, நோக்கம்‌ உறுதியெனில்‌ 
பாதை தோன்றும்‌ தானே. அதோடு மட்டுமல்லாமல்‌ சிங்கப்பூரில்‌ உள்ள பிரெஞ்சு 
மொழிப்பிரிவில்‌ அம்மொழி கற்க என்னை பதிவு செய்து கொண்டு படிப்பை 
தொடரலானேன்‌. பிரெஞ்சு மொழி அத்தனை எளிதன்று ! மூன்று தேர்வில்‌ வெற்றி 
பெற்று இருந்தாலும்‌ அம்மொழி சிரமமாய்‌ இருந்தது. 199௪ ஆம்‌ ஆண்டு ஜனவரி 
மாதம்‌ எங்கள்‌ இருமணம்‌ நடந்தது. 1999 ஆம்‌ ஆண்டு ஜூன்‌ மாதம்‌ நேர்முக 
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தேர்விற்கு என்னை வர பணித்தனர்‌. பயம்‌ ஒருபுறம்‌, மகழ்ச்சி ஒருபுறம்‌, வெல்ல 
வேண்டும்‌ நாம்‌, தோல்வியுற கூடாது என புதுக்கோட்டை எம்குல சாமியை 
வேண்டிக்கொண்டு, இணையருடன்‌ நேர்முக தேர்விற்கு சென்றேன்‌. தமிழுடன்‌, 
இந்தி, சமஸ்க்ரிதம்‌, அரபி, என தெரிந்திருந்தாலும்‌, பிரெஞ்சு மொழியை எப்படி 
சமாளிக்க போறோம்‌ என குழப்பம்‌. நேர்முக தேர்வில்‌ கனடிய அதிகாரி ( 
ஒரு ஆறரை அடி ஜாம்பவான்‌ ) மேசைக்கு எதிரில்‌. ஒரு பக்கம்‌ புது மனைவி, 
மறுபக்கம்‌ இந்த ஆளு, ஐயோ, என்ன மானத்தை இவர்‌ வாங்க போறாரோ என 
நடுக்கம்‌. பிரெஞ்சு மொழி உங்களுக்கும்‌ தெரியும்‌ தானே என அம்மொழியில்‌ 


கேட்டார்‌, உய்‌ என அம்மொழியில்‌ பதில்‌ சொன்னேன்‌. 


அடுத்த ஒரு நிமிடம்‌ சடசட என கேள்விக்கணைகள்‌ என்மீது! திரு திரு என 
முழித்தேன்‌, சட்டென உனக்கு ஒன்றும்‌ புரியவில்லை, தெரியவில்லை. பிரெஞ்சு 
மொழி தெரியாது என சொல்லு புரியுதா என சிரித்து கொண்டு சொன்னார்‌. 
அடுத்து என்‌ படிப்பு, அனுபவம்‌ சார்ந்த கேள்விகள்‌ இறமாக பதில்‌ சொன்னேன்‌. 
சிறிது நம்பிக்கையின்‌ ஊற்று. எனது பணிவான பதிலும்‌, நான்‌ எடுத்த அணைத்து 
முயற்சிகள்‌ அதிகாரிக்கு நல்ல எண்ணத்தை என்மீது தோற்றுவித்தன. சிறிது 
நேரம்‌ வெளியில்‌ சென்று யாருடனே பேசியவர்‌, அறைக்கு வந்து மிஸ்டர்‌ அண்ட்‌ 
இருமதி சுதர்சன்‌, வாழ்த்துக்கள்‌, உங்களை கனடா வரவேற்கிறது என செய்தியை 
சொன்னது, எனக்கு கனவா நினைவா இது என தெரியவில்லை. அட என்‌ பத்து 
வருட கனவு இதோ நிறைவேறிவிட்டது. கனடிய குடியுரிமை பெறுவது மிக்க 
மகிழ்ச்சியே, உலகின்‌ எந்த பாகங்களுக்கும்‌ செல்லலாம்‌. மருத்துவ சிகிச்சை, 
பிள்ளைகளின்‌ மேற்படிப்பு, சுற்றுசூழல்‌ எல்லாம்‌ அருமையாம்‌, என மனம்‌ 
சொல்லியது. இனி உலகம்‌ முழுதும்‌ சுற்றுவேன்‌, யாரும்‌ என்னை கேள்வி கேட்க 
முடியாது, இந்த பிரபஞ்சம்‌ என்‌ வசம்‌! என்னுள்‌ உலகம்‌! 


இந்திய தாய்‌ ஈன்ற இம்மைந்தனை கனடிய தாய்‌ சுவீகாரம்‌ பெற்று 
கொள்ளப்போகிறாள்‌ என்று எண்ணஒட்டம்‌! ஆனால்‌ கனடிய மண்ணில்‌ 
ஒருவன்‌ கால்‌ பதிப்பது அத்துனை எளிதா? தோன்ற போகும்‌ கடும்‌ சிரமங்கள்‌ 
ஏதும்‌ அறியுமா அப்போதைய நெஞ்சம்‌. கள்ளம்கபடின்றி அது களிப்பானது 
கனடிய நினைவுகளில்‌! கனடிய தட்பவெப்பநிலை குளிர்‌ களங்களில்‌ பாகை 
மைனஸ்‌ 40 வரை செல்லுமாம்‌, இதை நான்‌ அன்று அறியவில்லை அல்லது 
அறிய விரும்பவில்லை. ஏதும்‌ அறியாமல்‌ விமான பயணத்திற்க்கான ஏற்பாடு 
விமரிசையாக நடந்து கொண்டு இருந்தது .... 


தொடரும்‌... 
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14. வெற்றிவேற்கை வழங்கும்‌ 
நறுந்தொகை வாழ்வியல்‌ அழகு 


தி செயராமன்‌ எம்‌ ஏ; எம்‌.எட்‌; எம்‌ஃபில்‌; 
முதுநிலை தமிழ்மொழியாசிரியர்‌ பணிநிறைவு 
கைபேசி 9444750822 


ATA 


ஒருகாலத்தில்‌ இளைஞர்களிடையே தமிழில்‌ எளிமையாய்‌ வழங்கப்படுகின்ற 
நன்னெறி நூல்களைக்‌ கற்று அதன்வழி உணரும்‌ ஆற்றலைப்‌ பெற்றிருந்தனர்‌. 
அதனால்‌ நேர்மை மெய்ம்மை நல்லொழுக்கும்‌ எல்லா இடங்களிலும்‌ 
பரவிக்கிடந்தது. மக்கள்‌ பொருள்‌ இல்லாவிடினும்‌ துன்பமின்றி வாழ்ந்து 
வந்தனர்‌. ஆங்கிலவழிக்‌ கல்வி பெருகி ஓங்கி வளர்ந்தவுடன்‌ நன்னெறியை 
உயிராகப்‌ போற்றிய தமிழர்நெறி சருக்கலில்‌ சென்றுவிட்டது. தமிழர்‌ வாழ்வியல்‌ 
முறையில்‌ வாழ்வோர்‌ தாழாது தவிக்காத நிலையில்‌ இன்றும்‌ உள்ளனர்‌. 
அதனை உணர்த்தும்‌ வகையில்‌ வெற்றிவேற்கை என்றும்‌ நறுந்தொகை என்றும்‌ 
அழைக்கப்படுகின்ற நூலின்‌ திறத்தை அறிந்தால்‌ உலகில்‌ உயர்ந்த நிலையில்‌ 
பண்பாட்டுடன்‌ சிறந்து வாழமுடியும்‌ என்பதை அறியலாம்‌. 


நறுந்தொகையா? வெற்றிவேற்கையா? 


நறுந்தொகை என்பது இளைமையிலேயே தன்னுள்‌ பதித்துக்‌ கொண்டு 
வாழ்வை புதுப்பித்துக்‌ கொள்ளும்‌ அறநெறி நூல்களுள்‌ ஒன்றாகும்‌. இந்நூல்‌ 
இரு பெயர்களால்‌ போற்றப்படுகிறது. நறுந்தொகை என்பது நூலின்‌ பெயராக 
இந்நூலைத்‌ தொகுத்தளித்தவர்‌ “நற்றமிழ்‌ தெரிந்த நறுந்தொகை தன்னால்‌” 
எனப்‌ பாயிரத்தில்‌ கூறியிருக்கிறார்‌. அதனால்‌ இந்நூல்‌ நறுந்தொகை என்றே 
அழைக்கப்பட்டிருக்கலாம்‌ என்பது தெளிவாகிறது. இந்நூலின்‌ பயன்குறித்த 
பாடல்‌ “வெற்றி வேற்கை” என்று தொடங்கியிருக்கிறது. இதனால்‌ இந்நூல்‌ 
இவ்விரண்டு பெயர்களையும்‌ பெறுகிறது. நறுந்தொகை என்பது நல்லனவாகிய 
நன்னெறிகளின்‌ அறவாழ்வின்‌ தொகை எனப்‌ பொருளாகிறது. வெற்றி-வேல்‌-கை 
என்பதுதான்‌ வெற்றிவேற்கை என்றாகிறது. இந்நால்‌ கூறும்‌ வாழ்வியல்‌ நெறிகளை 
ஏற்றுக்கொண்டு வாழ்வியலை வடிவமைப்பின்‌ நம்‌ கையில்‌ வெற்றியைத்‌ தரும்‌ 
வேல்‌ இருப்பதாகக்‌ கொள்ளப்படும்‌ என்ற பொருளில்‌ வழங்கப்பபட்டுள்ளது 
எனலாம்‌. இந்நூலுக்கு இவ்விரு பெயரும்‌ பொருந்தமுடையது என்பதை 
உணரமுடிகிறது. 
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அதிவீரராமப்‌ பாண்டியர்‌ 


அதிவீரராமப்‌ பாண்டியர்‌ பிற்காலப்‌ பாண்டிய மன்னர்‌ ஆவார்‌. பாண்டிய 
நாட்டுக்‌ கொற்கையைத்‌ தலைநகராகக்‌ கொண்டு நாற்பது ஆண்டுகள்‌ 
ஆட்சி செய்தமையால்‌ நூற்பயன்‌ பாடல்வழியே கொற்கையாளி என்று 
அழைக்கப்படுகிறார்‌. 


“வெற்றி வேற்கை வீர ராமன்‌ 

கொற்கை யாளி குலசே கரன்புகல்‌ 
நற்றமிழ்‌ தெரிந்த நறுந்தொகை தன்னால்‌ 
குற்றம்‌ களைவோர்‌ குறைவிலா தவரே” 


எனும்‌ நூல்பயன்‌ பாடல்‌ வழி அவர்‌ குறித்த செய்திகள்‌ கிடைக்கப்‌ பெறுகின்றன. 
இவர்‌ வரதுங்க பாண்டியனின்‌ இளவல்‌ ஆவார்‌. இவர்‌ புவியரசராகவும்‌ 
கவியரசராகவும்‌ விளங்கியவர்‌. வல்லபதேவன்‌, பிள்ளைப்பாண்டியன்‌, 
குலசேகரன்‌, குணசேகரவழுதி, அழகன்‌ சேவகவேள்‌, தமிழ்‌ வளர்த்த தென்னவன்‌ 
என்ற சிறப்புப்‌ பெயர்களாலும்‌ பாராட்டப்படுகிறார்‌. 


மன்னனாயினும்‌ தமாழாய்ந்த நெறியினன்‌ 


அதிவீரராமப்‌ பாண்டியன்‌ தமிழிலும்‌ வடமொழியிலும்‌ சிறந்து விளங்கினார்‌. 
வடமொழியில்‌ தோன்றிய நளன்க௧தையைத்‌ தழுவி நைடதம்‌ என்னும்‌ நூலை 
இயற்றினார்‌. அந்நூல்‌ சிறந்த தமிழ்‌ நூல்களுள்‌ ஒன்றாக விளங்குகிறது. எளிமையாய்‌ 
அனைவரும்‌ ஏற்று உணர்ந்து உள்ளத்தே பதித்துக்‌ கொள்ளும்‌ வண்ணம்‌ உலக 
வாழ்வியல்‌ அறிநெறிகளை எடுத்துக்‌ கூறும்‌ நறுந்தொகை அல்லது வெற்றிவேற்கை 
நூலைக்காண இருக்கிறோம்‌. காசிக்‌ காண்டம்‌, கூர்ம புராணம்‌, இலிங்க புராணம்‌, 
வாயு சங்கிதை, திருக்கருவை அந்தாதி, திருக்கருவைப்‌ பதிற்றுப்பத்தந்தாதி, 
திருக்கருவை வெண்பா, திருக்கருவை கலித்துறை ஆகிய நூல்களையும்‌ 
ஆக்கியுள்ளார்‌. கொக்கோகம்‌ எனப்படும்‌ காமநூலையும்‌ தமிழ்ப்படுத்தியுள்ளார்‌. 
மிகுந்த இறைப்பற்றில்‌ ஈடுபாடு கொண்டு கோயில்களையும்‌ கட்டுவித்துள்ளார்‌. 
தென்காசியில்‌ இருக்கும்‌ சிவன்‌ கோயிலையும்‌. திருமால்‌ கோயிலையும்‌ 
கட்டியுள்ளார்‌. காப்பிய நூலான நைடதம்‌ பற்றிக்‌ கூறுவோர்‌ நைடதம்‌ புலவர்க்கு 
ஒளடதம்‌ என்று வியந்து கூறுவர்‌. ஒளடதம்‌ ஏன்றால்‌ மருந்து என்று பொருள்‌. 
நோயுற்றவருக்கு நோய்‌ தீர்க்க மருந்து தந்து உதவுகிறது. அம்மருந்தைக்‌ 
கொடுப்பவர்‌ மருத்துவர்‌ போல அறிவால்‌ நோயுற்ற புலவர்களுக்கு நைடதம்‌ 
என்ற மருந்தைக்‌ கொடுத்து நோய்‌ போக்கியவர்‌ ஆதிவீரராம பாண்டியர்‌ என்பதை 
அறியும்போது மன்னர்களின்‌ கல்வித்‌ திறத்தின்‌ வலிமையை அறியமுடிகிறது. 
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வெற்றிவேற்கையான நறுந்தொகை 


சங்ககாலம்‌ முதல்‌ நன்னெறியைப்‌ பற்றி ஒழுகுவதில்‌ வல்லமையாளர்‌ தமிழர்‌. 
சங்ககாலம்‌ காதலுக்கும்‌ வீரத்திற்கும்‌ விளைநிலமாக விளங்கியது. வீரம்‌ என்பது 
அறத்தின்‌ வழிப்பட்டதாகவே விளங்கியது. அறம்‌ இல்லாது தமிழர்‌ வாழ்வே 
இல்லை என்று இக்காலம்‌ வரை வளர்ந்து நிற்பதை நம்மால்‌ உணரமுடிகிறது. 
நம்‌ பழந்தமிழ்‌ நூல்களில்‌ உள்ள நல்ல அறங்கள்‌ பலவற்றை இந்நூலுள்ளே 
தொகுத்து வைக்கப்பட்டுள்ளன. இந்நூலைக்‌ கற்போர்‌ குற்றங்களை எளிதில்‌ நீக்கி 
நல்லனவற்றை நாளும்‌ செய்து சிறப்புடன்‌ வாழ்வர்‌. இந்நூலுள்‌ எண்பத்திரண்டு 
(82) பாடல்கள்‌ உள்ளன. அமைப்பு முறையில்‌ ஒளவையார்‌ அருளிய 
கொன்றைவேந்தன்‌ நூலைப்போல்‌ உள்ளது. இப்பாடல்கள்‌ சுருங்கச்‌ சொல்லி 
விளங்க வைத்தல்‌ என்ற உத்தி முறையில்‌ சிறப்புற அமைந்துள்ளதில்‌ அழகுதரும்‌ 
வாழ்வியலை ஆய்வோமாக. 


உலகோர்‌ அழகுபெற்று வாழும்வழி அறிக 


அழகு என்பது இரண்டு வகைப்படும்‌. ஒன்று பிறப்பில்‌ பெற்ற அழகு மற்றது 
ஒப்பனைவழி பெற்ற அழகாகும்‌. உலக வாழ்வியலில்‌ ஒப்பனை அழகு சிறப்பு 
வாய்ந்ததாக விளங்குகிறது. உயர்ந்தோரைப்‌ போற்றி வாழ்வதும்‌ அகத்தின்‌ 
அழகை மேம்படுத்தி வாழ்வதும்‌ நன்மைதரு நடைமுறையாகும்‌. 


ப்‌ 


ந்த 


சி: 
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சமுதாய வாழ்க்கையில்‌ யாரைப்‌ போற்ற வேண்டும்‌ என்பதில்‌ இரண்டு 
கருத்துகளை முன்வைக்கிறார்‌. அகத்தை அழகுபடுத்தும்‌ ஆசிரியரைப்‌ போற்ற 
வேண்டும்‌. இரண்டாவது பிறப்பைப்‌ பெருமைபடுத்திய இறைவனைப்‌ 


போற்றவேண்டும்‌. 


“எழுத்தறி வித்தவன்‌ இறைவ னாகும்‌” 
என்று போற்றுதலை முதல்‌ அடியில்வைத்து வழிகாட்டுதலைத்‌ தொடங்குகிறார்‌. 
போற்றித்தொழுதல்‌ வாழ்வியலின்‌ தொடக்கம்‌ 


எழுத்து என்பது ஒலியால்‌ ஆனது. அதனைக்‌ காட்சிப்படுத்தினால்‌ மனதில்‌ 
நன்கு பதியும்‌ என்பதற்காக்கத்‌ தோன்றியது வடிவ எழுத்தாகும்‌. பேசித்‌ திரிவதில்‌ 
பயனில்லை அதனைக்‌ காட்சிப்படுத்தி வாழ வழிகாட்டுவோரை போற்றுதல்‌ 
வேண்டும்‌ என்கிறார்‌. உயிர்கள்‌ புறத்தழகாகவும்‌ அகத்தழகாகவும்‌ இருப்பதை 
நாம்‌ உணர்தல்‌ வேண்டும்‌. அழகை உருவாக்க துணையாவோர்‌ இருவர்‌ ஆவர்‌. 
ஒருவர்‌ படைத்த இறைவன்‌ மற்றவர்‌ ஒப்பனையில்‌ அகத்தை மேம்படுத்தும்‌ 
ஆசிரியன்‌ என்பதைப்‌ பொதுவாகப்‌ போற்றுகிறார்‌. 


சங்ககால எட்டுத்தொகை நூலான கலித்தொகையில்‌ நெய்தற்கலி பகுதியில்‌ 
“போற்றுதல்‌ என்பது புணர்ந்தாரைப்‌ பிரியாமை” என்று நல்லந்துவனார்‌ 
போற்றுதலின்‌ பெருமையைக்‌ கூறுகிறார்‌. இருவர்‌ மனதாலும்‌ உடலாலும்‌ 
கலந்து நிற்பது புணர்தலாகும்‌. அதில்‌ தோன்றுகின்ற பற்றுதல்‌, பெற்றதை 
மதித்து நடத்தல்‌, மறக்காதிருத்தல்‌, உள்ளத்தில்‌ உவகை பெற்றிருத்தல்‌ என்பன 
நடைமுறைகளாகின்றன. எனவே போற்றுதல்‌ என்பது வாழ்வியலில்‌ மிகச்சிறந்த 
நடைமுறையாகிறது. இறைவனும்‌ ஆசிரியனும்‌ ஒருவனுள்‌ கலந்தியங்கும்போது 
தோன்றும்‌ அழகு போற்றற்குரியதாகும்‌. கல்வி கற்றலுனுக்கான தொடக்கத்திற்கும்‌ 
வாழ்வியலைப்‌ பின்பற்றி ஒழுகும்‌ ஒழுக்கத்திற்குமான எழுத்தினை அளித்து 
மேம்படுத்தும்‌ இறைவனாக விளங்கும்‌ இருவரையும்‌ போற்றுகிறார்‌. 


கல்விக்கு அழகு மெய்ம்மையை உணர்த்தல்‌ 

ஆசிரியர்‌ இறைவன்‌ அளித்த எழுத்தறிவால்‌ பெறக்கூடியதாக விளங்குவது 
கல்வியாகும்‌. கற்ற கல்வியை செயல்பாட்டில்‌ கொண்டு வந்து காட்சிப்‌ 
படுத்தினால்‌ கல்வி அழகானதாக உலகில்‌ தெரியும்‌. அக்காலத்தில்‌ புலமையாளராக 
விளங்குவது கல்விக்கு அழகு. இக்காலத்தில்‌ பெரும்‌ செல்வம்‌ ஈட்டி வாழ்வது 
கல்வியின்‌ அழகாகக்‌ கொள்ளப்படுகிறது. அறிவியல்‌ என்னும்‌ ஆய்வியல்‌ 
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கல்வி நமை உலகியலின்‌ உண்மைகளை உணர்த்திக்கொண்டே இருக்கும்போது 
கல்வியின்‌ அழகை நாம்‌ நாளும்‌ உணர்ந்துகொண்டே இருக்கிறோம்‌. கல்வியால்‌ 
தனிமனித அழகும்‌ சமுதாய வளர்‌ ஒழுக்கமும்‌ அழகு பெற்று விளங்குவதைத்‌ 
தெளிவுபடுத்துகிறார்‌. 
செல்வர்க்கு அழகு சுற்றம்‌ காத்தல்‌ 

செல்வம்‌ சேர்ந்து கொட்டிக்‌ கிடக்கிறது. அதனை அப்படியே பாதுகாத்துக்‌ 
கொண்டு தானும்‌ துய்க்காமல்‌ பிறர்க்கும்‌ கொடுக்காமல்‌ இருப்பது அழகன்று. 
அச்செல்வத்தைக்‌ கொண்டு தன்னைச்‌ சுற்றியிருக்கும்‌ எளியோரைத்‌ தாங்கி 
அவர்களையும்‌ மேனிலைக்கு உயர்த்துவதற்குப்‌ பயன்படுத்தி வாழ்ந்திடவேண்டும்‌ 
என்று வழிகாட்டுகிறார்‌. சமுதாய உருவாக்கத்திற்குக்‌ காரணமானது செல்வமாகும்‌. 


அதில்‌ ஒருங்கிணைப்பு உழைப்பு பொருளீட்டுதல்‌ அதனைப்‌ பகிர்ந்து உண்ணல்‌ 
என்ற முறையிலேயே செல்வம்‌ தன்‌ அழகை வெளிப்படுத்துகிறது. தற்காலத்தில்‌ 
தொழில்‌ நிறுவனங்கள்‌ அனைத்தும்‌ செல்வத்தின்‌ அழகை நிலைநிறுத்திச்‌ 
சுற்றத்தைக்‌ காத்து நிற்பதை அறியலாம்‌. அந்நிறுவனங்கள்‌ அப்பணியாளர்களின்‌ 
இன்ப துன்ப நிலைகள்‌ என எல்லா நிலைகளிலும்‌ தாங்கி நிற்பதை அறிகிறோம்‌. 
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இதனை மதுரை கணக்காயனார்‌ மகனார்‌ நக்கீரனார்‌ புறநானூற்றுப்‌ பாடலில்‌ 
”செல்வத்துப்பபனே ஈதல்‌ துய்ப்பேம்‌ எனினே தப்புந பலவே” என்று 
இயம்புகிறார்‌. 

ஆட்சியர்க்கு அழகு நல்லாட்சி வழங்கல்‌ 


எளிய மக்கள்‌ கல்வியாலும்‌ செல்வத்தாலும்‌ பெற்ற ஒழுக்கத்தைப்‌ பின்பற்றி 
வாழ்தல்‌ வேண்டும்‌. மண்ணையும்‌ மக்களையும்‌ ஆளும்‌ ஆட்சியாளர்க்கான 
அழகை அறிமுகப்‌ படுத்துகிறார்‌. ”நெல்லும்‌ உயிரன்றே நீரும்‌ உயிரன்றே, மன்னன்‌ 
உயிர்த்தே மலர்தலை உலகம்‌ ” என்று புறநானூற்றில்‌ மோசிகீரனார்‌ எடுத்துரைப்பார்‌. 
உண்பதற்கு நீரும்‌ சோறும்‌ மட்டும்‌ இருந்தால்‌ மட்டும்‌ ஆட்சியாகா. மக்களை 
உயிராகக்‌ கருதி நலன்‌ செய்யும்‌ வாழ்வியல்‌ நடைமுறையை நடத்திச்‌ செல்லும்‌ 
ஆட்சியாளனின்‌ ஆட்சிமுறையே அழகாகும்‌ என்கிறார்‌. ஆட்சியாளன்‌ தன்‌ 
ஆட்சியை செங்கோன்மையுடன்‌ நடைமுறைப்படுத்தி வரவேண்டும்‌. அறத்தின்‌ 
மரபு மாறாமல்‌ மக்களைக்‌ காப்பதில்‌ தணியாத தாகம்‌ கொண்டு மக்களுக்காகவே 
ஆட்சியாளன்‌ என்ற இயல்பினைப்‌ பெற்று விளங்கும்போது மாட்சிமைப்‌ 
பெற்ற ஆட்சியாளன்‌ என்று மக்களால்‌ மதிக்கப்பெறுவான்‌ என்பதைத்‌ 


தெளிவுபடுத்துகிறார்‌. 
வாணிகர்‌ பொருளீட்டும்‌ முறைமை 


வாணிகம்‌ என்பது முதலில்‌ பண்டமாற்றுமுறையாக இருந்து இன்று தேவையான 
அனைத்தையும்‌ ஓரிடத்திலேயே வாங்கும்‌ முறைமை தோன்றியுள்ளது. வாணிகம்‌ 
என்பது வாங்கவும்‌ விற்கவும்‌ செய்கின்ற தொழிலாகும்‌. அத்தொழிலில்‌ 
வாங்கும்போதும்‌ விற்கும்போதும்‌ வாணிகம்‌ செய்வோர்‌ விற்றல்‌ வாங்கல்‌ 
முறைகளில்‌ தனக்கென உரிய தொகையை ஈட்டிக்‌ கொள்ளும்‌ வகையில்‌ தொழில்‌ 
செய்தல்‌ வேண்டும்‌. அத்தகு வாணிகர்‌ தம்நிலையையும்‌ மக்கள்‌ நிலையையும்‌ 
உணர்ந்து தொழில்‌ செய்பவராக இருத்தல்‌ அழகாகும்‌. பட்டினப்பாலை 
என்னும்‌ பத்துப்பாட்டு நூலில்‌ கடியலூர்‌ உருத்திரங்கண்ணனார்‌ வணிகரின்‌ 
தொழில்நிலையை முறைப்படுத்துகிறார்‌. ”நெடுநுகத்துப்‌ பகல்போல நடுவுநின்ற 
நல்நெஞ்சினோர்‌, வடு அஞ்சி வாய்மொழிந்து, தமவும்‌ பிறவும்‌ ஒப்ப நாடிக்‌ 
கொள்வதூஉம்‌ மிகைகொளாது கொடுப்பதூஉம்‌ குறைகொடாது பல்பண்டம்‌ 


பகர்ந்து வீச” என்று வாழ்ந்த வாணிகரின்‌ உயர்ந்த நிலையைக்‌ குறிப்பிடுகிறார்‌. 
இத்தகு நிலையே வாணிகருக்கு அழகினைத்‌ தருவதாகும்‌ என்பதை 
வெற்றிவேற்கை நான்கு சொல்லில்‌ வழங்கி வழிகாட்டுகிறது. 
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உழுதுண்டு வாழ்தல்‌ தனியழகு 


உழவர்‌ உழவுத்‌ தொழிலை காலமறிந்து வயல்களை வளப்படுத்தி, ஏர்பூட்டி 
உழுது மேம்படுத்தி, பயிர்‌ வளர்த்துக்‌ காத்து, அறுவடை செய்து, உணவுப்‌ 
பொருளாக்கி தானும்‌ பிறரும்‌ மகிழுமாறு உண்டு சிறந்திருப்பது உழவர்களுக்கு 
ஆழகுமிகு செயலாகும்‌. உணவை உற்பத்தி செய்தபின்‌ உண்டுவாழ்தல்‌ 
உழவனுக்கான தனி அழகாகும்‌. உழவனின்‌ பெருமை உலகம்‌ போற்றும்‌ 
பெருமையாகும்‌. இதனை வள்ளுவர்‌ “உழுதுண்டு வாழ்வாரே வாழ்வார்‌ 
மற்றெல்லாம்‌ தொழுதுண்டு பின்செல்வர்‌” அனைவரும்‌ உண்ணுவதற்கான 
உணவைத்‌ தந்து தாமும்‌ உண்டு வாழ்பவரே உலகில்‌ வாழ உரிமை உடையவர்‌ 
ஆவார்‌ என்று குறிப்பிட்டுள்ளார்‌. உழுதால்‌ உணவு பழுதின்றி கிடைக்கும்‌. 
உயிர்வாழ உணவு இன்றியமையாததாகும்‌. பசிப்பிணியைப்‌ போக்குவோராக 
உழவர்‌ திகழ்தல்‌ வேண்டும்‌ என்பதை பாண்டியர்‌ வெளிப்படுத்திக்‌ உழவின்‌ 
பெருமையை உலகறிய வைக்கிறார்‌. 


அமைச்சுப்பணி ஆற்றல்மிகு பணி 


தன்‌ ஆணையின்‌ கீழ்‌ வாழும்‌ மக்களை வாழிடத்தைக்‌ காத்துக்‌ குறையில்லாத 
நிறைவான வாழ்வை வழங்கும்‌ பணி அமைச்சுப்‌ பணியாகும்‌. அமைச்சுப்‌ 
பணியின்‌ தலைவர்‌ அமைச்சர்‌ ஆவார்‌. பண்டைக்காலத்தில்‌ ஐம்பெருங்குழு 
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எண்பேராயம்‌ போன்ற அமைப்புகள்‌ அமைச்சரின்‌ கீழ்‌ செயல்பட்டு குறை 
களைந்து நிறையை உருவாக்கும்‌ பணிகள்‌ நடைபெற்றன. மக்கள்‌ வாழும்‌ 
மாநிலத்தின்‌ மக்கள்நிலை பொருளாதாரநிலை வாழ்வியல்நிலை ஆய்ந்து இனி 
வருங்காலங்களில்‌ நாடு எத்தகையதாய்‌ இருக்கும்‌ என்பதை எடுத்துரைப்பவரே 
அழகுமிகு அமைச்சராவார்‌. இக்கருத்தை திருவள்ளுவரும்‌ “தெரிதலும்‌ தேர்ந்து 
செயலும்‌ ஒருதலையாச்‌ சொல்லலும்‌ வல்லது அமைச்சு” எதனையும்‌ நன்கு 
ஆய்ந்து அறிதலும்‌ ஆய்ந்தபின்பே செய்தலும்‌ எதையும்‌ ஐயத்திற்கு இடமின்றி 
சொல்லுவதிலும்‌ வல்லவனாம்‌ இருப்பவனே நல்ல அமைச்சன்‌ என்கிறார்‌. 
சூழல்களை அறிந்து அதற்கேற்றவாறு திட்டங்களை உருவாக்கிச்‌ செயல்படுத்தும்‌ 
அமைச்சுப்‌ பணி அரியதொரு பணி என்பதை வெற்றிவேற்கை வெளிப்படுத்தி 
நமக்கு வழிகாட்டுகிறது. 

படைத்தலைவர்‌ இயல்பு அஞ்சாத ஆண்மை 


படைத்தலைவன்‌ எதற்கும்‌ அஞ்சாது வீரத்தை வெளிப்படுத்தும்‌கண்ணோட்டம்‌ 
உடையவனாக இருத்தல்‌ வேண்டும்‌. கண்ணோட்டம்‌ என்பது பல்வழி பெற்ற 
தரவுகளைக்‌ கொண்டு அதற்கேற்ப செயல்படும்‌ தன்மையாகும்‌. ஆண்மை 
என்பது யாருக்கும்‌ அஞ்சாது தலைநிமிர்த்தி நிற்கும்‌ மேலாண்மையாகும்‌. இது 
அடிபணிதல்‌ என்பதே இல்லாத நிலை எனலாம்‌. ஆண்மை என்பது ஆளும்‌ 
தன்மை என்றே பொருள்‌ கொள்ளுதல்‌ வேண்டும்‌. செய்யும்‌ செயலை உணர்ந்து 
ஈடுபாட்டுடன்‌ செய்தலை ஆண்மை என்கிறோம்‌. மக்களை நாட்டைக்‌ காத்தலில்‌ 
முன்நிற்பவர்‌ படைமறவர்‌ ஆவர்‌. அவர்களுக்குத்‌ தலைவன்‌ தன்னிகரில்லா 
ஆண்மையாளனாக இருப்பின்‌ நாடும்‌ மக்களும்‌ அச்சமின்றி மகிழ்வோடு வாழ்வர்‌. 
இந்த நிலைமை நாட்டில்‌ ஏற்படுவதற்கான பெருமை அழகு படைத்தலைவரையே 
சென்று அடையும்‌ என்பதை எடுத்துரைக்கிறார்‌. பழமொழி நாறூற்றில்‌ 
முன்றுறையரையனார்தறுகண்‌ படைத்தலைவனிடம்‌ மட்டுமே இருக்க வேண்டும்‌ 
பிறரிடமிருப்பின்‌ அது இழிநிலையை உருவாக்கிடும்‌ என்கிறார்‌. “ஆமாலோ 


என்று பெறியாரை முன்னின்று, தாமாச்‌ சிறியர்‌ தறுகண்மை செய்தொழுகல்‌, 
போமாறு அறியாப்‌ புலன்மயங்கி ஊர்புக்குச்‌, சாமாகண்‌ காணாத வாறு” நாம்‌ 
இவருடன்‌ மாறுபடலாமா என்பதை ஆய்ந்து தெளியாமல்‌ தாமாகவே பெரியார்‌ 
முன்‌ வலிய எதிர்த்துச்‌ சென்று தறுகண்மை செய்யும்‌ சிறுமையாளர்‌ அழிந்திடுவர்‌. 
எனவே தறுகண்மை வேண்டியபோது வேண்டியஇடத்து வேண்டிய முறையில்‌ 
செய்தால்‌ அது வெற்றியைப்‌ புகழைத்‌ தருவதோடு பெருமைமிகு அழகினைத்‌ 
தரும்‌ என்பதை அதிவீரராமப்‌ பாண்டியர்‌ எடுத்துரைக்கிறார்‌. 
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பெண்டிரழகு குலமகளழகு விலைமகளழகு 


பெண்‌ என்பவள்‌ பெருமைமிகு செயல்களின்‌ தலைவியாக விளங்குபவள்‌ 
என்பதால்‌ இம்மூன்று நிலைகளில்‌ அதிவீரராமப்‌ பாண்டியர்‌ அழகுபடுத்துகிறார்‌. 
பெண்டிர்க்கு அழகு எதிர்த்துப்‌ பேசாமல்‌ கேட்கும்‌ இயல்பை வளர்த்துக்‌ 
கொண்டு ஐயத்தை அகற்றுவதற்கான வினாக்களை வினவி நிலைமையை 
ஆய்ந்தறிந்து வாழ்ந்தால்‌ அவள்‌ அழகுமிகு பெண்ணாக விளங்குவாள்‌ என்கிறார்‌. 
இவரது கருத்தை ”மனைக்கு விளக்கம்‌ மடவார்‌'' என்று நான்மணிக்கடிகையும்‌ 


விளம்புகிறது. 


குலமகளுக்கு அழகு தான்‌ கொண்ட கொழுநனைப்‌ பேணுதல்‌ ஆகும்‌ 
என்கிறார்‌. திருமணத்தால்‌ இணைந்த தன்‌ அன்புக்‌ கணவனை எக்காலத்தும்‌ 
எவ்விடத்தும்‌ பேணிப்‌ பாதுகாத்தல்‌ இல்லறத்தை நல்லறமாகப்‌ பேணி வாழும்‌ 
குலமகளுக்கு ஆழகாகும்‌ என்று சிறப்பிக்கிறார்‌. இதனைத்‌ திருவள்ளுவரும்‌ 
“அன்பும்‌ அறனும்‌ உடைத்தாயின்‌ இல்வாழ்க்கை பண்பும்‌ பயனும்‌ அது” 
என்கிறார்‌. இல்லறத்தில்‌ வாழும்‌ குலமகள்‌ தனக்குரிய அறத்தையும்‌ அன்பையும்‌ 
குறைவில்லாது வழங்கி வாழ்ந்தால்‌ அது அவளுடைய குலத்திற்கு மரபிற்குக்‌ 
கிடைக்கின்ற பண்பும்‌ பயனும்‌ என்பதை வெளிப்படுத்துகிறார்‌. பெண்மையைப்‌ 


போற்றுவதில்‌ இருவரும்‌ சிறந்து விளங்குகின்றனர்‌. 


விலைமகளான பரத்தையர்‌ 
வாழும்‌ முறையையும்‌ விளம்பு 
கிறார்‌. பரத்தையர்‌ கண்டோர்‌ 
காமுறும்‌ வகையில்‌ தன்‌ உடலைப்‌ 
பலவிதாமாய்‌ அழகுப்‌ படுத்தி 
ஒளிரச்‌ செய்து வந்தவனோடு 
இன்புற்று வாழும்‌ இயல்பாளராய்‌ 
விளங்குதல்‌ தொழில்முறையில்‌ 
திறம்‌ பெற்றவராவர்‌ என்கிறார்‌. 
செய்வன எதுவாயினும்‌ அதில்‌ 
| சிறப்புற்று விளங்குதல்‌ பெண்‌ 
களின்‌ இயல்பாக அழகாக இருக்க 
வேண்டும்‌ என்பதை வலியுறுத்து 
கிறார்‌. 
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உண்டியழகு அறிஞரழகு வறிஞரழகு 

உணவு என்பது பலரோடு சேர்ந்து உண்டால்தான்‌ நம்மிடம்‌ உள்ள உணவானது 
அழகுபெற்று விளங்கும்‌. அந்த பலர்‌ என்பது புதியராய்‌ இருப்பதுதான்‌ சிறப்பு 
அழகு என்கிறார்‌. இல்லத்தில்‌ சமைத்த உணவினை தனித்து உண்ணாமல்‌ வீட்டிற்கு 
வந்துள்ள விருந்தினரோடு பகிர்ந்து உண்ணும்‌ இயல்பினை உடையதாயிருப்பது 
உணவை உண்ணுதலால்‌ உண்டாகும்‌ அழகாகும்‌ என்பதை எடுத்துரைக்கிறார்‌. 


அறிஞர்‌ என்போர்‌ கல்வி கேள்வி ஞானம்‌ அறிவால்‌ சிறந்து விளங்குபவராவர்‌. 
கற்க வேண்டிய நூல்களைக்‌ கற்று அவற்றின்‌ பொருளை உணர்ந்து தன்‌ வாழ்வில்‌ 
அவற்றைப்‌ பயன்படுத்தும்போது செருக்கு அடையாமல்‌ கற்றலால்‌ பெற்ற 
அடக்கத்தைப்‌ பின்பற்றி நூல்கள்‌ நுதலிய வழியில்‌ வாழ்தல்‌ அறிவுடைய 
அறிஞருக்கு அழகாகும்‌. 


வாழ்க்கையில்‌ செல்வம்‌ வறுமை என்பது இன்பம்‌ துன்பம்‌ போல்‌ 
வந்துகொண்டே இருக்கும்‌. செல்வம்‌ இருக்கும்போது செருக்கடையாமலும்‌ 
வறுமை வந்துற்றபோது மானத்தைவிட்டு இரக்காமலும்‌ வாழும்‌ வறுமை 
வாழ்க்கை அழகினும்‌ அழகானதாகும்‌. 


அதிவீரராமப்‌ பாண்டியர்‌ மன்னராயினும்‌ மாண்பில்‌ சிறந்து விளங்கும்‌ 
அழகாளர்‌ ஆவார்‌. தம்முடைய எளிய வழிகாட்டி நூலான வெற்றி வேற்கையை 
நறுந்தொகையாகத்‌ தொகுத்தளித்துள்ளார்‌. உலக வாழ்வியலில்‌ நாம்‌ பெற்று 
வாழ வேண்டிய அழகுகளைத்‌ பகுத்தாய்ந்து அளித்துள்ளார்‌. இந்த அழகுகள்‌ 
தனிமனிதனுக்கும்‌ சமுதாயத்‌ தலைவனுக்கும்‌ இல்லத்தில்‌ இருப்பவனுக்கும்‌ 
உலகில்‌ வாழ்கின்ற அறிவுசால்‌ உயிரானோர்‌ ஒவ்வொருவருக்கும்‌ ஏற்புடைய 
வழிகாட்டியாய்‌ வழங்கித்‌ தன்னையும்‌ நம்‌ தமிழையும்‌ பெருமைபடுத்தியுள்ளார்‌. 


நறுந்தொகையை ஏற்போம்‌ உலகில்‌ அழகோங்கி வாழ்வோம்‌. !. 


* 


மருந்துக்‌ குழம்ப மசால்‌ 


தொடர்புக்கு: சம்சுல்‌ ஹுதா பானு - 99403 35306 
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நூலறி(வு?முகம்‌ 
15. பின்தங்கிய படையணியிலிருந்து 
ஓர்‌ அபயக்குரல்‌ 


கவிஞர்‌ வித்யா மனோகர்‌ 


கவிஞர்‌ நிஷா மன்சூர்‌ படைத்திருக்கும்‌ இக்கவிதைத்‌ தொகுப்பை 
அலங்கரிக்கும்‌ கவிதைகளுக்குள்‌ ஆன்ம தரிசனத்திற்கும்‌ அகவிடுதலைக்குமான 
ஒரு குரல்‌ மெல்லென ஒலித்துக்கொண்டிருக்கிறது எனலாம்‌. யாழின்‌ நரம்புகளை 
மீட்டினாற்போல்‌ சில கவிதைகளில்‌ கசிந்துகொண்டிருக்கும்‌ காதல்‌ பேரின்ப 
வாசல்‌ நோக்கி நம்மை நகர்த்துகிறது. வாழ்வியல்‌ பேசும்‌ பல கவிதைகள்‌ 
எதார்த்தங்களின்‌ மடியமர்ந்து வசீகரிக்கின்றன. 


இத்தொகுப்பில்‌ இடம்பெற்றிருக்கும்‌ நூற்றி ஐம்பது கவிதைகளும்‌ பல்வேறு 
பாடுபொருள்களில்‌ அமைந்துள்ளன. நவீன கவிதைகளுக்குரிய படிமங்கள்‌ 
வறிகளினூடே பயின்றுவந்து அழகூட்டுகின்றன. 
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கவிதைகள்‌ நடப்பு அரசியலைப்‌ பேசுகின்றன, அதிகாரங்களாலும்‌ இன்ன பிற 
காரணங்களாலும்‌ சூறையாடப்படும்‌ பெண்களின்‌ வாழ்நிலையைச்‌ சொல்லும்‌ 
துயர்மிகு வரிகள்‌ மன அடுக்குகளில்‌ படிந்துவிடுவதைத்‌ தடுக்க இயலவில்லை 
என்பதே மெய்‌. 


குணங்குடி மஸ்தான்‌ சாகிப்‌ பாடல்களிலிருந்து பெற்ற ஞானத்தில்‌ நிஷா 
மன்சூர்‌ கவிதைகள்‌ ஒளிர்வதை பல இடங்களில்‌ உணர முடிகிறது என்றால்‌ அது 
இத்தொகுப்பின்‌ வெற்றி என்றே மொழியலாம்‌. இத்தொகுப்பை வாசிக்கையில்‌ 
காதலில்‌ ஊறி காமத்தில்‌ திளைத்த வாழ்வு ஞானத்தைத்‌ தேடி நகர்கின்றது 
என்றொரு புரிதலே மேலிடுகிறது. 


தான்‌ சார்ந்திருக்கும்‌ சமயம்‌ குறித்து வெளிப்படையான எழுத்தை முன்வைத்துப்‌ 
போலித்தனங்களைக்‌ காட்சிப்படுத்தும்‌ கவிதைகளைப்‌ படைத்திருப்பதன்‌ 


மூலமாக சமூகத்தின்‌ மீது தனக்கிருக்கும்‌ அக்கறையைப்‌ பதிவு செய்துள்ளார்‌ 
கவிஞர்‌. 

இந்நூலில்‌ உள்ள கவிதைகள்‌ குறித்து பேசுகையில்‌ என்‌ எண்ணத்தில்‌ முந்தி 
வருவது 


பூ மலரும்‌ தருணத்தில்‌ 


என்ற தலைப்பில்‌ அமைந்துள்ள கவிகை... 


“கதவுகள்‌ அல்ல சன்னல்கள்‌ சாவிகள்‌ அல்ல பூட்டுகள்‌ பூனைக்காமம்‌ 


புலிக்காமம்‌ நாய்க்காமம்‌ எல்லாமே மனிதர்‌ காமத்துள்‌ அடக்கம்‌ 


பூக்கள்‌ மலர்ந்து கொண்டிருக்கும்‌ தருணங்களில்‌ எங்கோ ஒரு பூவையும்‌ 
மலர்ந்து கொண்டிருக்கிறாள்‌ எங்கோ ஒரு குழந்தையும்‌ வன்புணரப்‌ பட்டுக்‌ 
கொண்டிருக்கிறாள்‌ 


எங்கோ மானச துரோகத்தின்‌ விஷநாவுகள்‌ நித்தியத்தின்‌ எளிய 
நம்பிக்கைகளைத்‌ தீண்டிக்‌ கொன்று கொண்டிருக்கின்றன எங்கோ ஒரு பதின்ம 
வயதுச்‌ சிறுமி தன்‌ வயிற்றுச்‌ சிசுவைச்‌ சுரண்டியெடுத்து குப்பையிலிட்டுக்‌ 
கடந்துபோகிறாள்‌. எங்கோ ஒரு நிராதரவின்‌ கரங்களுக்குள்‌ அகப்பட்ட மனிதன்‌ 
கைவிடுதலின்‌ கண்ணீர்த்‌ துளியில்‌ மூழ்கித்‌ தவித்துக்‌ கொண்டிருக்கிறான்‌ 
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மாத்திரை சாப்பிட்டோமா இல்லையாவென்ற குழப்பத்திலேயே வயிறு சரிந்த 


பேரிளம்பெண்‌ 

கணவனின்‌ அவசர காமத்திற்கு 

வேண்டாவெறுப்பாக உபகரணமாகிக்‌ கொண்டிருக்கிறாள்‌ 

நாம்‌ 

பூக்கள்‌ அருவி மலைகள்‌ மரங்கள்‌ மேகம்‌ என்று கவிதையெழுதிக்‌ 
கொண்டிருக்கிறோம்‌. ” 


இக்‌ கவிதையில்‌ குழந்தைகள்‌, பதின்ம வயது சிறுமிகள்‌, பேரிளம்‌ 
பெண்கள்‌ ஆகியோர்‌ எதிர்கொள்ளும்‌ சொல்லொணாத்‌ துயரங்களைக்‌ கண்முன்‌ 
காட்சிப்படுத்தியிருக்கிறார்‌. மனத்தை விட்டகலா இத்துயரங்களைத்‌ தடுக்க நாம்‌ 
என்ன செய்ய போகிறோம்‌ என்ற வினா எழுறெது. 

அடுத்து, சமயம்‌ சார்ந்த கவிதைகளில்‌ இஸ்லாத்தின்‌ மேன்மையைப்‌ பதிவு 
செய்யும்‌ கவிஞர்‌ முஸ்லிம்கள்‌ வாழ்வில்‌ தொடர்ந்து வரும்‌ போலிமைகளைத்‌ 
துணிந்து எழுதுகிறார்‌. 

ஒரு நீள்‌ கவிதையின்‌ இறுதி வரிகளில்‌ 


"முஸ்லிம்களைக்‌ கண்டு இஸ்லாத்தை 
எடை போடாதீர்கள்‌ எங்கள்‌ மார்க்கம்‌ பரிசுத்தமானது" 


விளக்கம்‌ தேவைப்படாத இவ்வரிகள்‌ நிஷா மன்சூர்‌ உள்ளத்திலிருப்பதைத்‌ 
தாமாகவே விளக்குகின்றன. 


போதாமைகளின்‌ பெருநகரம்‌ என்ற தலைப்பில்‌ எழுதப்பட்டிருக்கும்‌ ஐந்து 
கவிதைகளும்‌ எளியவர்களுக்கு இழைக்கப்படும்‌ அநீதிகளைச்‌ சொல்லும்‌ 
வலிமொழியாகி வாசிப்பவரையும்‌ கலங்க வைக்கின்றன . 

ஒரு கவிதையில்‌, 

"கழிவறைகளில்‌ மிதக்கும்‌ சிசுக்களின்‌ பிணங்களை ஆணுறைகளின்‌ 
எண்ணிக்கையில்‌ சேர்த்துக்‌ கொள்ளச்‌ சொல்லி ஆணையிடுகிறார்‌ போதாமைகளின்‌ 
நகரத்தின்‌ பெருந்தலைவர்‌ 
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போதாமைகளின்‌ நகரத்தில்‌ விழி பிதுங்கித்‌ தத்தளித்துக்‌ கொண்டிருப்பவர்களின்‌ 
நானும்‌ ஒருவன்‌" 
என்று உளக்குமுறலைக்‌ கொட்டுகிறார்‌. 


துயர்மிகு தருணங்களிலெல்லாம்‌ குணங்குடி மஸ்தான்‌ சாகிப்‌ மொழிந்த 
அருள்‌ வாக்குகளும்‌ சூஃபியிசமும்‌ நிஷா மன்சூரை ஆற்றுப்படுத்துபவையாக 
இருக்கின்றன என்பதை இக்கவிதைத்‌ தொகுப்பு உணர்த்துகிறது. ஒரு கவிதையின்‌ 
முடிவில்‌, 


"தாயிருக்கப்‌ பிள்ளை தளரா தொருபோதும்‌ 
நீயிருக்க நான்றளர நேரோ நிராமயமே" 

என்று குணங்குடி மஸ்தான்‌ வரிகளில்‌ அமைதி கொள்கிறார்‌ கவிஞர்‌. 
இத்தொகுப்பில்‌ பல கவிதைகள்‌ காதலெனும்‌ மெல்லுணர்வைப்‌ பேசுகின்றன. 
காதலின்‌ உன்னதம்‌ என்பது என்ற தலைப்பில்‌ உள்ள கவிதையில்‌, 
காதலின்‌ உன்னதம்‌ என்பது 


தம்‌ சுயத்தை மரணிக்கச்‌ செய்வதுதான்‌ தன்‌ விருப்பங்கள்‌ அனைத்தையும்‌ 
அழித்துவிட்டு காதலியின்‌ விருப்பத்தோடு முற்றிலுமாக இணங்கி விடுவதுதான்‌ 
என்றார்‌ சூஃபி 

மாபெரும்‌ கப்பல்‌ வணிகம்‌ செய்துகொண்டும்‌ உயர்தர ஆடைகள்‌ உடுத்திக்‌ 
கொண்டும்‌ 

எப்படி பற்றற்ற நிலைகுறித்து பேசமுடிகெது என்ற ஃபகீரிடம்‌ அகல்விளக்கு 
அணையாமல்‌ நகரைச்‌ சுற்றிவரப்‌ பணித்து 


தன்னிலை உணர்த்தினார்‌ சூஃபி 


எல்லா சுகபோகங்களையும்‌ விட்டுவிட்டு எப்படி மரணிப்பீர்கள்‌ என்று 
வினவிய ஃபகீரிடம்‌ 


“இப்படித்தான்‌” என்று 
துண்டை உதறித்‌ தரையிலிட்டுப்‌ படுத்து அக்கணமே மரணித்தார்‌ சூஃபி"..... 
என்றெழுதுகிறார்‌. 
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வெவ்வேறெனப்‌ பிரித்தறிய இயலா வண்ணம்‌ கலத்தல்‌ அல்லது ஒன்றுபடுதலே 
பேரின்பம்‌. 

தாகங்கொண்ட மீனொன்றில்‌ ரூமி இப்படிச்‌ சொல்லுவார்‌. ... 

"எனது கல்லறையின்‌ மீது மூண்டுள்ளது நெருப்பு. 

படிப்பு 

கெளரவம்‌ 

அல்லது மரியாதை 

இவையேதும்‌ வேண்டாம்‌ எனக்கு 

இந்த இசை 

இந்தப்‌ புலரி 

உன்‌ கன்னக்கதுப்பு எனக்‌ களிக்கும்‌ வெதுவெதுப்பு 

இவைபோதும்‌ எனக்கு"... என்பார்‌. 

ரூமியின்‌ காதல்‌ கவிதைகள்‌ ஆன்மீகத்தில்‌ ஊறிய அருஞ்சொற்களால்‌ 
ஆனவை. நம்‌ சிந்தனைக்கு அப்பால்‌ மேலும்‌ ஒரு பொருளைத்‌ தன்னகத்தே 
மறைபொருளாகக்‌ கொண்டவை. 

அடுத்ததாக,காதலும்‌, அழகியலும்‌ ததும்பும்‌ வண்ணம்‌ 

நிஷா மன்சூர்‌ ஒரு கவி புனைந்திருக்கிறார்‌. 

"ஒரு பேரன்புப்‌ பிரவாகத்துக்குப்‌ பின்‌ குறும்பும்‌ காதலும்‌ கண்டிப்பும்‌ 
பொங்கித்‌ ததும்ப 'உங்கள என்ன செய்யலாம்‌' எனக்‌ கேட்கிறாய்‌ நேசத்தால்‌ 
விம்மிப்புடைத்த நெஞ்சம்‌ மறைத்து பூரிப்புமிகு மென்‌ புன்னகையுடன்‌ "உன்‌ 
மனசு போல எது வேணா செய்‌” என நிபந்தனைகளற்றுச்‌ சரணடைகிறேன்‌ காதற்‌ 
பெருங்கடல்‌ நீந்துவர்‌ நீந்தார்‌ காதலி மலர்ப்பாதம்‌ சேராதவர்‌"... 


இக்கவிதையில்‌ பயின்று நிபந்தனைகளற்று சரணடைதல்‌ என்ற சொல்லாடல்‌ 
ஞானப்பேரொளி மெளலானா ரூமியையும்‌, மகாகவி தமிழன்பனாரையும்‌ 
நினைவூட்டுகின்றன. 
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நூலறி(வு?முகம்‌ 


16. வாழ நினைத்தால்‌ வாழலாம்‌ 


பேரா. பா. தாண்டவழூர்த்தி 
மேக்னா கலை மற்றும்‌ அறிவியல்‌ கல்லூரி 
சென்னை 5௧5, கைப்பேசி: 7911443407 
மின்னஞ்்‌சல்‌:thmurthy1978@gmail.com 


பழந்தமிழ்‌ இலக்யெங்கள்‌ பெரு விருந்தாகவும்‌ அருமருந்தாகவும்‌ 
மனவளமும்‌ தருவன. நாம்‌ மறந்தும்‌ துறந்தும்‌ கடந்து வந்த தமிழ்‌ 


அறிவை, அறத்தை ஆற்றுப்படுத்துகிறது முனைவர்‌ முத்துவேலு அவர்களின்‌ 
வாழ நினைத்தால்‌ வாழலாம்‌ என்னும்‌ நூல்‌. பத்திற்கும்‌ மேற்பட்ட நூல்களைப்‌ 
படைத்துள்ள நூலாசிரியர்‌ சட்டவியல்‌ அறிந்த, 
தமிழறிஞர்‌. இவரின்‌ இந்த வாழ நினைத்தால்‌ வாழலாம்‌ என்ற நூல்‌. கொரோனா 
நோய்‌ தொற்று காலத்தில்‌ இணையத்தில்‌ இவர்‌ ஆற்றிய இருபதுக்கும்‌ மேற்பட்ட 
உரைகளிலிருந்து ஐந்தினை மட்டும்‌ கொண்டு உருவாகியிருக்கும்‌ நூல்‌. இந்‌ நூலுக்கு 
'ஆய்வுச்செம்மல்‌' சுதந்திர முத்து அவர்களின்‌ அணிந்துரை அமைந்திருப்பது 
இந்நூலுக்கு மேலும்‌ அணி சேர்க்கிறது. ஆற்றுப்படுத்துகிறது. 


வாழ்‌ , 
நினைத்தால்‌ 


பய ப ID ர்ரி பயல பி 


அணையத்தில்‌ தவழ்ந்த கலக்கிய அலைகள்‌ 
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ஒரு சீராக, ஒவ்வொன்றும்‌, ஒன்று. 
அடைய 


வு. 
“இணையத்தில்‌ தவழ்ந்த இலக்கிய அலைகள்‌' நம்‌ 
உள்ளங்களில்‌ தவழட்டும்‌! 
- முனைவர்‌ மு. சுதந்திரமுத்து 
சங்கத்தமிழ்‌ இலக்கியத்தில்‌ 'நீதிமன்றம்‌', 'வழக்கு', 'சாட்சியம்‌', 
ண்டனை', சிறை: இவை குறித்துச்‌ 
வை அறிந்து வியந்து போனேன்‌. 
சிலம்புச்‌ எசல்வர்‌ உயிரோடு இருந்திருந்தால்‌ 
சிலப்பதிகாரத்தில்‌ கண்ட சமய; 


தீரு ௮. சங்கரன்‌ 
வியப்புக்குரிய செய்தி என்னவெனில்‌, நூல்‌ முழுவதும்‌ பல 
மதங்களைப்‌ பற்றிக்‌ கூறுகின்ற இளங்கோ அடிகள்‌ எந்த ஒரு 
மதத்தையும்‌ உயர்த்தியோ தாழ்த்தியோ கூறவில்ல. தான்‌ 
எந்த மதத்தைச்‌ சார்ந்தவர்‌ என்பதையும்‌ கூறவில்லை. 
இவ்வளவு செய்திகளையும்‌ உள்ளடக்கிய இந்தக்‌ 
கட்டுரைதான்‌ இந்த நூலுக்கு முத்தாய்ப்பான கட்டுரை 
என்பேன்‌ நான்‌. 


-செய்த்தலை ௧. இராசவேல்‌ 


மொழி ஆளுமை முதிர்ந்த 


தமிழ்‌ இலக்கியங்களில்‌ உள்ள சிந்தனைகள்‌ எக்காலத்திற்கும்‌ பொருத்தம்‌ 
உள்ளதாக இருக்கிறது என்பதை தமிழ்‌ அறிஞர்கள்‌ தொடர்ந்து உணர்த்தி 
வந்துள்ளனர்‌. பழைய இலக்கியங்களில்‌ இல்லாத ஒன்றை வலிந்து கூறாமல்‌ 
இருப்பதை புதிய பரிமாணங்களில்‌ அணுகுவதும்‌ ஆய்ந்து வெளிப்படுத்துவதுமே 
அவ்விலக்கியத்திற்கு செய்யும்‌ நேர்மையாகும்‌. இந்தப்‌ பணியே இலக்கியத்தை 


சமகாலத்திலும்‌ உயிர்ப்போடு வைக்க உதவுகிறது. காலம்‌ கடந்தும்‌ பழைய 
இலக்கியத்தின்‌ சத்துக்கள்‌ சமுதாயத்திற்கு வழிகாட்ட அறம்‌ நிலைநாட்ட 
பாலமாகிறது. அத்தகைய பணியை முத்துவேலு அவர்களின்‌ இந்நூலும்‌ 
செய்துள்ளது.இந்த நூலின்‌ ஒவ்வொரு கட்டுரையும்‌ இல்லறம்‌,துறவறம்‌, 
பொருளறம்‌, பொதுஅறம்‌ தமிழறம்‌,சமய அறம்‌ என அறத்தையே உயர்த்திப்‌ 
பிடிக்கிறது.நாலின்‌ தலைப்பு, நேர்மறை அதிர்வுகளை ஏற்படுத்தும்‌ 
தலைப்புதான்‌... ஆனால்‌ உள்ளே இருப்பது நேர்த்தியாக அடுக்கப்பட்ட இலக்கிய 


பலாச்சுளைகள்‌. . 


ஐந்து கட்டுரைகள்‌ கொண்ட இந்நூலில்‌ 
மூன்று கட்டுரைகளில்‌ குறளே கோலோச்சு 
கிறது. முதல்‌ கட்டுரை திருக்குறளின்‌ 
நுட்பத்தை செறிவாக அணுகி, செய்க 
பொருளை என ஏன்‌ வள்ளுவர்‌ ஆணை 
யிடுகிறார்‌? பொருள்‌ என்றால்‌ என்ன? செல்வம்‌ 
கடந்த பொருளின்‌ பொருள்கள்‌ எவை? செய்க 
பொருளை என வள்ளுவன்‌ மன்னனுக்குச்‌ 
சொன்னதை மக்களுக்கு பொருத்துவது 
எவ்வாறு? என்பதைக்‌ குறளைக்‌ கொண்டே 


கொண்டு கூட்டி பொருள்‌ உணர்த்தி இருக்‌ 
கிறார்‌ ஆசிரியர்‌. திருவள்ளுவரின்‌ வினா 
எழுப்பி விடைகூறும்‌ கருத்துப்‌ புலப்பாட்டு 


முனைவர்‌ மு. முத்துவேலு உத்தி, 
இருவள்ளுவர்‌ கூறும்‌ நான்கு வகையான செல்வங்கள்‌. அறத்தோடு செல்வம்‌ 


ஈட்டும்‌ நெறிமுறைகள்‌ அறத்தை வலியுறுத்துவதில்‌ வட மொழி நூலுக்கும்‌ 
தமிழ்‌ நூலுக்கும்‌ உள்ள வேறுபாடு, அன்பிற்கும்‌ அருளுக்கும்‌ உள்ள நுட்பமான 
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வேறுபாடு, பொருள்‌ என்பதற்கு தற்கால ஆங்கில நூல்கள்‌ கூறும்‌ விளக்கம்‌. 
பொருள்‌ செயல்வகை அதிகார வைப்பு முறையில்‌ திருவள்ளுவர்‌ செய்த நுட்பம்‌, 
என கட்டுரை முழுக்க விசாலமாக விரிந்து பரந்து கிடக்கிறது திருக்குறளின்‌ 
பெருமைகள்‌.... 'செய்க பொருளை என்ற ஒரு குறட்பாவை கலங்கரை 
விளக்காக சுழற்றி, திருக்குறளின்‌ பிற இடங்களுக்கு அந்த வெளிச்சத்தைப்‌ 
பாய்ச்சி பொதிந்துள்ள பொருள்‌ பொருத்தி, கருத்துக்களை ஆய்ந்து வெளிப்‌ 
படுத்தி இருக்கிறார்‌ ஆசிரியர்‌. 


இரண்டாவதாக உள்ள கட்டுரை தமிழ்‌ இலக்கியங்களில்‌ சட்ட நெறிகள்‌. 
தமிழும்‌ தமிழர்களும்‌ உலகிற்கு வழங்கியுள்ள அறக்கோட்பாடுகளை எல்லாம்‌ 
சட்டத்தின்‌ கண்கொண்டு நோக்கி, ஆங்கில சட்ட வரையரைகள்‌ உருவாவதற்கு 
பல நூற்றாண்டுகளுக்கு முன்பே தமிழர்கள்‌ கையாண்டிருக்கும்‌ சட்டமுன்‌ 
வடிவங்களை இலக்கியங்களில்‌ இருந்து எடுத்துக்காட்டியிருப்பது.சிறப்பு. 
நூலாசிரியரே சட்ட வல்லுநர்‌ என்பதால்‌ இந்தக்‌ கட்டுரையில்‌ நின்று களமாடி 
இருக்கிறார்‌.அறம்‌ -சட்டம்‌ வேறுபாடு,ஆங்கில சட்ட சொல்லுக்கு ஈடான 
திருக்குறளின்‌ சொற்கோட்டம்‌, பழங்கால நீதிமன்றங்களின்‌ வழக்கும்‌ தீர்ப்பும்‌, 
பெரியபுராணம்‌ காட்டும்‌ வழக்கின்‌ வகைகள்‌, சாட்சிகளின்‌ சங்க கால பெயர்கள்‌ 


நீதிபதிக்கான தகுதிகள்‌, குற்றங்களுக்கான தண்டனைகள்‌, சிறைச்சாலை 
குறித்த செய்திகள்‌, பொது மன்னிப்பு, மேல்முறையீடு, மறுசீராய்வு, பொதுநல 
வழக்கு.என பல செய்திகளைத்‌ தமிழ்‌ இலக்கியங்களில்‌ இருந்துஅகழ்ந்தெடுத்து 
அரங்கேற்றி இருக்கிறார்‌. குறிப்பாக புறநானூற்றுப்‌ பாடல்‌ காட்சியைப்‌ 
பொதுநல வழக்கின்‌ சட்ட முறைமைகளோடு பொருத்தியிருப்பது வியப்பை 
ஏற்படுத்துகிறது..தமிழ்‌ இலக்கிய சுரங்கங்களில்‌ மின்னிக்‌ கொண்டிருக்கும்‌ சட்ட 
வைரங்களை வெட்டி எடுத்து வெளிக்கொணர வேண்டிய காலத்தின்‌ தேவையை 
இன்றைய இளைஞர்களுக்கு நூலாசிரியர்‌ வழிபடுத்துறொர்‌. அவரே சில 
வைரங்களை வெட்டி எடுத்து வெளிக்கொணர்ந்து அதன்‌ ஒளியை இந்த கட்டுரை 
முழுக்க ஒளிரச்‌ செய்திருக்கிறார்‌. 

மூன்றாவது கட்டுரை வள்ளுவர்‌ காட்டும்‌ இல்லறவியல்‌. தொல்காப்பியத்தை 
அணுகும்‌ உத்தி முறைகளில்‌ மாட்டேறு என்று ஒன்று உண்டு. அதாவது ஒரு 
நூற்பாவோடு தொடர்புடைய பிற பாக்களின்‌ கருத்துக்களைக்‌ கொண்டு கூட்டி 
பொருள்‌ உணர்ந்து கொள்வது.... இதே உத்தி முறையைத்தான்‌ நூலாசிரியர்‌ இந்த 
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கட்டுரையில்‌ பின்பற்றி இருக்கிறார்‌. இல்லறவியலில்‌ உள்ள இல்வாழ்க்கை 
தொடங்கி புகழ்‌ வரையிலான இருபது அதிகாரங்களோடு பொருட்பாலில்‌ 
உள்ள பெண்வழி சேரல்‌, வரைவின்‌ மகளிர்‌ ஆகிய இரண்டு அதிகாரங்களையும்‌ 
இன்பத்துப்பாலில்‌ இருக்கிற இருபத்தைந்து அதிகாரங்களையும்‌ ஒருங்கு நோக்கி 
இல்லறத்திற்குரிய வரையறைகளாக தொகுத்துரைத்துள்ளார்‌. இல்லற துறவற 
இலக்கணம்‌, இல்லறத்தானின்‌ கடமைகள்‌, ஈட்ட வேண்டிய உடைமைகள்‌, ஓட்ட 
வேண்டிய ஆமைகள்‌, இல்லறத்தானின்‌ சமூகக்‌ கடமைகள்‌. என இல்லறத்தை 
முறைப்படுத்தும்‌ வாழ்க்கை பயண ஆவணமாக, வழிகாட்டியாக திருக்குறளின்‌ 
இல்லற கோட்பாடுகள்‌ இருப்பதை இந்த கட்டுரைநிறைவாக எடுத்துரைத்துள்ளது. 


நான்காவது கட்டுரை தமிழுக்கு அமுதென்று பேர்‌ மாசறு பொன்னாய்‌ 
வலம்புரி முத்தாய்‌, காசறு விரையாய்‌, கரும்பாய்‌ தேனாய்‌ ஆருயிர்‌ மருந்தாய்‌, 
நரை திரை தோன்றா நங்கையாய்‌ என்றும்‌ இளமை கொண்டாடும்‌ தமிழைப்‌ 
பாவேந்தர்‌ அமுதென்று சொன்னதற்கான காரணங்களை இக்கட்டுரை 
அழகியலோடு விவரிக்கிறது. தமிழ்‌ என்ற சொல்லின்‌ அடைவுகளை நிரல்‌ 
படுத்தி, சாவா மருந்தாக உயிர்‌ மீட்டுத்‌ தந்த சங்க இலக்கிய காட்சி இரண்டை 
கொண்டு கூட்டி, அமுதென தமிழ்‌ தரும்‌ விளைவுகளை விளக்கியிருப்பது சிறப்பு. 


சிலப்பதிகாரம்‌ தற்கால மக்களுக்கும்‌ ஆட்சியாளருக்கும்‌ சொல்ல வரும்‌ 
தகவல்‌ என்ன என்பதை ஐந்தாம்‌ கட்டுரைவெளிப்படுத்துகிறது. ஒரு மனிதன்‌ 
எந்த சமயத்தை பின்பற்றுகிறான்‌ என்பதை அவன்‌ தோற்றம்‌ உணர்த்தி விடும்‌. 
அதுபோல ஒரு காப்பியம்‌ சார்ந்திருக்கும்‌ சமயத்தை அதன்‌ கடவுள்‌ வாழ்த்து 
பாடல்‌ உணர்த்திவிடும்‌. ஆனால்‌ சிலம்பு எந்த சமயத்தையும்‌ கடவுள்‌ வாழ்த்து 
பாடலில்‌ சொல்லவில்லை. குறிப்பாக இளங்கோ பாடி இருப்பது கடவுள்‌ 
வாழ்த்து அன்று. மங்கல வாழ்த்து என்பதை நூலாசிரியர்‌ மிக நுட்பமாக சுட்டிக்‌ 
காட்டுகிறார்‌. சிலம்பு,திங்கள்‌ ஞாயிறு மாமழை என இயற்கையை போற்றுகிறது 
கடவுளை அல்ல.. ஆனால்‌ இளங்கோ எந்த சமயத்திற்கும்‌ எதிரானவர்‌ அல்லர்‌. 
வெவ்வேறு காதைகளில்‌ வெவ்வேறு வழிபாட்டினைப்‌ போற்றி இருக்கிறரார்‌ 
அவர்‌. 


சிலப்பதிகாரத்தின்‌ நோக்கமே சேர, சோழ பாண்டிய பகைமையை 
போக்குவதுதான்‌ என்று நூலாசிரியர்‌ உறுதியாக கூறுகிறார்‌. மங்கல வாழ்த்துப்‌ 
பாடலில்‌ திட்டமிட்டே திங்களை வாழ்த்தும்‌. இளங்கோவின்‌ நுட்பத்தை 
ஆதாரத்தோடு எடுத்துரைக்கிறார்‌. சிலம்பின்‌ சமய அணுகுமுறையை தனிமனித 
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அணுகுமுறை, கலைஞர்களின்‌ அணுகுமுறை, துறவியின்‌ அணுகுமுறை என 
மூன்றாக வகைப்படுத்தி, சிலப்பதிகார காட்சிகளை நேர்த்தியாக சாட்சி 
யாக்கியிருப்பது பாராட்டுதற்குரியது. மதம்‌ என்றால்‌ கொள்கை. கொள்கை 
மாற்றம்‌ காலந்தோறும்‌ ஏற்புடையது.. அவரவர்‌ தனிப்பட்ட கொள்கையை 
சிதைப்பதும்‌ தனது கொள்கையை திணிப்பதுமே சமயப்பூசலுக்கு வழி 
வகுக்கிறது. அவரவர்‌ போகும்‌ பாதை அவரவருக்கு சேரும்‌ இடத்தைக்‌ கொண்டு 
முடியும்‌. வழிமறித்தலால்‌ மட்டுமே வன்முறை நேர்கிறது என்பதை சிலம்பை 
கொண்டு ஆசிரியர்‌ நிறுவி இருக்கிறார்‌. இக்கால ஆட்சியாளர்கள்‌ இதனை 
பின்பற்ற வேண்டும்‌ என்பது அவர்‌ விருப்பம்‌ நமது விருப்பமும்‌ அதுதான்‌. . 


வைரத்தின்‌ மீதுபடும்‌ ஒளி பல கோணங்களில்‌ பிரதிபலிப்பது போல்‌.. 
பழந்தமிழ்‌ இலக்கியங்களில்‌ மீது தன்‌ தேடலையும்‌ புதுமையான ஆய்வியல்‌ 
அணுகு முறையையும்‌ பாய்ச்சியுள்ள இந்நூல்‌, இலக்கியங்கள்‌ மீது நமக்கு 
தற்கால சூழலுக்கு ஏற்புடைய புதிய புரிதலையும்‌ ஏற்படுத்துகிறது. 


டாட அவைது 


[ மருந்துக்‌ குழம்பு மசானா 


வாங்கிப்‌ பயன்‌ பெறவீர்‌!!! 


தொடர்புக்கு: சம்சுல்‌ ஹுதா பானு - 99403 35306 
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சந்திரோதயம்‌ பதிப்பகம்‌, மதுரை 
3/422, Thiruvalluvar Street, 
Dinamani Nagar, Madurai 625 018. 
Mob: +91 7010997639 
நூல்கள்‌ விலை 


1. திருவிளையாடல்‌ புராணக்கதைகள்‌ (எளிய உரைநடையில்‌) 200 


கவிஞர்‌ முத்தமிழ்‌ விரும்பியின்‌ கவிதை நூல்கள்‌ 


1. உன்னோடு உரையாடுதல்‌ 100 
2. காதல்‌ மொழி 200 
3. பார்வையில்‌ பூத்த நிலா 100 
4. தேனடையும்‌ வரலாறு 100 
5. நுண்கலை மருத்துவன்‌ 200 
6. தொடரும்‌ புழுதிக்கால்கள்‌ 100 
7. புரட்டாசி மூன்றாம்‌ சனிக்கிழமை இரவு 200 


முனைவர்‌ செ. இராஜேஸ்வரியின்‌ எம்‌.ஜி.ஆர்‌. பற்றிய நூல்கள்‌ 


1. வெற்றித்திருமகன்‌ எம்‌.ஜி.ஆர்‌. 200 
2. எம்‌.ஜி.ஆர்‌. நிழல்‌ நிஜம்‌ நிரந்தரம்‌ 200 
3. சிக்கு மங்கு சிக்கு மங்கு சச்ச பப்பா (எம்‌.ஜி.ஆர்‌ கற்பிக்கும்‌ குழந்தை வளர்ப்பு முறைகள்‌) 200 
4. வீரமகன்‌ போராட வெற்றி மகள்‌ பூச்சூட 200 
5. மகளிர்‌ போற்றும்‌ மக்கள்‌ தலைவர்‌ எம்‌.ஜி.ஆர்‌. 200 
6. எம்‌.ஜி.ஆர்‌. ஒரு ஜீவ நதி 200 
7. எம்‌.ஜி.ஆர்‌. ஒரு கலியுகப்போராளி 200 
8. ஒளி விளக்கு எம்‌.ஜி.ஆர்‌. 200 
9. வெற்றிப்‌ படிக்கட்டில்‌ நாடோடி மன்னன்‌ - 1 200 
10. நீங்க நல்லா இருக்கணும்‌ (எம்‌.ஜி.ஆரின்‌ திரைப்படப்‌ பாடல்கள்‌ - 1) 200 
11. பாட்டுடைத்‌ தலைவன்‌. எம்‌.ஜி.ஆர்‌. (எம்‌.ஜி.ஆரின்‌ திரைப்படப்‌ பாடல்கள்‌ - 11) 200 
12. இரசிகர்களின்‌ இதய தெய்வம்‌ எம்‌.ஜி.ஆர்‌ 200 
138. முத்தமிழ்க்‌ காவியம்‌ மதுரை வீரன்‌ 200 
14. இரட்டை வேடத்தில்‌ ஜொலிக்கும்‌ எம்‌. ஜி.ஆர்‌. 200 
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15. எம்‌.ஜி.ஆர்‌. படங்களில்‌ அறிவியல்‌ புனைவு 

16. படகோட்டி, மீனவ நண்பன்‌ ஓர்‌ ஒப்பீடு 

17. Unique Fandom of MGR 

18. எம்‌.ஜி.ஆர்‌. படங்களில்‌ தொழில்‌ தர்மம்‌ 

19. எம்ஜி.ஆர்‌. படத்தில்‌ சண்டைக்காட்சிகளின்‌ சுவாரஸ்யங்கள்‌-1 

20. எங்க வீட்டுப்பிள்ளை. 

21. எம்‌.ஜி.ஆர்‌. வீடும்‌ விருந்தும்‌ 

22. சமூக வலைதளங்களில்‌ எம்‌.ஜி.ஆர்‌. (அச்சில்‌) 

நுண்பொருள்‌ காண்பது அறிவு நூல்‌ வரிசை முனைவர்‌ ஜோதி எஸ்‌. தேமொழி 


ஏன்‌? எதற்கு? எப்படி? எதனால்‌? 

உடல்‌ நலமும்‌ புதிய சிகிச்சை முறைகளும்‌ 

நம்‌ சூழலும்‌ உணவு முறையும்‌ 

. அறிவியல்‌ அறிஞர்களும்‌ அரிய கண்டுபிடிப்புகளும்‌ 
மனித இனத்தின்‌ பரவலும்‌ வளர்ச்சியும்‌ 


கூ 86.12 - 


முனைவர்‌ சந்திரிகா சுப்பிரமணியன்‌ நூல்கள்‌ 


தலைமை பொறுப்பேற்கலாம்‌ 
இணையத்‌ தமிழ்‌ 

ஊடகச்‌ சட்டங்கள்‌ 

ஆஸ்திரேலியாவில்‌ அருந்தமிழ்‌ 

கொசு வீட்டில்‌ பாயாசம்‌ (சிறுவர்‌ நூல்‌) 


mR NE 


மாயோன்‌ வீட்டுத்‌ தோட்டத்தில்‌ (சிறுவர்‌ நூல்‌) 


பிற ஆசிரியர்களின்‌ நூல்கள்‌ 


பன்முகப்‌ பண்பாட்டு உரையாடல்‌ - முனைவர்‌ ஆனந்த அமலதாஸ்‌ 
மொழிபெயர்ப்புத்‌ திறன்‌ - பேரா. முனைவர்‌ மு. முத்துவேலு 
சிறுநல்‌ வாழ்க்கை - முனைவர்‌ ஜோதி எஸ்‌. தேமொழி 


தமிழ்‌ இறைவனார்‌ யார்‌ - பேரா. முனைவர்‌ மு. முத்துவேலு 
கவிஞர்களும்‌ எழுத்தாணியும்‌ - மேனகா நரேஷ்‌ (141) 


பொன்‌ வேலி (கவிதைகள்‌) - சத்யபிரபா 


NAN 


மகிழ்‌ பேரின்பம்‌ (கவிதைகள்‌) - சத்யபிரபா 
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Other Books 


1. Concepts of Constitution - Dr. S. Kalai Arasu 300 
2. Aranyani By Vijeni (English Novel Part I & Part II) 200 
3. Translating Tamil Poetry - Dr. C. Rajeswari 200 
4. Tie Your Hears with Words - Afrah Fathin F.N. 215 
முனைவர்‌ செ. இராஜேஸ்வரியின்‌ சமூகப்பண்பாட்டு ஆய்வு நூல்கள்‌ 

1. பண்பாட்டு நகர்வுகள்‌ - தமிழ்நாட்டில்‌ இருந்து ஜப்பானுக்கு 200 
2. பெண்‌ தெய்வ வழிபாடு 200 
3. தேவேந்திரன்‌ 200 
4. மருதநிலப்‌ பெண்‌ தெய்வங்கள்‌ (வராகி, பிடாரி, தவ்வை) 200 
5. இரு நிலத்தில்‌ திருமுருகன்‌ 200 
6. முன்னோர்‌ வழிபாடு (கதிரவன்‌. காலதேவன்‌, நாகர்‌ வழிபாடும்‌) 200 
7. வேளாண்மரபில்‌ விதைப்பும்‌ பூப்பும்‌ 200 
8. யானைக்கடவுள்‌ 200 
9. பெண்‌ பூப்பின்‌ புனித வழிபாடு 200 
10. வழிபாட்டின்‌ வேர்களைத்‌ தேடி 250 
பெருந்தொகுப்புகள்‌ 

1. பெண்‌ தெய்வம்‌ (தோற்றமும்‌ வரலாறும்‌) 500 
2. Poems Love and Life (Sangam Literature) 500 
3. ஆங்கிலத்‌ தேன்‌ கவிதைகள்‌ 500 
4. Tamil Classic Poems of Love and Life (Ainkurunuru, Kurunthokai and Purananuru) 

5 The Madurai 

முனைவர்‌ செ. இராஜேஸ்வரியின்‌ கவிதைத்‌ திறனாய்வு நூல்கள்‌ 

1. பாடுபொருளும்‌ பாசப்பொருளும்‌ 250 
2. “பூ மர நிழலின்‌ களமும்‌ காலமும்‌ 200 
8. “2020 தைமாதத்தில்‌ இன்று” கவிதையில்‌ அடிக்கருத்தியல்‌ ஆய்வு 100 
4. கவிஞர்‌ முத்தமிழ்‌ விரும்பியின்‌ கவிதையில்‌ காதல்‌ 100 
5. கவிஞர்‌ முத்தமிழ்‌ விரும்பியின்‌ பயணக்‌ கவிதைகள்‌ 200 


தமிழணங்கு, அக்டோபர்‌ 2024 | 101 


ஆங்கிலக்‌ கவிதைகளின்‌ தமிழ்‌ மொழிபெயர்ப்பு முனைவர்‌ செ. இராஜேஸ்வரி 
எட்டுத்திக்கும்‌ செல்வீர்‌ 

அவன்‌ கடவுளுக்கு நிகரானவன்‌ 

செக்கச்‌ சிவந்த ரோஜா 

கலீல்‌ ஜிப்ரானின்‌ “மணலும்‌ நுரையும்‌” 


ஊக ப ப 


கலீல்‌ ஜிப்ரானின்‌ “பாடல்கள்‌ 14” 


Tamil Classics in English - (Dr. C. Rajeswari) 


Kurunthokai 

Agananooru 

Purananooru 

Naaladiyaar 

Aasaarakkovai 

A Predictress from the Hill (Thiru Kutrala Kuravanchi) 
A Peasant with wo Wives (Mukkudal pallu) 


Classic Tamil Poems of Poetess Avvai. 


வ்‌ 1 


9. Pastoral Literature of Ancient Tamils 

10. A Classic Portrait of Madurai City (Madurai Kanchi ) 
11. Ainkurunuuru 

12. One line guidelines in Tamil 

13. Madurai, a City of Prosperity (16th Century) 

Socio Cultural Study Series 

1. Lord Indra -The Forgonen Diet 

2. Serpent - The Primordial God 

தற்காலத்‌ தமிழில்‌ சங்க இலக்கிய நூல்‌ வரிசை 


1. குறுந்தொகைக்‌ கவிதைகள்‌ 


மொழிபெயர்ப்பு ஆய்வு நூல்கள்‌ - முனைவர்‌ செ. இராஜேஸ்வரி 


1. மொழிபெயர்ப்பியல்‌ ஆய்வு (ஆய்வு நூல்‌) 
2. கவிதை மொழிபெயர்ப்பு 
5. நவீன மொழிபெயர்ப்பு உத்திகள்‌ (C௦-௮பthor) 
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300 
300 


200 


200 
200 
200 


வ.உ & 


மொழிபெயர்ப்பில்‌ பெயரும்‌ பொருளும்‌ 
மொழிபெயர்ப்பு நுண்ணாய்வு 

மதுரை மூதூர்‌ 

எம்‌.ஜி.ஆர்‌. பாடல்கள்‌ ஆய்வு 
Translating Tamil poetry 


பிற நூல்கள்‌ 


செ. ரா.யின்‌ சங்க இலக்கிய மொழிபெயர்ப்பு 
சத்யபிரபா (செ. ரா) கவிதைகள்‌ பற்றிய திறனாய்வு 


200 
400 


செ.ரா.வின்‌ மொழிபெயர்ப்புத்‌ திறன்‌ - பதிப்பாசிரியர்‌ பேரா. முனைவர்‌ மு. முத்துவேலு 300 
சத்யபிரபாவின்‌ கவியின்பம்‌ - பதிப்பாசிரியர்‌ இ. சக்தி 200 


எம்‌.ஜி.ஆர்‌. பாடல்கள்‌ - ஆய்வுநூல்‌ 


தமிழ்‌ இலக்கண நூல்‌ 


1. தமிழில்‌ வேற்றுமை உருபுகள்‌ 


சிறுகதை, 


1. 


2. திருக்குறள்‌ சிறுகதைகள்‌ (பகை மாட்சி) 

கவிதை 

1. ரோஜா மொட்டு (சித்திரக்கவிதைகள்‌) - சத்யப்பிரபா 
2. மகிழ்‌ பேரின்பம்‌ 

3. பொன்‌ வேலி 


அமராவதியின்‌ காதல்‌ - சத்யப்பிரபா 


திருக்குறள்‌ ஆய்வுநூல்‌ வரிசை (2) 


1. 
2. 


உலகத்‌ தமிழர்களின்‌ ஒரே நூல்‌ - திருக்குறள்‌ 
வாழ்வியல்‌ வழிகாட்டி - திருக்குறள்‌ 


ஜோதிட நூல்கள்‌ 


மேஷ ராசியின்‌ சூட்சும ரகசியம்‌ 
ரிஷப ராசியின்‌ சூட்சும ரகசியம்‌ 
நவரத்தினமும்‌ உபரத்தினமும்‌ 


300 


200 


200 


200 
200 
200 


200 
200 


200 
200 
200 
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தமிழிலிருந்து ஆங்கிலத்திற்கு (மொழிபெயர்ப்பு) 
உ Amma (J. Jayalalitha) குமிழில்‌ முனைவர்‌ சந்திரிகா சுப்ரமணியன்‌) 


மாத இதழ்கள்‌ 
1. தமிழணங்கு மாத இதழ்‌ 200 
2. Love Thamizh 500 


3. சக்தி (பெண்ணிதழ்‌) 


பேராசிரியர்‌ முனைவர்‌ தே. ஞானசேகரனின்‌ நூல்கள்‌ ஆங்கிலத்தில்‌ - 
முனைவர்‌ செ. இராஜேஸ்வரி Moonstone Publication, Madurai 


1. Emerging Mallarism 200 
2. Festival of lord Indra 200 
3. Role of Devendirar's in Indian war of Independence (Sundaralingam Kudumbanar) 200 
4. Re reading of Pallu literature 200 
5. Mallariyan Literature 200 
6. Frontyard without My Dad (Poem) 200 


Poems of Er. Poet Muththamizh Virumbi - In English Dr. C. Rajeswari 
[Moonstone Publication] 

உ. Shade of the Flowering Tree 

உ. Songs of Dryness 

» Speaking with You 

» Language of Love 

உ. A Lady at the little gate 

» Honey Hive 

» Therapist of the Finest Art 

உ. Following Dusty Feet 


Book on Ex-Mayor of Chennai Saithai S. Duraisamy 


.. சென்னைப்‌ பெருநகராட் சியின்‌ முன்னாள்‌ மேயர்‌ மனித நேயச்‌ செம்மல்‌ சைதை சா. துரைசாமி 
அவர்களின்‌ சிறப்புத்‌ திட்டங்களும்‌ செயல்பாடுகளும்‌ 
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* புளியோதரை தொக்கு 
Hut * கோங்குராத்‌ தொக்கு 
* தக்காளித்‌ தொக்கு 
Health Care Products மல்லித்‌ தொக்கு 
* பூண்டு தொக்கு 
ட்‌ முருங்கைக்‌ கீரை சூப்‌ 
மசாலா வகைகள்‌ வத்தங்குய்வ்ய சொக்கு 
ரவ - *லெமன்‌ சாதத்தொக்கு 
"மஜசன தூள்‌ *பிரண்டைத்தொக்கு 
*மிளகாய்‌ தூள்‌ *மாசிக்கருவாட்டுத்‌ தொக்கு 
* பிரியாணி மசாலா *இறால்‌ தொக்கு 
* புளிக்குழம்பு மசாலா , “வஞ்சிரக்கருவாட்டுத்‌ தொக்கு, 
* சாம்பார்‌ மசாலா 
*மட்டன்‌ & சிக்கன்‌ பெப்பர்‌ | பிரசவ லேகியம்‌ (0॥ 002) 


தொக்கு மசாலா 


பததி | பொடிவகைகள்‌ 


* முடக்கற்றான்‌ ரசப்‌ பொடி 
த ட்‌ 7 * பிரண்டை இட்லிப்பொடி 
\ ஹெல்த்‌ மிக்ஸ்‌ | *பருப்பு சாதப்பொடி 
7 * ஹெல்த்‌ மிக்ஸ்‌ பவுடர்‌ *கொள்ளுப்பொடி _- 
* கர்ப்பிணிகளுக்கான ஹெல்த்‌ _ *கோதுமை இடியாப்பம்‌ மாவு 
மிக்ஸ்‌ பவுடர்‌ _ 


* டயாகேர்‌ ஹெல்த்‌ மிக்ஸ்‌ பவுடர்‌ 


Mtg & Marketed by: 
HUTHA HEALTH CARE PRODUCTS 


Chromepet, Chennai - 600044 (© 4 


PH: : 9025303765 


லே நமிரணங்கு மாத றை வெளிரிநவோர: 
௫. சதீஷ்‌ ராஜ்குமார்‌ (அட்வகேட்‌), சந்திரோதயம்‌ அறக்கட்டளை, 
/412, கினமணி நகர்‌, மதுரை 625 018, Ph: +91 7871123226 


அன்பளிப்பு ரூபாய்‌ ; 120/- 


